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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Nyomozók. 
Önmagában véve nem volna nagy esemény, 

hogy a napokban száz bajtárs távozott egy tan
folyamról, hiszen a mi életünk: szolgálat és tan-' 
folyam. Mindakettő: megszakítás nélkül. De ez a 
száz bajtárs különleges tanfolyamon, vizsgázott 
most: a közellátás érdekében nozott törvényes ren
delkezések és ugyanennek érdekében végzendő szol
gálati ismeretek anyagát sajátította el, azazhogy 
kibővítette és most szétviszik tudásukat az őrsbeli 
bajtársak támogatására. 

A támogatás olyan új harcterületen kell, ame
lyen az ország mai legnagyobb kérdése, az ellátás 
óriási csatája dől el. A támogatás: lendület-többlet, 
mert az őrsbeIi bajtársak e harcban is már kiváló 
eredményeket mutattak fel. Az új harcterületen 
sokkal inkább, mint bárhol a bűnök világában, ne
héz harcot kell vívni. A terep szakadékos, rejtek
helyekkel tele-tűzdelt, a haszonlesők, ne~zetárulók 
és összeesküvők serege, őrszemei és rajai lepik el, a 
legkörmönfontabb, legravaszabb ördögök féltik és 
rejtik ott az egyéni előnyeiket, hasznukat az elől, 
hogy a haza, a harcban álló nemzet javára fel nE' 
fedezzék, el ne vigyék. 

A legocsmányabb bűnök világa burjánzik el 
ezen a harcterületen, ha nincs ott a csendőr, aki jól 
tudja, hogy az áru elrejtése, drágítása, halmozása 
és a rokon cselekmények mennyire irányított, az 
idegen érdekek propagandája által mennyire gon
dosan kézbentartott részletharca a világok har
cának. 

Most, a tanfolyamot végzett bajtársak fegyver
tára alkalmazkodik az ellenfél harclI}odorához, el
hagyja tehát az egyenruhát s ezzel a legváratlanabb 
időben, helyeken fog megjelenni, összehordja az 
adatokat, átadja az őrsbeIi bajtársaknak, aztán to
vább megy és másutt is ugyanígy cselekszik. Nőni 
fog egyre a galléron fogott, idegen érdeket szolgáló, 
tehát áruló sereg. Meg kell nézni az eddig ártal
matlanná tett személyeket. Nem kell sajnálni a né-

hány percnyi fáradtságot: meg kell nézni, kik azok 
és akkor nem kell elfelejteni emlékezni 1918-ra. 
Céljuk ma is az, mint akkor. 

. S ha akkor meg lettek volna már a nyomozóink, 
a vidék, a mi világunk sem lélekben nem fertőző
dik meg annyira és életben sem adott volna oly sok 
áldozatot, amennyit így adnia kellett! Oriási jelen
tősége van tehát annak, hogy az elmult tíz esztendő 
alatt naggyá, izmossá lett nyomozó alosztályaink 
ma, a küzdelmek legforróbb harcába beviszik kiváló 
cselekvőkészségüket, fáradhatatlanságukat, tudásu
kat és - szerénységüket. 

Az önzetlen munkát s egyben a testület tagjai 
között mindenkor jelentkező bajtársias együttmun-

. kálkodást legszebben a nyomozó bajtársak támogató 
tevékenysége testesíti meg. Nem szerepel, a jelen
tésekben csak az őrs van, a nyomozó legfeljebb -L 

tanú. Az őrs óriási terhét kisebbíti tehát a nyo-
. mozó és - ismételjük: a megélhetést, a hadsereg 

s vele az ország küzdőképességét biztosító kö,zellá
tási törvények betartatásánál felmutatott munkája 
betetőzi mindazt a remek eredményt, amit eddig 
róla feljegyeztünk. Mi tudjuk, nagyon jól ismerjük 
annak a munkának a nagyságát és értékét, amit a 
nyomözók, különösen az utolsó négy évben végeztek. 
Sehol sincs szépen, hangzatosan feljegyezve mindez, 
talán túlságosan is szerények, de éppen ezzel válik 
még ragyogóbbá a győzelmeik sorozata. A háttérben 
maradás, a névtelenség mellett kitartóan dolgozni, 
igen nagy erény. Nem mindenkinek vált ez - a tulaj
donává. Anyomozók - együttesen is és egyenkint 
is, ezzel jogosan büszkélkedhetnének. 

Most az őrsökön megint megjelennek. Szeré
nyen és végeredményben mindig névtelenül. Elől
járó, alárendelt szorítsa meg a kezüket, legyen ő 
mindenütt és mindenkor a legkedvesebben fogadott 
és adjon meg neki mindenki mindeh támogatást. 
mert kemény élete van nagyon minden egyenruhás 
csendőrnek, de az ő életük, munkájuk sem könnyű. 
Ez a harc pedig, amelynek az őrsök ma első
vonalbeli harcosai, a nyomozók támogatását egy 
percig sem nélkülözheti. 

üdvözöljük tehát a nyomozó alosztályok és az 
őrsök harcába bevetett baj társakat: a harc kemény, 
férfinak, csendőrnek való és jó harc lesz! Sok jó 
harcot megvívtunk már váll-váll mellett, újból és 
hangosan mondjuk: valamennyien mindig szeré
nyen, de a nyomozók a legszerényebben ... 
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Oktatás az őrsökön. 
(3. közlemény.) 

l. 

Az oktatás tárgya: tüzrajtaütés és roham (E-alap 
603., 616., 621-623.). 

Szemléltető eszközök: járőrjáték, kéregpapírból ki
vágott kék, piros és szürke csatár- és piros repülőgép 
jelzés. 

Jelen vannak: őpk. (oktató), A. törm. (őpk. h.), B. 
törm. (ny. áH.-ból tényl. szolg.-ra bevonultatva), C., D. 
és E. próbacsendőrök. 

1. Tájékoztatás. 

Oktató (a járőrjátékon mutatja) : Itt van az őrs

körlet határa. Ez a község az őrs állomáshelye. Itt van 

a laktanya. (Ugyanott, ahol az előző példában.) 

2. Feltevés. 

Oktató: "Hadiállapotban vagyunk. A mozgósítást 

elrendelték. A teljes honi légvédelmi készültség életbe

lépett. Az őrs a hadilétszámon van. A bevonulások 

folynak, az őrs legénységének nagy része ezzel kapcso

latban szolgálatban áll. 3 Cső. van a laktanyában: B. 
törm., C. D. prbcső-ök. 

Harci zaj hallatszik. A község felett 1500-2000 m. 

magasságban 10 repülőgép látható. Géppuskával lövik 

egymást. Az egyik repülőgép zuhanni kezd. A korcsma 

(10) felett 2-300 m. magasságban a zuhanás csökken, 

a gép félkört ír le és valahol a kápolna (5) mögött le

száll. A repülő-harcizaj távolódik. A többi repülőgép 

a kastély (34) irányában eltünik." 

Ismételje el, amit eddig mondtam, C. prbcső! 

Oktató (folytatja) : "A községben levő járőr is látta 

ezt. Kerékpáron van s igy pár perc mulva már bevo-

Rohamosztagosok. 
Szikár, szép emberjegenyék, 

Ogyesek, mint a. gyors menyét. 

Két kis lángszóró a szemük, 

Biztosan járnak mindenütt. 

Parancs jön: ők fel se veszik, 

Eső, avagy bomba esik. 

Rohannak, sutba-dobva szót, 
Pókháló nekik ujjnyi drót. 

Szuronyos embertorlaszok, 

Nekik csak nyüzsgő méhkasok. 

Amint reájuk tüzet ont: 
Kézzel morzsolják a betont. 

�s mikor arcukba kiált, 
Odább-lódít ják a halált. 

Osznak vér, füst és por felett, 
Ök titánok, nem emberek! 

Százszor vitézek! Nincs nevükl 
Nekik a harc a mindenü�. 

Csinger József. 

nult a laktanyába, mert útba esik, hogy megerősítést 
vegyen magához. A törm. (őpk. h.) volt a jv. Riadót 
rendelt el, mert - amínt közli - egy repülőgépet látott 
leszállani. A tartaléklőszert kiosztja. B. törm.-t (56 éves) 
a laktanyában visszahagy ta és negyedmagával a kény
szerleszállást végzett repülőgép elfogás ára elindult. 
Járőrtáska hordszíja a derékszíj alatt, tartaléklőszer 
a zsebekben. 

A szőlő (18) és a korcsmán (10) át rejtőzve, csa
tároszlopban nyomult előre a járőr. Amikor átfutottak 
az úton a kis erdő cskébe (4), a malom (46) irányából, 
egész közelről rövid géppuskalövés sorozat hallatszott. 
A híd tól (48) a major (50) felé jajveszékelő emberek 
szaladtak. Ök kapták a tüzet. A járőrpk. fedezést ren
delt el és egy fa mögül figyelt. A kápolna (5) és a 
malom (46) között a tarlón meglátta a repülőgépet. A 
kerekein áll, orral a vasúti megálló (42) irányában. Az 
egyik pilóta fenn van a gépen, mellalakot mutat, a 
repülőgép törzsén jól látható, beépített géppuska 
mellett. Minden irányba, de főként a falu és a tanya 
felé figyel. A földön lévő két másik pilóta a repülőgép 
javításával foglalkozik." 

Ismételje el ezt a részt A. törm.! 

3. Megindulási helyzet. 

Oktató: A repülőgép itt van a tarlón (oktató oda
teszi a kéregpapírból kivágott repülőgép jelet). A gép
puskát kezelő pilóta ez a piros jel. A másik 2 pilótát 
- a földön - ez a szürke jel mutatja. 

A. törm. itt az erdőcske szélén a fánál figyel, tőle 
jobbra a fák mögött fedezésben van a 3 (C., D., a jobb
szárnyon E.) próbacső. Ezek a kék jelzések mutatják 
őket. 

A repülőgép előttük 150 m-re lehet. A pilóták 
kopácsolása és beszéde idehallatszik. Az erdőcske bok
ros, a tulsó szegély megközelíthető észrevétlenüL 

A vén pákász. 
Irta: KONRAn A. 

Valami ismeretlen rettegés szállta meg a vidéket. 
Jó félnapí járásra volt a mohácsi mező, de az ágyúk 
tompa buffogása idáig hallatszott. Vadlibák húztak ljedt 
rebbenéssel délnek, fészkét kereső bíbic kurrogott vala
hol ijedten. Nád reccsent a támadó szélben, elpirosodott 
az ég alja, mínt a szemérmes leányzó, aztán veres lett, 
mint az italos ember képe. 

Esteledett. 

Vén, pákászforma ember bandukolt a víz mellett! 
csapáson. Néha megállt, fülelt, aztán szaporábban kezdte 
szedegetni keszeg lábait. Fészkére tartott ő is, mint 
a vadmadár. 

- Hát nem sikerült! - dünnyögte bosszúsan. 
Pedig, hogy igyekezett, hogy meglássa az urat! Azt 
mesélték a népnek, hogy ő vezeti a hadat a török faj
zat ellen, hát látni akarta igencsak. Mert hiába papi 
ember Tomori érsek, katonának teremtette azt az 
Isten is! Ö tudja, mert ismerte! Még Esztergom váro
sából ... 

Koldus-szegény zsellér gyerek volt és hogy nem 
bitangolt el az életben, azt egyedül érsek urának kö
szönheti! Szolgálatra rendelte az érseki palotába, étele, 
itala, gúnyája mindig megvolt, fütött szobában hál
hatott. Ha csak meglátta Tomori úr: mindég volt hozzá 



1942 február 1. CSENDÖRSÉGI LAPOK 71 

Most mindenki képzelje bele magát a járőrpk. 

helyzetébe és gondolkozzék, hogyan lehetne a pilóták
kal együtt épségben elfogni a repülőgépet? 

4. A gyakorlat lefolyása. 

A helyes eljárást az oktató így képzelte el (E-alap 
603., 616., 621-623.): 

A járőrp~ halk "Kúszva hozzám!" paranccsal m&
gához rendeli acsatárokat. Megtörténte után parancsa: 
"Mindenki emelkedjék fel annyira, hogy lássa a repülő
gépet!" Ebben ~ helyzetben halk hangon kiadja a kö
vetkező támadási parancsot: 

"Látják ott a repülőgépe.t? A gépben levő, mell
alakot mutató pilóta figyel és a géppuskát kezeli. A 
másik 2 pilóta ott a gép alatt, javítja a repülőgépet. 
Élve akarjuk elfogni őket. A pilóták válogatott emberek, 
pisztoly van náluk, de géppisztolyuk is lehet. Ügyel
jünk, hogy az erdő tulsó szegélyét észrevétlenül köze
lítsük meg. Ott rejtőzve, mindenki a közelemben tü~elő
állást foglal, a szurony t csendben feltüzi és a rohamra 
előkészül. C. és D. próbacsendőrök(legjobb lövők) mel
lettem legyenek .. 

Ha a figyelő pilóta is kiszáll ana a gépből, azonnal 
roham. A "Hajrcl.!"-t csak akkOr kiáltjuk, ha észre
vettek. 

Ha a ·figyelő a gépen marad, tűzrajtaütés. "Tüzelj!" 
vezényszavamra C. és D. próbacsendőrök 1-1 biztos 
lövéssel tegyék harcképtelenné a figyelőt, mert ha a 
géppuska megszólal, nehéz lesz a roham. A lövések el
hangzása után "Hajrá!" 

A földön lévő pilótákat élve fogjuk el. Ha pisztolyt 
ragadnak, vagy elfutnak: "Csatártűz!" 

A parancsot ismételje el D. próbacsendőr! 
Most kúszva előre! Végeztem!" 
Oktató helyzetközlése: Az erdőszegélyt sikerült el-

jó szava, .. nem érezte magát sohasem árvának, utolsónak. 
Az érseki palotából sem azért jött el, mintha nem lett 
volna ott élte végéig helye, hanem mert szabadlevegőre 
kivánkozott, nem bírta a vaskos falakba zárt vár-életet. 
Víz mellett nőtt fel, pákász-ember volt apja is, ő is 
erre az életre vágyott. 

De régen is volt már ez!... 1526 az esztendő a 
Megváltó Urunk születésitől! Régóta pákászkodik már 
itt a víz mellett ... 

És ép most kell gyönni ennek a kontyos hadnak, 
mikor már olyan szépen kitervelte, hogy ezt a telet 
már nem fázza át itt a víz mellett, hanem visszamegy 
Esztergomba! Odaáll akárhogy is Tomori úr elejbe és 
megkéri, hogy fogadja vissza az érseki udvarba. 

És most ezek a veszett törökök ... ! 

Csak legalább látta vón' Tomori urat! De hiába, 
öreg már a pákász lába, fia lelket sem talált a köves 
úton, mire odaért. Azok már szutyongatják a törököt 
- gondolta és megvillant öreg vércse szeme. Szussza
násnyira megállt. Olvasott ő fű, szellő, vadmadár ezer 
ismeretlenüzenetéből. Valami baj lehetett, mert idegen 
jelek mutatkoztak szerte: máskép fodrozott az ingovány, 
kuvik madár rebbent fától-fáig, szellő se érzett, mégis 
földig hajolt egy-egy ág. Szinte szűkölt a vidék ... 

Még észbe se kapott, máris ott álltak előtte a 
lovas vitézek. Véres hab rezgett a lovak szügyin, de a 
harcosok se úgy föstöttek, mint akik lakziba készül-
nének. 

érni észrevétlenül (odateszi a jelzéseket). A repülőgép 
figyelő pilótája a földön levők hívására most szállt ki 
a gépből. 

V égrehajtás: erre az esetre érvényes parancs 
szerint. 

Oktató helyzetközlése: A rajtaÜtés sikerült. A 
piIóták annyira meglepődtek, hogy csak az egyik hasz
nálta pisztoly át, lövése azonban nem talált. A másik 
2 pilóta ellenállás nélkül megadta magát. A járőr meg
bilincselte őket. C. próbacső. a repülőgép őrzésére visz
szamaradt. A járőrpk. D. és E. prbacső-vel a 3 pilótát 
bekísérte az őrsre és ott jelentéseit az előírt helyekre 
(Nyut. 9. melléklet 2611 fsz.) távbeszélőn megtette. 

5. Megbeszélés. 

Az oktató a megbeszélés során felhívja a figyelmet, 
'hogy ilyen és ehhez hasonló helyzetbe minden őrs és 
járőr bármikor belekerülhet. Ha az őrskörletben ellen
séges repülőgép vagy ejtőernyősök szállnak le, leküz
désük a legközelebbi járőr (illetékes csendőrőrs) köte~ 
less ége. A portyázó csendőr ilyenkor azonnal harcossá 
válik, akinek igen jól kiképzett és felszerelt (géppuska, 
géppisztoly) ellenséggel kell megbirkóznia. Ha ügye~ 
len, amellett, hogy feladatát nem végezheti eredménye
sen, életével is ráfizethet helytelen viselkedésére. 

A továbbiak során, más-más helyzetek teremtés é
vel, a hallgatókhoz intézet kérdések útján (ők jöjjenek 
rá), a helyes magatartást oktatja. Pl. 

Mindenki képzelje bele magát az ellenséges - a föl
dön kényszerleszállást végzett - pilóta helyzetébe. Mit 
fog tenni? 

Menekülni akar. Megnézi a hibát. Ha lehet kija
vítja, hogy repülőgépen menekülhessen. Ha nem lehet, 
a repülőgépet felrobbantja és szökni' próbál. Ha töb-

- Idevalósi kend? 
hangon. 

kérdezte az egyik rekedt 

- Ide nem, uram! Esztergomba... de üsmerője 
vagyok a vidéknek. Mért? Tán' csak nincs valami baj 
a törökkel? - tudakolta bátortalanul. 

- Nem érünk most rá a bajról mesélni, azt mondja 
kend gyorsan: tudja-é az utat itt az ingoványoson ke
resztül? 

- Tudom uram, tudom ... - s már intett is jobbra 
a csapás fele. - Erre tessenek. " csak mindég utánam. 

- Jól van, most már eligazodunk mink is - türel
metlenkedett egyik sebesképű vitéz._ 

- Nem addig van uram! Kanyargós az út, aki nem 
üsmeri: letér, - de .a halálba! Elnyeli a süppedős! -
buzgólkodott és szaporán elindult előttük a vén pákász. 
A lovasok csendesen poroszkáltak megette ... 

Egyszercsak megállt az öreg. Lehet, hogy az 'il. kései 
nádi veréb súgta neki, lehet, hogy szellő.;.cimboráJa 
üzente, de bizton érezte, hogy jönnek valakik utánuk! 

,(o 

- Mi van öreg? Elvétetted tán' a járást? - nyug-
talankodott valamelyi~. 

Nem felelt. Orrcimpái kitágultak, kesely fejét félre
billentve figyelt. Lelapult a földre, éles füle idegenek 
neszezés ét vélte a rejtelmes borulásban. 

- Tán' tízen is vannak - mondta csendesen. 
- Kik? Hol? - űzött vadként pillogtak az elfáradt 

vitézek. 
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ben vannak, javítás közben valaki figyelni fog, mert 
a pilóták tudják, hogy a leszállás helyét a közelben 
lakók észrevették és a legtöbb községben van valami
lyen katonai alakulat (csendőrség), amelynek köteles
sége a repülőgép elfogására intézkedéseket tenni. 

Ha a csendőr így gondolkozik, az ellenfél szándé
kát célszerű ellenrendszabályok alkalmazásával köny
nyebben meghiusithatja. Mit kell tennie - tudnia? 

aj Gyors és fedett megközelítés. Ne legyen idő a 
felszállásra vagy a gép felrobbantására. 

b j Ha lehetséges, a repülőgépet sértetlenül, a piló
tákat élve fogja el. A gép nagy érték. A hírszerzés 
elősegítése a csendőr kötelessége. 

cj Ha a mótor berregni kezd, azonnal cselekedni 
kell (tűz-megnyitás). A repülőgép legkönnyebben a föl
dön sebezhető. 

d) Ha a gépet a pilóták felrobbantották, a legköze
lebbi fedett helyet kutassa át. Nappal észrevétlenül el
tünni nem tudnak. A közelben lakók menekülésük irá
nyát megmondják. Vigyázzon, mert a pilóták j ó  lövők 
és igen jó katonák. 

e) Ha a gépet és a pilótákat sértetlenül elfogta, a 
géphez ne nyuljon, nem ért hozzá, a szakértők majd 
átkutat ják. 

A pilótákat bilincselje meg és a gép től mielőbb 
távolítsa el. Veszélyes emberek, menekülni akarnak. 
Meg kell motozni őket, iratokat ne semmisfthessenek '
meg. 

f) Az őrs távbeszélő jelentése alapján az illetékes 
katonai parancsnokság azonnal intézkedni fog. Szakér
tők szállnak ki a helyszínre, a repülőgépet átkutat ják, 
a pilótákat átveszik és a repülőgép bevontatására intéz
kednek. 

A pil6tákért és a repülőgépért addig az őrs felel. 

- Mögöttünk. Sietni kell! 
Szaporázták a lépést, a vén pákász a jobbkezivel 

egyik fiat�l vitéz lovának kantárszárába fogódzott, úgy 
szedte keszeg lábait. Félve szólalt meg: 

- Tomori urat . . .  látták? . .  Mi van véle? 
Kedvetlen\il intett a fiatal legény: 
- Ott maradt ő is Mohácsnál. 
- Meghótt? ! 
- Meg az . . .  
C'sak szemhunyásnyira szédült meg a vén ember, 

csak árva könnyet morzsolt szét redős arcán, aztán 
kókadt fejjel lódult előre. 

A dobogást már mindegyikök hallotta. Egyik ki
váncsi ló is elnyerítette magát hátuk megett. Olyan 
volt mint a sikoltás. 

Igyekezzünk öregapám - mondta a fiatal 
legény - kapaszkoggyék kend jobban, osztán' . . .  -be 
sem fejezte már a mondatot és a kis csapat ügetni kez
dett. A vén pákász markolta a kantárszárat és szedte 
a lábát, amennyire rozzant ina vitte. Zihálva kérdezte: 

- Biztos, hogy odaveszett az érsek úr? 
- Biztos! - és úgy nézett a legény a vénségre, 

mint az eszelősre. 
- Hát akkor erre menjenek, mindég az irtásos 

felé! - kiáltotta - én majd elintézem, a�i jön! 
Azzal választ se várva, elengedte a kantárt és nagy 

zajjal becsörtetett a válaszű,tnál egyik mellékösvényre, 

II. 
Az oktatás tárgya: füstgyertya alkalmazása (Szut. 

328/c., 76.886/20. eIn. 1940., 1203. cső. fel. eIn. 1941.). 
Szemléltető eszközök: járőrjáték, dobozból készített 

házminta (2 szoba, utcai szobán utcára néző 2 ablak, 
udvari szobán ajtó és 1 ablak), füstgyertya, védőszem
üveg, kéregpapírból kivágott kék, piros és szürke színű 
jelzések. 

Jelen vannak: őpk. (oktató), A. törm. (őpk. h.), B. 
cső., C;, D. és E. próbacsendőrök. 

1 .  Tájékoztatás. . 

Oktató: Az őrskörlet' határa, őrsállomás a JárörJá
tékon ugyanaz, mint az előző példában. A laktanya a 
község délkeleti felében van, a járőrjátékon nem lát
ható. 

2. Feltevés. 

Oktató: "Az őrsállomáson adóvégrehajtás folyik. 
Ma azok a lakosok kerültek sorra, akik ellenszegü
lésre hajlamosak (Szut. 526). A főszolgabíró felhívására 
az őrs járőrt vezényelt a végrehajtást végző hatósági 
közegek (adóügyi jegyző, községi bíró, egy esküdt, 4 
munkás) támogatására. (Szut. 527/a, b, 528/f.). 

Az őpk. a járőrt füstgyertyával vezényelte szolgá
latba. A jv.-nek 2 füstgyertyát és 1 védőszemüveget, a 
jt.-nak 1 füstgyertyát adott. A járőr eligazítása alkal
mával meggyőződött arról, hogy a j árőr tagjai felada
tukkal (Szut. 531. ,  532.) és a karhatalmi gáz alkalma
zásával ($zut. 328/c. és 76.886/eln. 20. 1940. sz. H. M. 
rendelet) tisztában vannak. Külön felhívta a jv. figyeI
mét N. N.-re, aki a mult évben vasvi1lát fogott a végre
hajtóra és a végrehajtó kérésére kirendelt csendőrjárőr
nek is ellenszegült. A jv. akkor átszúrta a karját. N. N. 
6 hónapot ült, de ebből nem okult." 

Ismételje el a feltevést B. csendőr! 

jobbkéz fele. Megállt. Az üldözötteket betakarta sötét
ség-királyfi palástja . . .  

- Meghalt . . .  dünnyögte és szomorú képe egész 
belefiatalodott, mikor meglátta a hegyes turbánú lova
sokat tétován topogni a válaszútnál. Most feléje fi
gyeltek! 

Két karját széttárva, futni kezdett a feneketlen 
ingovány felé. Még rikkantgatott is hozzá. Olyan zajt 
csapott, mintha legalább is ötödmagával lenne. Sike
rült! Feléje fordultak a lovasok mind és felemelt pal-
losukon megcsillant a vér kívánása. 

. 

- Csak addig érjek el ! - gondolta és a csillogó 
folt felé erőltette kivénhedt testét. Elérte. Zsombékról
zsombékra ugrált és hátrafordulva látta, hogy az üldöző 
idegen lovasok vágtaugrása alatt magasra frecseg a 
békanyálos víz. 

- Csak gyertek! Innen már úgysem juttok ki ele
venen! 

Mint a bosszúállás és megtorlás eleven szobra, úgy 
állt a vén pákász az idegenfajta lovasoktól megcsúfolt 
magyar földön! 

Harsányan felnevetett, mikor látta az ingoványba 
süllyedő lovasok eltorzult képét, mi.kor fülébe sivított 
az átkozottak végső ordítása. Aztán reszkető sírással 
borult le a drága magyar rögre, melyen az érsek halála 
után már ő sem várhat életet. Vége mindennek . . .  

* 

Aztán már csak a vadmadár búgása hallatszott. 
Fészkére tartott . . .  
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Előretolt német őrszem a szovjet harctéren. 

3. MeginduLási heLyzet. 
Oktató: A végrehajtó csoport a, járőrrel együtt itt 

megy az utcán (a járőrjátékon mutatja) N. N. háza kö
vetkezik. Ez itt (a község északi utcáján. a malom épü
lettel szemben levő, utcára néző 2 ablakos ház) N. N. 
háza. A ház beosztását a minta mutatja: 2 szoba, az 
utcára 2 ablak, az udvarra 1 ablak, bejárat az udvar
ról. A szomszédok mondták, hogy N. N. otthon van, 
az előbb zárta be a kaput. Zörgetésre a házból senki 
sem jött elő. A végrehajtó utasítására a polgári mun
kások benyomták a kaput. N. N. erre az ablakból pisz
tollyal rálőtt a csoportra. A lövés az egyik munkás 
lábát találta. Az esküdt a munkásokkal visszaszaladt. 

. Az adóügyi jegyző és a bíró a jv. harsány "A ház 
falánál fedezés!" kiáltására a csendőrökkel együtt a ház 
falához rohant. így helyezkedtek el: 

Jv. itt az ajtónál (kék jelzést tesz oda), jt. itt a 
ház sarkán ál (kék jelzés) az utcára néző ablakok felé 
figyel a falhoz lapulva, mindketten tüzelőállásban. Az 
adóügyi jegyző és a községi bíró (szürke jelzés) a jv: 
és a jt. között a fal mellett. 

N. N. ebből az ablakból lőtt ki. Az ablak nyitva 
van. Az ajtót eltorlaszolta. 

Ez a megindulási helyzet. Ismételje el C. próba
csendör! 

Jv. B. cső., jt. D. prb. cső.! 

Mindenki élje bele magát a jv. helyzetébe, gondol
kozzék, mit kell tennie? 

4. A gyakorLat LefoLyása. 
Az oktató a helyes eljárást így képzelte el: 
A járőr esőre tölt (Szut. 302.). A jv. az ajtó őrzését 

a jegyzőre, az ablakok figyelés ét pedig a bíróra bízza. 
Ö ajt. tűzoltalma alatt a házat körüljárja, hogy a ki
járatokat (ajtók, ablakok), amelyeken át gyanusított a 
házból kijöhet, vagyelmenekülhet, pontosan megállapít
hassa. Ezeket figyeltetni fogja (a megállapítás eredmé
nyét az oktató aházmintán szemléltetően bemutatja). 

Ezután a jv. N. N.-t megadásra felszólítja: "A tör
vény nevében felszólítom, pisztolyát dobja ki az abla
kon és jöjjön ki az udvarra, mert fegyvert használok!" 
(Szut. 330/4.) . 

Ha a felszólítás eredménytelen maradt, a jv. az ut
cára néző nyitott ablak alatt a falhoz lapulva, az abla
kon át egy füstgyertyát bedob a szobába (Szut. 328/c.). 
Ehhez ajt. célratartott puskával a ház sarkától tűz

oltalmat ad. Az udvari szobával, az ablak betörése 
után, a jv. ugyanezt teszi. . 

A füstgyertya bedobása után jv. az ajtónál, jt. a ház 
sarkánál tüzelőállást foglal. A hatást figyelik. Gyanusí
tott valószínűleg az ajtón jön ki. Ha kijött, a járőr el
fogja (Szut. 312/1., 24.), megbilincseli (Szut. 323/b.). A 
jv. azután védöszemüveggel bemegy a lakásba, kiszel
lőzteti és az adóvégrehajtást biztosítja (Szut. 531.). 

. Oktató helyzetközlése: A füstgyertya bedobása ered
ménnyel járt. A házból gyermeksírás, köhögés, károm-, 
kodás és a torlasz eltávolításának zaja hallatszott. A jv. 
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és a jt.  az ajtó közelében gyanusított megjelenését célra
tartott puskával (Szut. 303.) várták. Előbb gyanusított 
felesége és 5 éves leánya, majd gyanusított jött ki a 
lakásból. A járőr N. N.-t elfogta, megbilincselte, meg
motozta és a pisztolyt őrizetbe vette. A jv. azután védő
szemüveggel bement a lakásba, az ablakokat kinyitotta 
és a szobákat kiszellőztette. Az adóvégrehajtás ezután 
zavartalanul megtörtént. 

A jv. az őpk.-nak a történteket jelentette. A járőr 
az őpk. irányításával a nyomozást megkezdte, az adó
végrehajtás folytatásához az őpk. az őrsről más járőrt 
vezényelt. 

5. Megbeszélés. 
Az oktató a következőkre mutat rá: 
Eddig egy épületben, vagy más védett helyen els án

colt, lőfegyverrel ellátott, mindenre elszánt gonosztevő 
leküzdése a legnehezebb csendőri feladatok egyike volt. 
Úrákig tartott és gyakran áldozatokat követelt, amíg az 
ellenállást fegyverhasználattal meg lehetett törni. 
A füstgyertya rendszeresítésével hatásos eszköz jutott a 
kezünkbe ilyen feladatok megoldására is. 

Láttuk, hogy feladatát a járőr fegyverhasználat nél
kül tudta megoldani. 

A tapasztalat szerint eddig míndig eredménnyel 
járt a füstgyertya alkalmazása. 

A raklárkezelés gyakorlati 
kérdései. 

Irta: DffiNES ANDOR g. százados. 
Cikkemben nem a csendőrségi raktárhelyiségek 

részletes tárolási rendszerével 6hajtok foglalkozni, mert 
az erre vonatkoz6 előírások és rendelkezések szakember 
előtt közismertek. Cikkemmel rá szeretnék mutatni a 
gyakorlati raktári renddel kapcsolatban azokra a kér
désekre, melyekre nem találhatunk feleletet az utasítá
sokban. Ezeket a kérdéseket minden tárolásra hivatott 
szervnél megoldotta a raktárkezelők gyakorlati érzéke, 
katonás rendszeretete és a magyar férfit jellemzl> j6ízlés. 

Most, amidl>n a visszatért és visszafoglalt terüle
teken új gazdasági hivatalok vannak alakul6ban, úgy 
gondolom, j6 szolgálatot teszek fiatalabb bajtársaimnak, 
ha ezekkel a gyakorlati kérdésekkel foglalkozom . 

• 

A raktárhelyiségeknek szárazaknak, hűvöseknek, 
!;zel1ősöknek, pormenteseknek és besötétfthetl>knek kell 
lenniök. Természetes, hogy ennek az eszményi kíván
ságnak nem mmden raktárhelyiség felel meg a gyakor
latban. Bármelyik feltétel hiánya súlyos következmé
nyeket vonhat maga után, - ha a raktárak kezelői nem 
gondoskodnak a tárolt cikkeknek más módon val6 meg-
6vásár61. 

A raktárakban elhelyezett cikkek legnagyobb ellen
ségei a nyirkosság, a túhágosan meleg, áporodott le
vegl>, az erős fény és a por. A nyirkosság ellen -
amennyiben ez nem a raktárhelyiség falaiból ered -
könnyű védekeznünk: esős, nedves idl>ben nem szabad 
a rakd.rakat szellőztetni, sőt ilyenkor az ablakok fel
nyitásától is 6vakodjunk; a padl6zat felmosását végez
tessük száraz, meleg idl>ben. Ha ez - pId. télen, -
nem volna lehetsé?es, úgy a helyiségek fűtésével gyor
síthatjuk a száradast, ennek semmi akadálya sincs, mert 
a fűtési időszak alatt a raktárhelyiségek után megálla
pított napi fűtési átalányb61 fedezhet jük ezeket a költ
ségeket. 

Más és súlyosabb a helyzet akkor, ha a nyirkosság 
okát a raktárhelyiségben kell keresnünk. Természetesen 
már a raktárhelyiségek kiválasztásánál gondosan ügyel
nünk kell arra, hogy a raktár céljaira csak tökéletesen 
száraz helyiséget biztosítsunk. Hiba többnyire ott szo-

kott elMordulni, ahol mindenáron ragaszkodnak a föld
szinti raktárhelyiséghez, holott ugyanott esetleg kiváló 
és száraz . helyiségek állanak rendelkezésre - az emele
ten. Tudjuk, hogy az épületek emeleti részei többnyire 
akkor is szárazak, ha az alagsor és a földszint nyirkos, 
viszont azt is tudjuk, hogy a tárolt anyag ki- és be
szállításánál bizony nagy nehézséget jelent az emelete
ken val6 raktározás, de inkább válasszuk a száraz eme
letet, mint kényelmes, de nyirkos, - vagy nyirkosság
gyanus - földszintet, vagy alagsort. A lépcsl> még min
dig kevesebb bajt fog jelenteni, mint a nedvesség! 

Emeleti raktárhelyiség elfoglalása ell>tt minden 
esetben szakértl>i véleményt kell kik érni az emelet te
herbírásár61, mert a nagyrészt mozg6terhelésre mérete
zett lakhely is égek teherbírása korlátozott. Az államépí
tészeti hivatalok szakközegei e tekintetben szívesen ál
lanak a parancsnokságok rendelkezésére. 

Megtörténhetik, hogy a raktárhelyiség falazatának, 
vagy padl6zatának nedves volta csak a raktár elfogla
lása után válik ismeretessé, hiszen a talajvíz feltörésé
nek és felszív6dásának olyan okai is lehetnek, melyek
nek jelenlétét - a nedves foltok és nyirokgombá� meg 
jelenése előtt - még szakértl> sem tudja megállapÍtani. 
I lyen esetekben nem szabad várakozni, vagy töpren
geni, hanem a nedves helyiségekbl>l azonnal át kell 
szállítani a tárolt anyagot más helyiségbe és a nedves 

1. ábra. 
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2. ábra. 

részek viztelenítésére - amennyiben ez műszakilag ke
. resztülvihető - javaslatot kell tenni. 

Új, vagy újjáalakftott épületekben elhelyezett rak
tárhelyiségek elfoglalásánál különös 6vatosság ajánlatos, 
mert a friss vakolat szár:tdásával jár6 nyirkosság a tá
rolt anyagra nézve veszélyt jelenthet akkor is, amidőn 
az épület már egyébként lakhat6nak minősíthető. Kü
lönösen. az új épületek alagsori, napt61 elzártabb helyi
ségeinél kell erre ügyeln ünk. . GyakorJatomban el6for
dult, hogy egy új laktanyában elhelyezett taktáraimat 
- a belügyininisztériumengedélyével ..:.... a fűtési idő
szakon túl is állandóan fíítöttem, hogy a vakolat 'szá
radását ígygyorsftsam és a helyiségeknek száraz levegőt 
biztosítsak. 

A túlságos meleg ellen .szellőztetéssel. védekezhe
tünk. Erre is figyelemmel kell lennünk raktárhelyisé
geink megválasztásánál: a forró levegőjíí raktár (pl. déli 
fekvéső, nagyméretü fMal, vagy pl. egy központi f{ltő
kazán közelsége, stb.) éppen olyan veszélyes mint a 
nyirkos levegőjíí; amíg a nedvesség penész- és rozsda
károkat jelenthet, addig az átmelegedett, szellőzhetetlen 
raktárban a mölyosodás veszélyének vannak örökké ki
téve a cikkek. Az a j6 raktár, amelyben egy ablak- és 
egy ajt6nyitással jó erős "huzatot lehet csinálni". 

A napfény és a por káros hatásától már nehezebb 
megvédeni a cikkeket. A napfény ellen tökéletes védel
met biztosftanának az ablakok sötétítőberendezései (fa
tábla, redőny, függöny) azonban a gyakorlatból tudjuk, 
hog~J*úgyszólván teljlOsen lehetetlenség egy raktárt ál
landoall elsötétÍtve tartani. A takarftásoknál, átrende
zéseknél, új anyagok elhelyezésénél, fel- és leszerelések
nél stb. nem nélkülözhet jük a világosságot és nem fog
juk tudni elkerülni, hogy raktárainkba a napfény hosz
szabb ideig be ne tüzzön. Ezért elsősorban azokat a cik
keket kell dobozokban tárolnunk, amelyek a napfény 
behatására különösen érzékenyek, mint például a festett 
selyemből, vagy pamutb61 készült anyagok és a hajt6ka
poszt6k. De igen helyes, ha általában az apr6bb cikke
ket dobozokba helyezve tároljuk. Ennek nem csupán 
csinosság, hanem a rend és a könnyebb számbavétel 
szempontjáb61 is megvannak az előnyei. El lehet kép-

zelni például a bilincslakatok, vag-, a sebkötözőcsoma
gok helyes tárolását máshogyan, mint dobozolva? 

Hogyan készítsük ezeket a kéregdobozokat? Igen 
egyszeruen: a szükségletnek megfelelően bármilyen 
színő, de lehetőleg famerevftéssel ellátott dobozokat vá
sárolunk készen (néhány fillérért kaphatunk ilyen hasz
nált dobozokat olyan üzletekben, amelyek részére 
könnyő súlyú, de aránylag gondos csomagolást igénylő 
tárgyak érkeznek, pId. kalaposoknál, játékkeresked5k
nél, stb.) Ezeket a dobozokat sötétkék papírral bera
gasztjuk és készen van az apróbb cikkek tarolás ára al
kalmas kéregdoboz. A dobozokat úgy helyezzük el az 
állványokon, hogy egymás mellett az egyforma méretii 
dobozok álljanak. 

Az I. számú ábrán·- az állvány als6 rekeszén -
nagyobb, míg a 2. számú ábrán - a háttérben - ki
sebb mére tŐ kéregdobozokat láthatunk. Ezek mind a 
fenti eljárás szerint készültek. 

Mint tudjuk, előírás szerint a csendőrkalapokat 
kalapkupokkal egymásba illesztve kell tárolni és a ku
pok végét vékony papírral beborftani, nehogy az irá
nyított gyapjúszálakat az érintkező kalap verejtékb5r
varrása benyomja. Az így összeil1esztett kalap-oszlopot 
azután oldalt fektetve kell az állványon elhelyezni. Ez 
előírás, ettől eltérni nem lehet, nem .szabad tehát pl. a 
kalapokat dobozokban, vagy rakaszokban tárolni. Vi
s~ont raktáraink egyik legkényesebb cikke éppen a csí
szolt-szálú, lakkszegélyezéső csendőrkalap, amit elsősor
ban kell megvédenünk a port61 és a napszívástól. Ho
gyan? Ezt araktáraimban "kalaposziop-borft6kkal" 01-
dottam meg. Ezek a kéregpapírból készült borft6k olya
nok körülbelül, mint a kettévágott papírhengerek és azt 
a célt szolgálják, hogy leborftsuk velük a kalaposzlo
pokat. 

Elkészítésük igen egyszerő: a közönséges kéreg
papírb61 készült borít6lap két oldalára rá erősít jük a 
kisc;é meghosszabbított félköralakú alaplapokat és sötét
kék papírral beragaszt juk. Csupán annyit' kell meg
jegyeznem, hogy ragasztással nehéz odaer8sfteni az 
alaplapokat a borftólaphoz, legcélravezetőbb és leggyor
sabb mód az Ú. n. "nittszeggel" való odaszegecselés. A 
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bodt61ap két hosszú szélét egy-egy keskeny puhafaléc
cel ki kell men:vÍtf'!ni, hogy tartása . legyen. Az első 
alaplapra ragasztott cimkére a kalapok nagyságszámát 
tüntethet jük fel. 

Az r .  számú ábrán a kalaposzlop-bodtók elhelye
zését láthatjuk az állványon ; a 2. szamú ábrán pedig 
magát a borÍtót közelebbről és a kalaposzlop letakará
sát. Bővebb leírás ehhez nem szükséges. 

Még a raktárak tisztántartásához szeretnék néhány 
sZÓt szólani. Délvidéki és egyes erdélyi új osztálygazda
sági hivatalok raktárhelyiségeit gyakorlatlan, ideiglene
sen felfogadott napibéres irodaszolgák fogják takad
tani. Nem elegendő az, ha a raktárhelyiséget takarító 
alkalmazottnak csak nagy általánosságban ad ;uk tud
tára, hogy kötelme i közé fog tartozni a raktárak tisz
tántartása is. A raktárak takadtására az irodaszolgát 
éppen úgy ki kell képezni, mint pl. a sokszorosítógép 
kezelésére. Ezt a raktárkezelők végezzék. Feltétlenül ki 
kell oktatni a polgári alkalmazottat a fény, a hő, a por 
és a nedvesség káros hatásár61, a molyírtó anyagok fel
használásár61, a kényesebb anyagokkal szemben tanu sí
tandó elővigyázatosságról, stb. és ez esetben nem fog 
majd előfordulni az, hogy az irodaszolga csukott abla
koknál, derékig lengő porfelhőben fogia söpörni a rak
tárhelyiséget, ma id kemény sörtekefével esik neki a 
csendőrkalapok fínom nemezének és végül bőven meg
hinti molyírtó anyaggal a vászonneműeket. Nem 
elegendő csak dorgálni az irodaszolgát, ki is kell 
képezni. 

Újabban az osztálygazdasál1i hivataloknál van egy 
különleges célokat szolgáló rakta r is :  a nemtényleges le
génység használatára kiadott cikkek raktára. Ezzel kap
csolatban csak annyit jegyzek meg, hogy a nemtényleges 
leg�nység részére tárolt anyagot feltétlenül el kell külö
níteni a ténylegesekétől, tehát a külön raktárhelyiség 
kérdését akkor is meg kell oldani, ha ezáltal átmeneti
leg zsúfoltság állna elő. A nemténylegesek részére ki
adott cikkek lehetnek az alosztályoknál, illetve a nem
tényleges legénység használatában is, viszont a teljes 
készlet nyilvántartására szükség van. A nem ténylege
sek raktárában célszerű tehát az egyes cikkek mennyi
ségét feltüntető állvány táblák helyett egy közös fekete 
táblát készíttetni, melyen nemcsak a cikkek nevét és 
mennyiségét, hanem azok hollétét és a kiadott össz
mennyiséget is fel tudjuk tüntetni. A 3 .  számú ábra egy 
ilyen közös tábla rovatrendszerét szemlélteti, természe
tesen - érthető okokból - üresen. 
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Végül néhány szót' a raktárak tetszetősségéről. 
Ne gondoljuk azt, hogy a tárolt cikkek csinos el

rendezése, a csillogd tisztasag, az ízléses rend csak belső 
célokat szolgál. A szép raktárban nevelő erő is van ! 
Sohasem' szabad elfelejtenünk, hogy a raktár a testület 
egyik előszobája: ezt látja először a felszerelő próba
csendőr, itt teszi a fejére először a tollas kalapot. A 
raktár emlékét, ahol felszereltünk, mindnyájan elvisz
szük magunkkal katonaéletünkbe, ha mindent elfelejte
nénk, ezt soha. Figyeljük meg, hogy milyen mély ha
tással van a felszerelő fiatalokra a csillog6 raktár: szinte 
lábújjhegyen lépkednek benne és csak halkan beszélnek. 
Igen, megilletődöttek. Ez a rend, ez a hűvös tisztaság 
az e lső benyomásuk lesz a testületről. A magyar ember 
józan, szinpadi eszközökkel nem lehet rá hatni, de a 
néma és kihangsúlyozatlan valóság megérinti. A rend a 
lélekhez beszél s ezért mi vagyunk felelősek. Ezért mon
dom most is és mindig: vl'gyünk lelket az anyagi szol
gálatba! 

Képek Oaliciából . . .  
Irta: dr. CZEGLf;DY JÓZSEF főhadnagy. 

A mai ember siet. így van aztán, hogy semmire 
sincs ideje, legkevésbé olvasásra; mindenből - ebből is 
- csak egy keveset szeret. Ez a gondolat vezetett, ami
kor ezeknek az apróságoknak a megírására gondoltam , 

I .  

Nem egyszer fordult dő, hogy a tábori- é s  a had
tápcsendőrök egyedül kóborló, gondozatlan gyermekeket 
hoztak be az utakról. Voltak köztük fiók és leányok, 
ruthének, még magyarok is. Egy-kettő egészen Buda
pestről. Róluk, ezekről a messziről a szovjethez tévedt 
gyermekekről szólunk , itt egy-két sz6t. 

A feltett kérdésre megakadás nélkül hazudták el 
odajutásuk körülményeit. Csak a részletekben volt el
térés. Az egyik az "édesanyját ment keresni" és hogy
hogynem, áttévedt a határon, ahol a bolseviki katonák 
ellopták . . .  A pestkörnyékiek "kirándulni mentek" 
Kárpátaljára és egyszerre csak a "véletlen folytán" a 
határ túloldalán találták magukat. 

Mint a vízfolyás, úgy hazudták ezeket és az ehhez 
hasonló meséket. A valóságot pedig csökönyösen tagad
ták. A val6ság az volt, hogy a hazai kommunista szer
vezetek csempészték ki őket, hogy az agitátorképző is
kola elvégzése után mint kiképzett kommunista izgat6k, 
térjenek vissza - hozzánk. 

J6 bánásmódban részesülhettek az iskolákban, 
mert nem volt egyetlen rossz szavuk sem a szovjetről. 
Velünk szemben annál bizalmatlanabbak voltak. 

2. 
A szovjetparadicsom megszünte nem sok jót hozott 

a zsidókra Galiciában. A lakosság, különösen az ukrá
nok, nagyon haragudtak a zsidókra. 

A hadtápcsapatok megérkezése valamit javÍtott 
ezen a lehetetlen helyzeten. Meg is nyílt a zsid6k szíve 
azonnal. Kitört belőlük a magyar hazafiság. TÖ1l!egesen 
jöttek, kértek engedélyt, hogy átjöhessenek Magyaror
szágra. Különösen a tőlünk emigrált zsidók lettek egy-
szerre nagy magyarok. , 

Volt azonban elég eszközünk arra, hogy tudtukr.l 
adjuk: n incs szükségünk erre a megrendelhető, émelyítő 
hazafiságra. 
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3· 
Sok panasz hallik itthon, hogy egyik-másik falu

ban vagy tanyán nincs orvos. Nem mondom, hogy ez 
így j61 van és a magyar viszonyokat sem akarom az 
orasszal egy napon említeni. Nálunk nincs paradicsom! 
Igaz, hogy az ő paradicsomukban még ma is milli6k 
halnak meg anélkül, hogy egész életükben orvost láttak 
volna. . 

Ilyenformán akadt elég dolga a zászl6alj orvosá
nak a polgári lakosság körében is. 

Csak egy esetet a sok közül. 
Már az első faluban hoztak az orvoshoz egy leányt. 

Meg1zámlálhatatlan seb volt rajta, gennyesen, fertőzve. 
Mint elmondták, kapálás közben egy szovjet ak

ná ra vágott, mely nyomban felrobbant. Minden ápolás 
nélkül már egy napja feküdt! Milyen 1>zív6s is az ember~ 

Az orvos a lehetőséghez képest segélyben részesí 
tette a leányt és a k6rházba küldte. 

Többet nem tudok sorsár61. Csak azt tudom, hogy 
a teljesen lakatlannak látsz 6 falu másnap re?;gelre meg
telt emberekkel. Tekintetükből elmult a riadalom. Há
lával volt az tele, amikor elindultak a: határ felé, hogy 
elk6borolt lovaikat, marháikat megkeressék. 

De ki tud;a, hány ilyen akna robbant fel, ahová 
már nem jutott el a magyar katonaorvos sem. Azt csak 
a jó Isten tudja ... 

4· 
Zászlóaljparancsnokunk híres volt arról, hogy na

gyon közel tudott férkőzni nemcsak a katonáinak, de a 
polgári lakosság szívéhez is. 

Legyen rá példa a sok közül az alábbi eset. 
Igen sok panaszos, bizottság, küldöttSég ~tb. állt 

akkornap dHutánján a zászl6aljparancsnokság előtt. Főtt 
a fejünk, hogy valamennyinek igazságot tegyünk. Egy 
összetöpörödött ukrán anyókát a tolmács semmi. áron 
nem akart beengedni. Ped:g igen akart jönpi. 

Mikor a tolmácsot a7. ablakon át felelősségre von
tam, jelentette, hogy az anyóka segítséget aka.r tő}ün~ 
kérni. Merthogy - ellik a tehene valamelYik tavoh , 
tanyan ... 

Magam is a tolmácsnak adtam volna igazat, ha az 
őrnagy úr fel nem figyel a vitára. 

így került be az ,any6k~. A tólmács. se9Ítségével 
megértettük nagy sokara, mIt akart. KOCSIt ker~, hOhY 
vitessük ki az állatorvost a tehenéhez. Mert hat most 
ellene az istenadta. 

A legjobb lovakat adta az őrnagy úr az állatorvos 
alá. Szálltak az orvossal a kipihent, könnyű alföldi lo
vak, mint a madár. 

Szállt ám a hír is! Az egész környéken egyébről 
sem beszéltek akkor az emberek. Pedig hát de sok más 
beszélni való is lett volna! 

Csak négy nap mulva találkoztam ismét az anyó
kával. Amikor kifelé mentem a zászlóaljparancsnokság
ról, észrevétlenül mellém somfordált ez az öregasszony. 
Megcsókolta a kez.emet, ugyanakkor ped:g az ölembe 
nyomott egy tyúkot, talán egyetlen, utolsó tyúkját. 

Nem is nekem járt volna pedig. Talán ő sem ne
kem szánta, hanem az örök magyar katonának, akinek 
a szíve tele van jósággal és igazs.ágszeretettel. 

5· 
Legmegrázóbb élmény marad· a 'templomok me?;

nyitása és az e1s8 istentiszteletek. Olyan jeleneteknek 
volt itt tanuja a szemlél8, amilyeneknek sehol máshol. 

+. . i 

Ovatosan előre a gyenge hídon. 

Mennyire ösztönösen életszükséglet a vallás, az J stenhez 
való felC"melkedés! De ezt már többen és színesebben le
írták, mint én tudnám. 

Nem is ezzel kfvánok itt foglalkozni, hanem azzal, 
hogy milyen k0zkedvelt lett a templomba jár6 magyar 
katona! 

Az egyik kikülönített szakaszparancsnoknak - el
be~7.~lése szrr;nt - oly nagy tekintélye volt a vall~s visz
szaállítása körül. hogy az egyik ukrán ünnep alkalmá
b61 még pr~d'kálnia is kellett! Magyarul! Az ukrán ok 
szájtátva hallgatták! 

Ezzel azonhan nem volt vége az ünnepnek. A kör
menetben is részt kellett vennie - a baldachin alatt. 

Határtalan volt a zavara, amikor a baldachin 
alatt a pap tömjénezte. A fehérruhás kislányok pedig 
:-,"}rá~?kkal, sz?rtá~ tele az 19 q-es világháborút is meg-
Jart oreg labal elott az utat. . 

6. 

Akkor ismertük meg; amikor jöttünk gépkocsival 
BoJechovb61 hazafelé. Lassan cammogott a kocsi asinek 
között. Lelkendezve futott felénk egy határozottan uk
rán típusó, surbank6 gyerek. 

És magyarul köszön oda. De tovább is így beszél. 
Mondanom sem kell, milyen meglepetés volt ez a 

dolog. A gyereknek is lázban égett a szeme a boldog
ságt61, hogy magyar katonát láthatott. 

Mint elmondta, Kárpátalján született, és úgy került 
ki szüleivel Galiciába. 

Mindennapos vend5günk volt kés8bb már a kis 
Pajtás, Dolinán. Büszkébb gyerek nem igen volt Ga
liciában akkor. 

Soha nem fogom elfelejteni azt a pillanatot ami
kor a zászlóalj, fels5bb parancsra, hazaindult Galiciá
ból. Menetkészen álltuk végig Dolina főutcáját. Vártuk 
a parancsot az indulásra. ' . 

Egy gyermek - talán s~nki más nem is vette már 
észre - szemét törölgette. a templom előtt. Némán 
nézte a készü18dést. 
. Mikor ped.g a zászl6aljparancsnok úr parancsára 
felharsant a menetet jelz8 kürt, kitört belőle a zokogás. 

Sokáig jött még utánunk a kis pajtás, mint gazdá-
ját61 elriasztott, hű kutya. . 
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Sokan sajnálták Galiciában, hogy kivonultak a 
hadtápcsapatok, de senki olyan megráz6an, mint ez az 
ukrán gyermek. 

Mi más lehet ennek az oka, mint az áldott magyar 
föld varázsa, melytől nem lehet szabadulni, ha valaki 
megismerte. 

7· 
Sötét nyári é jszaka volt. I tt, a fenyvesek hazájá

ban még sötétebbek az éjszakák. A hatalmas fenyvesek 
ráborulnak az utakra. Befüggönyözik a mennyboltot. 

Mennyi titkot rejt magában ez a galiciai éjszaka, 
telve a fenyők 6zon dús i l latával és az itt elhalt nem
zedékek vérének felpárolg6 emlékeivel. 

Merr ezek az emlékek éltek bennem, amikor a 
rövid szabadságr61 v i sszafelé menet, lefelé haladtunk 
a Kárpátok galiciai oldalán. 

A kocsi azonban hirtelen megállt. Nem akartunk 
hinni a szemünknek ! 

A fénykévében egy hatalmas szarvas bámult  ránk 
barátságos, nagy szemeivel. Tíz méterre lehetett a kocsi 
elejétől. 

:Érthetetlenül, csodálkozva néztünk egymásra. 
Mit csináljunk? Igazi szarvassal ál lunk szemben? 

Vagy valamdyik ukrán akar megfigurázni? 
Mintha csak ezekre a kérdésekre akart volna fe

lelni, bánatos-mélt6ságtcl jesen meghajtotta fejét. A kocsi 
elŐtt elkezdte csipkedni a füvet. 

I zgatott szavak, lényegük : a vadász vágy. 
De mive l ?  Nincs puskánk ! 
A szarvas ped· g csak eszegetett. 
- Az ám ! Hiszen elhoztam én magammal a I 6-os 

sörétesemet. Csak az ülés alatt van - szétszedve. Ra;ta 
meg a sok egyéb holmi !  

Lett nagy keresgélés a kocsi fenekén. �15 is került 
a puska minden része. Bele is tellett 5 perc. 

A szarvas pedig eszegetett tovább. 
Még a töltény hiányzott!  
Az is ott volt azonban valahol a kocsi al ján, egy 

aktatáskában. összernásztam megint a kocsi alját. Meg 
is találtam a táskát. 

Azalatt ped:g az Örnagy úr és a gépkocsivezető 
pr6bálták összerakni a puskat. De a csukott kocsiban 
nem tudták ! A gépkocsivezetőt is elkapta közben a 
vadászszen vedély és - a pisztolyával akarta leteríteni 
a nemes vadat. 

Amelyik közben nyugodtan eszegetett tovább ! . . .  
No, de nem �okáig! . 
Közben a puska is készen lett. :Én is nyujtom a töl-

tényt az 5rnagy úrnak. 
Pr6bál ja beleil leszteni az őrnagy úr. Pr6bália a 

soffőr is. V égre is az őrnagy úr azzal adja vissza, hogy 
nem I6-os, hanem u-es! 

A negyedik és az ötödik azonban beleillett. 
Nem is sokáig eszegetett a szarvas. 
Az őrnagy úr 6vatosan pr6bálta kinyitni a kocsi 

ajtaját. Erre azonban a szarvas is felfigyelt és kényel
mesen belépett a sőrúbe. De nem ám sietve! 

Mikorra az őrnagy kinyitotta a kocsi ajtaját, cél
zásra emelné a puskáját, "olt szarvas, nincs szarvas . . .  

Nem is láttuk s0ha több�. Pedig valahányszor arra 
jártunk, mindig figyeltük. 

A nyomozókulcsban ezer és ezer eIfogandó neve 

van. Ha azokból m;nden csendőr csak egyet kézrekerít, 

már sokat tett a közbiztonság nyugalmáért! 

Bűn ügyi a próságok 
frta: OLCHVARY-MILVIUS ATTILA alezredes. 

(4. közlemény.) 
1 933 augusztusában Ettischleben bei Amstadt né

met községben egy ottani gazdálkodót a bérese, a fele
sége felbujtására egy vas parázsfogóval agyonvert. A 
hullát a csürben rejtették el. Ott volt két napig. Ezután 
egy szekeret megraktak terménnyel, a hullát a kocsi
ülés alá gyömöszölték és elhajtattak a közeli Marlis
hausenbe, a termény t lerakták és eladták. Visszafelé ve
zető útjukon, - már besőtétedett, - hogy lábnyomokat 
ne idézzenek elő, a hullát egyszerűen a szekérről lelök
ték az út árkába és továbbhajtottak. Az út földút volt és 
a nyomok minden elővigyázatosságuk ellenére is áruló
jukká váltak. Az asszonyra és a béresre ugyanis a 
csendőrség már gyanakodott, mert a gazda eltűnése fel
tünt, az asszony és a béres az őket holléte felől kérdez
gető szomszédoknak, rokonoknak pedig mindig csak 
azt válaszolták, hogy néhány napra elment, de nemso
kára visszajön. A hullát az út árkában másnap kora 
reggel megtalálták. Szerencsére nem fordult meg a 
helyszínen más járómű és így a helyszínen megjelent 
csendőrség a szekérnyomokat rögzítésre és azonosításra 
alkalmas állapotban találta. A nyomokról készűlt min
tákat összehasonlították a gyanúsítottak szekerével. Az 
ősszehasonlítás kimutatta, mind méretek, mind sajá
tossági pontok tekintetében az azonosságot, mire az asz
szony és a béres, akiket már kb. egy éve szerelmi vi
szony fűzőtt egymáshoz, a bűncselekmény elkővetését 
beismerték. 

* 

Lengyelországban az 1930-as évek elején, egy 
augusztusi napon, egy J. L. nevű pozeni embert és tíz
esztendős fiát tettenérték, midőn Falkavo kőzség hatá
rában, egy búzaföldön egy bőröndöt akart elégetni. A 
bőröndben feldarabolt női hullarészek voltak. A nyo
mozás kiderítette, hogy J. L. valóságos szőrnyeteg volt, 
aki négy nőt tett el láb alól, illetve ennyit tudtak rábi
zonyítani. · A gyanú fentállt, hogy másik két eltűnt fiatal 
leányt is ő tett el láb alól, ezt azonban nem sikerűlt bi
zonyítani. 

Az egyes esetek a következők:  
1927-ben Posen kőrnyékén megismert egy fiatal 

leányt, akinek női orvosként mutatkozott be. Az isme
retség elmélyülése után, a leány megbízta, hogy tiltott 
műtétet hajtson végre rajta. J. L. a saját lakásán ezt 
meg is cselekedte, holott soha életében nem volt orvos, 
de még ápoló sem. A műtétről ilyenképen halvány fo
galma sem volt. A leány néhány óra alatt elvérzett. 
J. L. a házát felgyujtotta. így akart az áruló holttesttől 
és bizonyítékoktól megszabadulni. 

1931 decemberében J. L. egy házalónöt ismert meg. 
Kicsalta egy elhagyott helyre, ott hátulról lelőtte, majd 
kirabolta. A hullát feldaraboita és a hullarészeket egy 
pöcegödörbe dobta. 

1932. év elején J. L., aki nős ember volt, feleségql 
vett egy leányt, aki a közelmultban néhány ezer zloty-t 
orökölt. J. L. az ismerősök, szomszédok körében azt hí
resztelt e, hogy feleségével Belgiumba fognak kivándo
rolni. Feleségével el is adatta a házát és berendezését 
és a kapott pénzzel először Zakopane-ba, majd onnan 
Posenbe utaztak. Útközben mérget kevert felesége éte
lébe, italába. Az asszony nem pusztult el, de sulyosan 
megbetegedett úgy, hogy Posenben kórházba kellett 
mennie. Néhány heti kezelés után a korházból, mint 
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lábadozó beteget kiengedték. J. L. másnap megölte, a 
hullát feldaraboita és egy böröndbe csomagolta. A szom
szédoknak azt mondta, hogy felesége Németországba 
utazott, két nap mulva ö is utána megy. Két nap mulva 
a hullarészeket tartalmazó kofferrel elutazott Zakopa
nebe, majd onnan Posen környékére, ahol Ostrowo ha
tárában a koffert elásta. 

1934 júliusában újból megnősült. Teljesen szegény 
leányt vett el. Még az esküvője napján megvásároita 
azt a c~ntfűrészt, amelyet, új felesége tervezett meg
öl~se után, a hulla feldarabolásánál szándékozott hasz
nálni. Az esküvőt követő napon meglátogatta őket a fe
lesége húga, akinek J. L. azt mondotta, hogy nagyon 
tetszik neki, és hajlandó volna feleségül venni, ha a fe
leségét "valami baj érné". Új feleségét még aznap éjjel 
- tehát 2 nappal az esküvő után, meggyilkolta. A holt
testet feldarabolta. A fejet és végtagokat kályhában 
égette el, a törzset pedig bőröndbe csomagolta. Ennek a 
bőröndnek az elégetése közben érték tetten. 

J. L.-ről orvosszakértök megállapították, hogy tel
jesen beszámítható, tehát tetteiért büntetőjogilag felelős. 

A második és harmadik esetnél a cselekmény rugó
ját kapzsiság, haszonlesés képezte. Az első és a negye
dik esetnél azonban a gyilkosságból semmi haszna nem 
lehetett, így eiek lelki rugója érthetetlen. Ö maga sem 
tudta, vagy nem akarta megmagyarázni. 

* 
1897. évben Berlinben egy berlini bankár egyik ügy

felét, egy dúsgazdag özvegyasszonyt fel akarta keresni, 
hogy vele vagyoni ügyeket megbeszélhessen. A bankár 
kezelte ugyanis az özvegy vagyonát. 'A 70 éves öreg asz
szony, idős leányával Berlinben, egy többemeletes bér
házban lakott, amely a tulajdona volt. A bankár a la
kást zárva találta. Érdeklődésére a lakók azt a felvilá
gosítást adták, hogy anya és leánya Párisba utaztak, a 
házgondnoki teendőket pedig egy cipőkereskedőre bízták 
elutazásuk előtt, aki néhány héttel ezelőtt bérelte ki a 
ház egyik üzlethelyiségét és azt elegáns cipőkereskedés
nek rendezte be. Hozzáfűzték, hogy néhány nappal 
ezelőtt a cipőkereskedő is elutazott. A cipőkereskedő 
magyar államp.olgár volt. A bankár évtizedek óta is
merte az öregasszonyt, ismerte zárkózott, bizalmatlan 
természetét, tudta, hogy sohasem szokott utazgatni és 
így az egész ügyet gyanúsnak találta. Különösen az tűnt 
fel neki, hogy a bizalmatlan természetű öregasszony a 
ház gondozásával olyan embert bízott meg, akit csak né
hány hete ismert. A bankár bizalmasan közölte a rend
őrséggel azt a gyanúját, hogy ügyfelei elutazása körül 
valami nincsen rendben. A rendőrség felnyitotta az 
,öregasszony lakását. A lakásba lépve, azonnal látszott, 
hogy itt bűncselekmény forog fenn. Fiókok, szekrények 
fel voltak törve, tartalmuk a padlóra kiszórva. Minden 
jel azt mutatta, hogy itt értékek után kutattak. Az 
öregasszony és a leánya nem volt a lakásban. Ellenben 
meg lehetett találni a lakásban mindent, ami nem lehe
tett volna ott, ha anya és leánya valóban elutaztak 
volna valahova (cipők, ruházat, böröndök stb.). 

(Az alagi hitvesgyilkos asszony pl. azt adta elő, hogy 
férje Budapestre ment munkát keresni és addig haza sem 
jön, amíg munkát nem talál. Az asszony, aki a valóságban 
a férjét éjjel álmában agyonlőtte, azután a holttestet felda
rabolta határozottan bűnöző tehetség volt. Előre látta, hogy 
a férjét keresni fogják és esetleg házkutatáss~l igyekezne.k 
megállapítani, hogy férje milyen ru.házatban ta!,ozott és, mt
lyen tárgyakat vitt magával. Elkepzelte tehat maganak, 
hogy férje ha valóban Budapestre távozott volna munkát 
keresni, mit vitt volna magával. Ezeket a holmikat. azután 
összeszedte, bevitte Budapestre és eladta a Telekt-téren. 

"-
Nem volt azonban eléggé alapos. Megfeledkezett a férje leg
utoljára viselt és még teljesen tiszta ingéről, benne az ing 
és kézelő gombokkal, gallérjában a nyakkendővel. Ez azon
módon állt a. lakásban egy széken, ahogy az áldozat azt 
utolsó estéjén levetkőzése közben levetette. Nem tudott 
megválni férje zsebórájától sem, mert ezt fiának szánta. Ez 
is előkerűlt aházkutatásnál. 

A gyilkos asszony később elmondotta, hogy tagadásában 
akkor rendült meg, midőn elébe tárták, hogy férje az órá
ját, az ingét és gombjait is magával vitte volna, ha valóban 
Budapestre távozott volna, annál inkább is, mert időközben 
a férj hozzátartozóinak kikérdezésével tisztázták, hogy csu
pán egy rend ing- és kézelőgombja volt. (Erdekes volt a 
házkutatásnál látni azt, hogy az egyik csendőr az inget ke
zébe vette, megforgatta, megnézte, azután minden érdeklő
dés nélkűl letette és tovább kutatott. Mögötte jött egy má
sik, aki úgy lersapott az ingre, mintha aranyat talált volna. 
Az első csendőr szűklátókörű volt. Nem ismerte fel az adat 
jelentőségét. Véres bűncselekmény gyanújáról volt szó, 
minek következtében az egész gondolkozása csak a vérnyo
mok keresésére volt beállítva. A másik csendőrnek élesen 
működött az agya, azonnal felismerte az adat ;elentőségét.) 

Ebből a rendőrség már súlyos bŰD cselekményre 
kezdett gyanakodrii. Felnyitották a távollevő cipőkeres
kedö üzletét is. Az elegánsan berendezett üzletben min
den volt, de cipő alig akadt. A polcok zsúfolva voltak 
üres cipődobozokkal. A cipőkereskedőre az a gyanú irá
nyult, hogy az öreg nők eltűnésében valami szerepe le
het. Atkutatták az egész épületet. A cipőkereskedéshez 
tartozó pincerészben nagyobb homokrakásra bukkantak. 
A homokrakást széjjelhány ták. Alóla két hatalmas láda 
kerűlt elő. A ládákban az állítólag Párisba utazott öreg
asszony és leánya holtteste feküdt, A holttesteken lát
ható külséreimi nyomok kétségtelenül mutatták, hogy 
mindkettőjüket úgy ölték meg. A megindított nyomozás 
során megállapítást nyert, hogy a homokot egy fuvaros
sal a cipőkereskedő hozatta a házba. Ebből még kelle
metlensége is származott annak idején, mert a fuvaros 
a homokot egyszerűen leszórta a járdára és azután el
hajtott. A homokrakás akadályozta a közlekedést és a 
környéken szolgálatot teljesítő rendőr figyelmeztette is 
a cipőkereskedöt, hogy a homokot távolítsa el a járdáról. 
A cipőkereskedő udvariasan elnézést kért és nyugodtan 
kijelentette, hogy azonnal intézkedik. Néhány perc mul
tán valóban megjelent két munkás, akik a homokot a 
járdáról az utcára nyíló pinceablakon keresztül bela
pátolták a pincébe. A cipőkereskedő ennél a jelenetnél 
teljesen nyugodtan, elfogulatlanul viselkedett, pedig a 
későbbi megállapítás szerint ebben az időpontban két 
áldozata· holtteste, ládába csomagol va már ott hevert a 
pincében, alig 2-3 lépésnyire a kihágásra figyelmeztető 
rendőrtől. 

A nyomozás igyekezett mínél részletesebb adatokat 
feltárni a cipőkereskedőre és feleségére nézve a kibo
csátandó nyomozólevél céljaira, mert Berlinből mind
ketten nyomtalanul eltűntek. 100.000 példányban, 18 
különböző nyelven, a két gyanusított fényképével is el
látott (fényképeket a rendőrség a cipőkereskedő lakásán 
találta), nyomozólevelet bocsátottak ki és azt Németor
szág és Ausztria-Magyarország valamennyi külképvise
letének, konzulátusának kellő példányszámban megküld
ték. A nyomozás megállapította, hogy a cipőkereske
dőéknek volt egy kutyáj uk is és az velük együtt szintén 
eltűnt. Valószínűnek látszott, hogy a kedvenc kutyáj uk
tól nem tudtak megválni és azt is magukkal vitték. A 
nyomozólevél természetesen a kutya pontos leírását is 
tartalmazta, sőt a nevét is. "Buksi"-nak hívták. 

A gyilkosság lefolyását a rendőrség a következő
képpen képzelte el: Az álcipőkereskedő valami úton tu-' 
domást szerzett az áldozata gazdagságáról és elhatá
rozta, hogy kirabolja. Esze ágában sem volt cipőt árusí.., , 

~ \ 
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tani. Az üzletet az öregasszony házában csupán azért 
rendezte be, hogy áldozatait odacsalogathassa. Ezek bele 
is mentek a csapdába. Az üzletben megölte őket. A 
helyszini szemle alkalmával az üzlet padlóján szőnyege
ket találtak, amelyeken vérnyomokat lehetett kimu
tatni. Mint később kiderült, a zsákmány igen szerény 
volt, mert az óvatos, bizalmatlan, öreg nők nem tartot
tak nagyobb értéket a lakásukban. 

Érdekes ellentét húzódott meg ennek a gyilkosnak 
a lelkében. A két szerencsétlen öreg nőt hidegvérűen és 
kegyetlenül eltette láb alól, hogy értékeikhez juthasson, 
de ugyanakkor annyira ragaszkodott a kutyájához, hogy 
nem tudott megválni tőle. Pedig tudhatta, hogy a kutya 
könnyen árulój ává válhat. így is történt. Ha a külföldön 
élő német és osztrák-magyar állampolgárok bármilyen 
ügyes-bajos dolgukban hazájuk követségét vagy konzu
látusát felkeresték, szemük ezeknek az épületeknek elő
csarnokában, lépcsőházában, várakozó termében egy
aránt a falra szegelt nyomozólevélre esett. Két év mu-:va 
Rio de Janeiroban egy osztrák kereskedősegéd olvasta 
el a konzulátuson a nyomozólevelet. Megnézte a rajta 
levő fényképeket is és ezek nagyon emlékeztették őt egy 
ismerős, ugyancsak Rio de Janeiroban élő osztrák honos 
házaspárra. Ismerősei és a fényképek között csupán ha
sonlatosságot látott fennforogni, az illetők máskép is ne
vezték magukat, de az, ami szeget ütött a fejébe, isme
rőseinek kutyája volt. Ezt is máskép hívták ugyan, de 
a nyomozólevél leírása egyébként tökéletesen ráillett. 
A kereskedősegéd azonnal jelentkezett a konzulátuson. 
A konzul a braziliai rendőrséghez fordult. A kereskedő
segéd braziliai rendőrök társaságában megjelent isme
Tősei lakásán. Otthon voltak. Ott volt a kutya is. A ke
reskedősegéd a kutyát "Buksi" néven s?ólította, mire a 
kutya farkát csóválva futott hozzá. Ezzel akaratlanul 
árulójává vált gazdájának. 

A gyilkos a főtárgyaláson konokul tagadott, sőt 
mindent elkövetett, hogy ártatlan emberekre hárítsa a 
felelősséget. Öt halálra, feleségét hosszú tartamú sza
badságvesztés-büntetésre ítélték. 1/4 órával a kivégzés 
előtt a siralomházban az ügyész engedélyével elbucsúz
hatott a feleségétől. Még itt is azt hangoztatta, hogy 
más bűnéért ártatlanul kell meghalnia, majd felesége 
lelkére kötötte, hogy a Braziliában maradt "Buksi"-ról 
gondoskodjék. A kérgeslelkű gyilkosnak élete utolsó 
negyedórájában ís a kutyája j árt az eszében. 

* 

Ilyen furcsa jelenséggel a bűnügyi krónikákban 
gyakran találkozunk. Akadt gyilkos, aki az országúton, 
lovas kocsiját hajtó asszonyt kegyetlenül meggyilkolt 
és kirabolt, de utána a gazdátlanul maradt lovakat a 
kocsin talált pokróccal betakarta, nehogy megfázzanak. 

A másik tömeggyilkos, aki egy tanya összes lakóit, 
férfit, asszonyt, gyereket egyaránt meggyilkolt, a hely
színről való távozása előtt kinyitotta a kanárimadarak 
kalitkáját, nehogy azok éhen vagy szomjan vesszenek. 

A mindvégig való értelmetlen tagadásra is sok pél
dát tartalmaz a bűnügy történet. Ilyen eset volt Éder Jó
zsef, a kivégzett pesthidegkúti gyilkos, akit a rögtönítélő 
bíróság minden tagadása ellenére halálra ítélt a rendel
kezésre álló bizonyítékok alapján. Éder azonban végül 
is megtört, mert a siralomházba kérette a bíróságot és 
ott, közvetlenül a kivégzése előtt beismerő vallomást 
tett. Ezt se önzetlenül tette, mert a beismerő vallomása 
fejében azzal a furcsa kéréssel hozakodott elő, hogy a 
kivégzését 24 órával halasszák el. Ez természetesen, 
a fennálló törvényes rendelkezések miatt nem volt tel
jesíthető. 

Németországban egy aranyműves állatias kegyet
lenséggel, előre megfontolt szándékkal, meggyilkolt a a 
feleségét. A felesége neve Laura volt. A bűncselek
ményt és az ő tettességét személyi és tárgyi bizonyí
tékokkal kétséget kizáró módon bizonyítani lehetett. 
Minden tévedés ki volt zárva. Az aranyműves az elébe 
tárt bizonyítékok ellenére is mindvégig tagadott, sőt 
élete utolsó másodperceiben, mikor a hóhér a pallos át 
már csapásra emelte, azt kiáltotta "Laurám jövök!" 

A mi működési területünkön is előfordultak olyan 
esetek, amelyeknél a tettes az áldozata hullájától a 
legkülönbözőbb módon igyekezett megszabadulni. Két 
esetrő� tudok, amidőn a gyilkos a hullát jégveremben 
rejtette el. Faluhelyen az udvarban, kertben való el
ásás, trágyadombba való rejtés, vízbedobás divatos. 

(A cinkotai Kis Béla esete még valamennyiünk emléke
zetében él. Töb b  nőt meggyilkolt. Aldozatai holttestét ben
zines hordókba gyömöszölte, a hordókat leforrasztotta és 
azután a félszerben tárolta. Sohasem került kézre. Egyesek 
szerint az idegenlégióban, mások szerint a világháborúban 
pusztult el. 

Arról is megemlékeztem már ezeken a hasáb okon, hogy 
falusi paraszt nő, gyermekölés tettes e, kis áldozata huLláját 
egyszerűen felfőzte szappannak. 

Meg kell említenem itt még egy igen érdekes esetet. 
Beismerem, hogy nem való történet. Bűnügyi regényben 01-
vastam, de mivel lehetetlenség sincs benne, leírom. Soha
sem tudni, hogy a való életben nem találkozunk-e hasonló 
esettel annál is inkább, mert arról, hogy hány bűnöző me
ríti tudását, alkalmazott fogásait a ponyva-filmből és iro
dalomból - statisztikák állanak rendelkezésre. 

Gyilkosságot követtek el. A tettesek törték a fejüket, 
hogy mit csináljanak a hullával. Végül na9yszerű megol
dást találtak. A banda egyik tagja megbarátkozott a község 
temetőőrével, azt elcsalta korcsmába egy pohár borra és 
tereferére . .  Ez alatt a többiek a hullát kicsempészték a te
metőbe, kibontották egy aznap elhantolt halott sírját, a hul
lát a koporsó tetejére helyezték és utána a sírt vissza
hantolták. 

A sírdombra a koszorúkat ugyanúgy rakták vissza, 
ahogyan azokat találták. A hulla elrejtésére talán ez a leg
biztosabb mód, ami csak elképzelhető.) 

Valaki most azt kérdezhetné tőlem, hogy miért 
írom én le ezeket a hátborzongató történeteket. Vála
szol ok erre a kérdésre. Még pedig egy megtörtént eset
tel kapcsolatosan. Faluhelyen egy leány eltűnt. A la
kosság suttogni kezdett, hogy valami nincs rendjén. 
Az őrs megindította a nyomozást, de hosszú időn ke
resztül nem értek el eredményt. Egészen addig nem 
volt eredmény, amig valakinek 'eszébe nem jutott a 
lakás közelében II'!Vő régi, felhagyott kőbánya átku ta
tása. Ttt megtalálták a leány holttestét. A saját apja 
ölte meg és rejtette oda. - A nyomozáshoz képzelőerő 
- fantázia kell. Itt pl. el kellett volna képzelni tudni 
már a nyomozás elején, hogy a leány holttestét abban 
az esetben, ha az nem ment világgá, - mint a hozzá
tartozói állították, - hanem eltették láb alól - hova 
rejthették el? Nem hiszem, hogy egy olyan csendőrnek, 
aki az itt leírt eseteket elolvasta és megjegyezte, már 
a nyomozás legelej�n ne támadt volna az a gondolata, 
hogy a régi kőbányában utána nézzen. Minél több is
mert eset él az ember emlékezetében, annál könnyebb 
dolga van adott esetben a képzeletnek a lehetőségc'k 
elképzelése és így a feltevések felállítása tekintetében. , 

(Foly tat juk.) 

1.dJ'Lilt C;"",eIt 
a Csendörségi lapok képes mellékiete ? Biztosan. 
legyen munkatársunk, segítőnk abbon, hogy minél 
gyakrabban adhassunk ilyen mellékletet : küldjön 
fényképeket. 
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A gyalogság legúJabb fegyvere, 

a gránátvető. 
Írta: HAZA Y IMRE alezredes. 

A gyalogság felszerelés ébe új fegyver került, a grá
natvető. 

Rendszeresítését elsősorban az tette. szükségessé, 
hogy támadásnál, ha a betörési pontot 300 m-re meg
közelítettük, majd később a betörésnél és a védőálláson 
való átküzdésnél a támadást támogató tüzérség és akna
vetők tüzére csak részben számíthattunk. Ennek az a 
magyarázata, hogy úgy a tüzérségnél, mint az akna
vetőknél, igen nagy a robbanásnál keletkező repeszek 
veszélyeztető hatáskörlete, tehát csak oly célokra tüzel
hetnek, melyek a t§imadó részektől megfelelő távolságra 
vannak. 

Ennek a kérdésnek kihatását az 1. ábra világítja 
meg. A támadónak az ábrán feltüntetetc egyik szakasza 

. egy ell ens éges fészekre támad, melyet a tüzérség és az 
aknavetők is tüz alatt tartanak. 

Az ábra "a" részén feltüntetett helyzet elérése után 
azonban előbb a tüzérség, majd az aknavető k is be fog-

ják szüntetni a tüzet a megtámadott fészekre, hogy szó
rásukkal és repeszdarabjaikkal a támadót ne veszélyez
tessék. A két nagyhatású fegyver részéről a támogatás 
tehát hiányozni fog éppen a támadás legnehezebb moz-
7,anatában. 

A gránátvető rendszeresítése átsegíti a támadó sza
kaszt ezen a nehéz helyzeten (1. ábra "b"), mert a meg
támadott fészekre irányított tüzével (nagy pontosság, kis 
szórás, kisebb repesz hatótávolság) lehetővé teszi, hogy 
a támadó szakasz, tüzének védelme alatt, a fészket 
rohamtávolságra közelítse meg. Ez alatt a tüzérség és az 
aknavető k a szomszéd fészkeket fogják le. 

A gránátvető nemcsak arra hivatott, hogy a támadás 
legnehe.lebb pillanataban hiányzó tüzérségi es aknavető 
tüzet pótolja, héinem ezen felül főleg Oly célok ellen 
jelent segítséget, melyeket a gyalogság lapos röppályáj ú 
fegyvereJvel (puska, golyószóró, állvány os go"yószóró, 
géppuska, nehéz puska, páncéltörő ágyú) nem tud le-
küzdeni. . 

Ezt lehetővé teszi a gránátvető szerkezeti berende
zése. A gránátvető csöve ugyanis kétfél~ helyzetbe állít
ható, aszerint, hogy meredek vagy kissé hajlott röp-

2. ábra. A gránátvető leghálásabb céljai. 
, 

pályával érjük el jobban a célt. Különösen eredménye
sen alkalmazzuk a gránátvetőt beásott nehéz fegyverek 
vagy fedezék mögötti célok leküzdésénél. (2. ábra). 

A 39 M. gránátvető 50 mm-es elől töltő fegyver, 
csöve huzagolás nélkiIli. 

Különösen említésre méltó szerkezeti része a ki
pufogó, mely a csövőn kívül van elhelyezve. A kipufo
góba a csöből 6 nyílás vezet, melyeken az indítótöltet 
égésénél felszabaduló gázok távoznak. A kipufogó lénye
ges része a tárcsa, melynE'k fekvése szabályozható, nyl-
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1. ábra. Támogatás a támadás legnehezebb mozzanaLaban. 
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tott vagy zárt helyzetbe állítható. Zárt helyzetben csak 
egy nyílás marad nyitva. nyitott helyzetben pedig mind 
a hat. 

Tüzelésnél a szükséges lőtávolságot egységes indító
töltet alkalmazásával, a csőemelkedés és a ki puffogó 
tárcsa megfelelő állításával érjük el (ha a kipuffogó tár
csa zárt helyzetben van, a gázok nem távozhatnak el és 
igy nagyobb gáznyomást, nagyobb kezdősebességet 
kapunk; nyitott kipuffogónál ennek a fordított ja követ
kezik be). 

Ahhoz, hogy a célt eltalálhassuk, a csövet külön kell 
oldalban és magasságban belrányozni (ezt megosztott 
irányzásnak nevezzük). 

Az oldalirányzó berendezés nézőkével és vonás be
osztással ellátott körirányzék. A csövet a szükséges 
oldalirányba az oldalirányzókerék hajtásával mozgat
juk el. 

A cső megfelelő emelkedését (a magassági irányt) a 
magassági irányzékdobon állít juk, mely méter beosztású. 
A céltávolságnak a magassági irányzékdobon történt 
állítása után a m:igassági hajtókart addig mozgat juk, míg 
a dobon levő szintező buborékja középhelyzetbe nem 
kerül. 

A vető a tüzelő állásban a vetőtalpon nyugszik. A 
talp homloklapja, amint az ábrán is látjuk, fogazat
szerűen van kivágva (hogy a vető a földbe kapaszkodva 
lövésnél ne mozduljon el) és talpszárak rögzítik, melyek 
sarkantyúban végződnek (a sarkantyúk emelhetők vagy 
süllyeszthetők). A talpszárak között nyer elhelyezést a 
.keresztszintező, mellyel a vető ferde állását küszöböljük 

ki (ha a vető ferdén áll, akkor a lövések oldalba eltérnek 
a céltól). 

A gránátvető főbb adatai: 
súlya . 20 kg, 
lőtávolsága 50-850 m, 
tűzgyorsasága percenkint . 20-30 lövés, 
az egységes gránát súlya . 850 gr, 
lövedékének hatása kb. két kézigránáténak felel 

meg. A gránát teste áramvonalas, három tömítő ho
ronnyal. 

A lövedékfejben a gyujtó, az üreges gránáttestben 
a robbanótöltet van elhelyezve. A gránát hátsó hengeres 
részére szerelt 8 vezetőszárny a lövedéknek a levegőben 
való vezetésére szolgál. A szárnyas fenékcsavar furatá
ban nyer elhelyezést a vadásztöltényalakú, 5.5 gramm 
lbport tartalmazó töltény (indító töltet). Egy gránátvető 
raj lőszer felszerelése 120 drb lövés. 

A gránátvető szervezési és tűzvezetési egysége a raj . 

Ennek létszáma:  
1 rajparancsnok, 
1 irányzó, 
3 lőszeres, 
1 taligavezető és 
1 hámos ló. 

A gránátvetőt és a lőszert meneteknél és harcban az 
ellenségtől távol, vagy fedett területen, egy lóval von
tatott taligán, hegyi csapatoknál pedig két málhásállaton 
szállítj uk. 

Ha a terep és az ellenséges tűz a taligán vagy mál
hásállaton való szállítást már nem teszi lehetővé, akkor 
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3. ábra. A gránátvető oldalnézetben a fontosabb elnevezésekkel. 
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a vetőt és a lőszert a kezelők háton hordkészüléken 
viszik. (5. ábra.) 

Hétrc közben és rövidebb távolságon a vetőt kézben 
és a lőszert bádograkaszokban (egy rakaszban 6 drb) 
szállítják. (5. ábra.) 

Tüzeléshez a kezelők a vetőt földre helyezik, le
veszi~ a csőtorkolatról az óvóbőrt, a csövet előre buk
tat ják, a talpszárakat szétterpesztik és rögzítik. A vetőt 
felállítják a főlőirányba, a homloklap fogazatait és a 
sarkantyúkat jól benyomják a talajba és a vetőt a sar
kantypk segítségével vízszintes helyzetbe hozzák. 

A vető felállítása után az irányzó az oldalirányzék 
iránysikját és a csövet a cél irányába állítja, (ezt az el:
járást tájolásnak nevezzük). Ezután a lőirányba tájolt 
vető elmozdítása nélkül, az oldalirányzékot addig for
gatja, míg az irányzóvonal egy tereptárgyra vagy a ki
tüzött iránylécre nem mutat (az itt leírt műveletre, amit 
tájolás rögzítésnek nevezünk, azért van szükség, hogy il 
csövet mindig gyorsan és pontosan az eredeti tájölási 
irányba juttathassuk). 

A . tájolás befejezte után következik az irányzás. Az 
oldalirány megadásához az irányzó a 3200 alapál1ásu 

.oldalirányzékkal az irányzóyonalat a célra viszi. A ma
gassági irány megadásához a raj parancsnok megbecsüli 
a cél távolságot méterben és azt vezényli. Az irányzó az 
irányzékdobon állítja a vezényelt távolságot, ennek meg-

. felelő en beállítja a kipufogót, majd a magassági hajtó
kart addig forgatja. míg a szintező bejátszik. Az irány .. 

4. ábra. 
A gránátvető 

gránát ja. 

5. ábra. A vető szállitása 
hordkészülélten és kézben. 

zás befejezésekor a vető mellett fekvő kettes kezelő a 
rakaszból elővesz egy gránátot, azt a csőtorkolatba he
lyezi és elengedi. A gránát súlyánál fogva a csőbe sűly
lyed, az irányzó elhúzza az elsütő kart, s az első lövés 

'elhagyja a csövet. 
A gránátvetővel a célt 2-3 lövéssel lőjj ük be. Ha a 

becsapódások a célhoz viszonyítva helyesen fekszenek, 
következik a hatástűz. Egy cél leküzdésére 3-10 lövést 
számítunk. 

A gránátvető fedett és nyílt tüzelőállásból tüzel, 
gyorsan tűzkész, a küzdőket minden terepen, minden
hová követni tudja. 

A gránátvető nagyerőgyarapodást jelent a küzdő 
századok számára, mert mozgékony nagy hatású tüzével 
jelentős támogatást nyujt' éppen azokban a nehéz hely
zetekben, ahol eddig a század a meredek hatású tüzet 
nélkülözlü volt kénytelen. 

Rádióhullámok Magyarország ellen. 
Irta: DEÁK KÁLMAN tiszthelyettes 

(Budapesti hir. örs). 

Azzal a rendelettel kapcsolatban, amely felhatal- . 
mazza a rendőrhat6ságokat, hogy elkoDozhatja azok
nak a rád;6vevő-készülékét, akik azzal a Magyaror
szág érdekeivel ellenes adásokat veszik, érdemesnek tar
tom összefoglal6 képet nyu·tani arr61, mely külföldi 
rádi6állomások támadták Magyarországot magyar nyel
ven is. Lássuk csak őket időbeli sorrendben : 

A Szovjet-Tanácsköztársaság. 

1932 szeptember 6-án 22 6rakor kezdte meg a 
moszkvai rádi6 rendszeres magyar nyelvi leadásait. A 
propaganda-adásoknak nyelv szer inti ?sszeáll}tásá~ól 
megállapíthat6 volt, hogy Magyarorszag, meg mmt 

, . . I " , 'f k " E' csonka-orszag IS, Je entos tenyezone szamltott uro-
pában. 

Minden adás kezdetet és befejezését az Internacio
nálé zenéjével és Marx híres jelmondatával : "Világ 
proletárjai egyesüljetek!" jelezték. 

Kik voltak a moszkvai rádi6 magyar nyelvő be
mondói? 

Szánt6 Sári. Bokányi Dezső, Vág6 Béla, Köves 
Lajos, Nagy Endre, Szlotonovics ]6zsef, stb. 

Egyik alkalommal Bokányi Dezső - amint meg
figyelhető volt - részegen lépett a mikrofon elé. Né
hány perc mulva elrángathatták onnan s az6ta többet 
nem hallatta a hangját. Míg ez az eset meg nem tör
tént, a telolvas6k neveit mindíg közölték. 

Mi volt a leadásuk tárgyának súlya? Zeneszám ok, 
Marx és Lenin tana inak ismertetése, a szovjet törté-

. nete, névszerint említett munkások és munkásnők pá
lyafutásainak ismertetése, munkások és parasztok élet
m6dja, ipari és gazdasági termelések eredményei az ö~
éves terveken belül, kül- és belpolitikai hírek. Eleinte,' 
néhány évig, válaszoltak is a beérkezett levelekre., • 

A beolvasásra került anyag úgy volt összeállítva, 
hogy ,izgatásra alkalmas legyen. Ahol csak lehetett, a 
felolvasás tárgyát párhuzamba hozták, vagy szembe
állították a magyarországi helyzette!. 

Mint álland':' figvelő;ük, benhem azt a benyomást 
keltették a propaganda-adásaikkal, hogy E.fntosabb dol~ 
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guk nem is lehetett, mint szövegkészítés az adásokhoz. 
Ezt a feltevésemet bizonyítja az, hogy a propaganda
ctdások nyelv és a beolvasás időpontjai szerint ugyan
azzal a tartalommal rendszeresen ismétlődtek. Ha el
érkezett az idő, akkor bármilyen műsort kizártak a 
közvetítésböl és megkezdték a propaganda-adást. Min
den este 2 1 - 1  6ráig terjedő időben az összes adóállo
másaikat, amelyek erre a célra alkalmasak voltak, a 
propaganda szolgálatába állÍtották (Európában a szov
jet a legtöbb ad6állomássa l rendelkező á llamok közé 
tartozott). Az e célra kiválasztott idő a közép- és 
hosszúhullámok terjedésére a legjobb. A szovjet-adá-

Év Hullámhossz Az adóállomás helye Kilowatt 
méterben I 

I 50 
1932. 

1 304 I Moszkva I 100 I 
50 - I 

1 933 - JtJÜ.6 1 00 

1934 
Moszkva 

1 1 07 jQ,1 
1 724 500 

1 224.5 I Leningrád I 1 00 I 
1935 -

25 1936 
-

----

1 724 Moszkva 500 

1 1 07 1 00 

I 1 9.95 1 
39 

Moszkva I 500 I 
25 -

50 -
Moszkva 

1 744 500 

1937 1 293 I 100 

2S0.9 Tiraszp61 1 0  

309.9 O<1essza 10 

3Z"!.ó Dn \'eprovetrovsz k 1 0  

1 2 1 0  K iev 1 50 

1 442 Minszk 50 

25 - I 
----

1 744 Moszkva 500 

I Z�3 100 

2/S0 9 I Tiraszpól 10 

1 938- 328.6 Dnvepr,'perrov <zl< 1 0  
1939 309.9 Odessza _�O 

1 2 1 0  Kiell -I 1 50 

1 442 M'n'zk 5( 1 

1 293 I M .'szkva 1_1�� 1  1 442 M in - L k  

sokra vonatkozó adatokat - az évközökben történt 
kisebb változásoktól eltekintve az alábbi táblázat 
mutatja. 

Úgylátszik, Magyarország a szovjet szemében na
gyon fontos szerepet játszott, mert mint a táblázatból 
is kitűnik, 1 9 , 7-től a magyar nyelvű adások kisugárzá
sára már 8 adóállomást állított üzembe. 

A moszkvai 500 kilówattos adóállomás adását a 
többi állomás közvetítette. Ezek a közvetítő állomások 
jelenleg már német kézben vannak és ha legközelebb 
megszólalnak, más műsort fognak sugározni az európai 
államok felé. 

Mikor adott 

magyar nyelven 
M e g j e g y z é s  

-- -

nap I óra I 
I I 

kedd 22 -23 

hétfő 23-24 
Az 1 724

' 
méteres álls. 

1 933 V/f3.ig 1 00 kw-os 

péntek I 22 -23-ig I 1935 1 1 1/1  'i-től V I I /5. adott önállóan 
m;lRY;lr nvelven. 

péntek 23-24 -

vasárnap I 20-21 I -

I A 25 és 50 méter! váltva használta. 

i 
hétfő 23-24 

és 
szombat 19-20 

I . I 

hétfő 
csütörtök, 23-24 

szombat 

I 
sz erda l 22-32 
pélllek 

1 940-től már naponta kétszer, sőt t öbbszőr is adutt magyar nyelven. 

/ 
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A volt Csehszlovákia. 

Pozsony: 298.8 méteren. 

Magyar nyelvő adisának első megfigyelése 1934 
március r-én történt. Naponta 3-4 ízben adott ma
gyar nyelven, 10-20 perces időtartamban. Rendszere
sen tartott cseh és szlovák nyelvleckéket magyarok 
részére. 

Ezt a rendszert az összetákolt államszörny általá
ban megtartotta, megszőnéséig. 

Magvar nyelvő hírszolgálata és vasárnaponként 
adott külügyi negyed 4rája minden alkalommal er8sen 
magyarellenes volt. Ha Budapesten a "revizió" vagy 
"Reviziós Liga" szót csak kimondták is, a cseh-rád:6k 
- élén Pozsonnyal - napokon keresztül támadták 
Magyarországot. 

Kassa: 259. I méteren. 

A pozsonyi 22 óra 10 p-es magyar híradást kez
dett81 köuetítette. 18 óra 50 P-I 8 óra 55 p-ig magyar 
nyelven, főképpen helyi vonatkozású híreket adott. 
CSeh és szlovák nyelvleckét is sugárzott magyarok ré-, 
szere. 

A magyar hadsereg 1938 november IO-én Kas
sára bevonult és már november 14-én 18 órától ma
gyar m{ísort ad. 

Besztercebánya: 765/ méteren. 

A csehek Budapest ellensúlyozására építették é~ 
19,6 május 24-én helyezték üzembe. Pozsony és Kassa 
ad 1sait közvetítette rendszeresen. önálló m{ísort nem 
adott. 

J ellemz8, hogy ezeknek az állomásoknak a mlíso
rán feldínően sok volt 'él magyar nóta. Természetesen 
cseh szöveggel. Tudták, hogy a Felvidék magyarsága 
főképpen a budapesti rel dió m{ísorát hall~atja inkább. 
Azért vették át a csehek is a magyar nótákat, hogy ez
zel rokonszenvessé tegyék a cseh-rádiók műsorát. Dc 
a főcél a csehesítés volt, mert a magyar nótával meg
zenésÍtett cseh nyelvet ezzel akarták tanulhatóbbá tenni. 

A volt Jugoszlávia. 

Belgrád: 49.175 méteren. 

1936 március 8-án észleltük el8ször. Híreket na
ponta egyszer adott magyar nyelven 2 l óra körüli idő
ben. Hetenkint kétszer, a délutáni órákban szerb-hor
vát nye Iv leckét adott magyarok részére. 

Eleinte er8sen magyar-ellenes volt, majd, amint a 
Magyarországhoz való viszonya javult, úgy híradásá
nak tartalma is közömbössé lett. 

193 8-39-ben naponta 19 6ra-19 óra 30 p-ig is
meretterjesztéS felolvasásokat tartottak magyar nyelven. 
FürdéS és kiránduló helyeiket ismertették. 

1941 április 2-:án 21 ót:a 30 p-kor adott magyarul 
utoljára. 

A vörös Spanyolország. 

Madrid: 31.65 és 40 méteren. 

Barcelona: 42 méteren. 

1936 szeptember havában Madrid jelent 'meg az 
éterben magyar nyelven. Az Altalános Munkásszövet
ség rádiója szerdán, pénteken, szombaton és néha va-

sámap is adott, két időben: 20 óra 40-21 óra 21 p-ig 
" ,. Má h' " es 21 ora 45 p-21 ora 50 p-lg. r e o vegen meg-
szünt és a továbbiakban Barcelona adta a magyar 
nyelvű híreket, mint az Egyesült Katalán Köztársaság 
Kommunista Internacionálé Párt jának ad6ja. 

Milyen tárgyú volt a hírszolgálatuk? 
Spanyolországban akkor vörös-kormányzat uralko

dott. A barcelonai rád:ó a saját, tehát a vörös csapato
kat kormány-csapatoknak, míg Franco csapatait láz a
d6knak nevezte. 

Magyarnyelv{í híradásával álland6an tájékoztatta 
hallgatóit a harcok állásáról (mind:g gyéSztek ... ). Igen 
sok esetben támadta a magyar rádiót, a sa;tót, a ma
gyar kormányt. 

Már ez év decemberében éles kirohanásokat inté
zett - a Szovjet és Franciaország kivételével - az 
európai államok enen. Kezdte beismerni a sorozatos ve
reségeket, s ezekért az úgynevezett benemavatkozási 
politikát okol ta. 

Utoljára 1937 október 29-én volt hallható magyar 
nyelven. 

Megjegyzendő, hogy 1937-ben Francoék, tehát a 
nemzetiek is rendszeresítették a magyarnyelv{í ad 1st. 
Valamivel gyengébb volt, mint a vörösöké. Adísát min
dig azzal fe.iezte be, hogy "Éljen Horthy Miklós, éljen 
Magyarország!" Néhány hétig dolgozott, csaknem azo
nos hullámon a vörösökével. 

FRANCIAORSZAG. 

Páris: J648 és 41.44 méteren. 
Marseilles: 4°0.5 méteren. 
Toulouse: 386.6 méteren. 
Két utóbbi álland6 közvetítő állomása volt Páris

nak. Ezeket néha más állomásokkal helyettesítettéll;. 
A párisi studi6 naponta kétszér 20 6.-t61 20 Ó. 15 p.-ig 
" "l' . k' "bb " , es 22 o. 15 p.-to 22 o. 30 p.-Ig, eso 19 o. es 23 0.-

kor adott magyar híreket. 

A háborúra vonatkozóan áltafános, f8képpen ten
gely - különösen német - ellenes híreket ad:m. Több
ször mikrofon elé állították Louis de Vienne volt buda
pesti francia követet, aki Magyarországról francia
nyelv{í felolvasást tartott. Ezt a felolvasást vagy aznap, 
vagy pedig másnap beolvasták magyar nyelven is. 
Tárgya: a magyar és német rádió adásainak cáfolása. 
Egyszer ezt mondta: "A magyar sajtó és a magyar 
rádió több ízben olyan beállításban közli a híreket, 
hogy azokb61 a németek melletti érzést lehet kivenni." 

Az általános hírszolgálat tartaImát angol m6dszer 
szerint állították össze, azaz a valóságos helyzet őszinte 
feltárása nem volt szokásuk ... 

A fegyverszünetet megel8zéS idők óta magyar 
nyelv{í hírt nem hallottunk Páristól ... 

ANGOLORSZAG. 

Eleinte egyszerre több hullámon: 372, 285, 261, 
49·54, 31.54, és 3°.96 méteren, kés8bb 261, 49.5 és 
3°.96 méteren adott magyarul. Utóbbiak álland6ak. 

Adisát Párissal egyid5beri kezdte meg. A híradá
sokból kétségtelenül az izgatási célzat a kiemelkedő. 
Pl. 1940 dec. 4-én ezt közli: "Már érezteti hatását 
Magyarországon is a német barátság. Teleki kij elen-
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tette, hogy a korlátozásokhoz hozzá kell majd szokni. 
A kenyérbe burgonyát kevernek" . . .  

A bemondójuk, tudomásom szerint, két emigrált 
zsid6. 

Időnkint egy "professzort" állítanak a mikrofon 
elé, aki rossz magyarsággal szokott ugyancsak izgat6 
tartalmú felol vasást tartani, azon a jogcímen, hogy 
,,6 Magyarországnak igen j6 barátja." 

A VOL T LENGYELORSZÁG. 
Vars6: 3 7 5  méteren. 
1 9 3 9  szeptember elején naponta 23 6. 20 p.-kor 

adott magyar nyelven, de csak n éhány napig. 

MÁSOK. 
Aki az éter hullámaiban ismerős, j61 tudja, hogy 

ma aránylag sok tilos ad6 mőködik - magyar nyel
ven is. I lyenek : "Székelyföld i ad6", " Szabad magyar 
ad 6", "Keresztény ad6", "Erdélyi ad 6", "Zrínyi ad 6", 
"Kossuth ad61'. Az az érzésem, hogy a közeljövőben 
Amerikát is hallani fogjuk - magyar nyelven. Mikor 
jutott volna eszébe a nagy Amerikának a kis Magyar
ország? De most, az é let-halálküzdelemben . . .  ha lehet, 
miért ne terjesztené érdekei szolgálatára azt, amit j6-
nak lát? . . .  

A felsorolt állomások kizár6lag rövidhullámon 
mőködnek. A rövidhullámú ad6khoz kis berendezés is 
elegendő ahhoz, hogy nagy távQlságot áth :dalhassunk. 
Erre a könnyű berendezésre pedig nekik különösen nagy 
szükségük van, mert gyakran - távozniok kell . . .  Pl. 
amikor a német had�ereg a görög partokr61 Kréta felé 
tekintett, akkor egyik magyar nyelven beszélő titkm 
ad6 is megszünt. Val6szín őleg költözködés miatt . . .  
Amikor a német és szövetséges csapatok szovjet terüle
ten nagyobb előrejutast értek el, egy-két titkos ad6 is 
eltünt. Van köztük azonban olyan, amelyik már h6na
pok 6ta megszakítás nélkül kitart. Úgy látszik, hogy 
ez, a számára még biztos helyről beszél. Talán még 
megtudhatjuk, hogy körülbelül melyik területen mőkö
dött - a költözködésről . . .  

A rádi6propaganda káros hatását bajtársaim el5tt 
nem kell részleteznem. 

Ha ilyen adást bárki hall, vagy ilyenről tudomá:>t 
szerez, azonnal közölje a hírad6 szárnyparancsnoksággal. 

E.MC.ÉKE-ZZ ÜNK ! 
Diszházy István mezőkövesdi őrsbeli próbac�endőrt 

egy körözött gonosztevő Noszvajon 1 884 február 2-án 
orvul agyon lőtte. 

Simon Pál szekszárdi őrsbeli csendőrt 1 894 február 
4-én, a szekszárdi határban egy orvvadász agyonlőtte. 

Fülöp Péter nyiracsádi őrsbeli csendőr, címz. őr· 
mester, az orosz harctér en szerzett betegségben, 1 91 5  
február 8-án Debrecenben meghalt. 

Körtvélyessy Ferenc, Nagy Vendel és Zsegodics 
József stina-fedelesului nyári őrsbeli népfelkelőket 1 91 6  
február 8-án a laktanya mellett egy lavina elsodorta. 

Barta Fel"enc barabási őrsbeli csendőr szolgálat köz
ben hóviharban eltévedt és 1 940 február l l -én meg
fagyott. 

Ercdmpoyes igazoltatás. 
Beküldte: DÖMÖTÖR LAJOS őrmester (Kapolcs). 

193!"l. n ovem b€r 6-án Kapolcs l,özségben Fü löp 
János IT .  p rohn r'sen dől' júröl·tú rsa m m a l  egy iJegen 
kel'('kpfl ros egyélI t  i c-uzol tn t t un k. Az i l l ető 1!"13R. szep
temuer H-én FelsűulUcso l ú d  község előljá ró�ága á l
tal Seres Kúroly n évre k iú l l ított mezőgazdasági 
rn u n k ak ö n yv \,pl  i gazolta magú L  A mu nkakön yv sza.
bá l ysze r' űen volt kiállíh'a és Felsőrnocso lárl község 
körhél yegzőjéovel I ppecF-éteh·e. A n yomozókulcsuan, 
pótl ékbn n és a J O  n n pos n �vmll tf1 t :'ha" kprl'''tii k 
Sen'st, d e  n em tal á l tuk. Az igazoltatás alkalmJával 
észrevéotlenii l á L andóan figyeltem Sel'est. N agyfokú 
id egpsséget és n:,'ug t n ! ansá got észleltem rajta. am i
bűl a rra köve t k C'zt et tem. hogy nem igaz úton jár és 
lelki ismereté t  bűnc.!>cl ekmén y te rheli. 

J gazoltatása ut án fl b i r toká uan l evő kerékpár 
rész l etes megvizsgá l úsú hoz fogt am . K ülönös el vál
tozást nem észle l t em I'Ujta. A kel'ók pá rról Se resnek 
Zfl laszon t u a lúzs l,özség elő ljúrósága á ltal kiúl lított, 
kö l'l.lél yegzővel e l l á tott kerékpá rigazol vá n ya vol t. de 
mivel a k erél\ páron e l h e l yeze tt, kézírással szerkes� 
tett né\'b í b l a  Seress Ki t rol y  n évre vol t k i á l l í tva, a 
tu l aj donjog gyn n ússá vú lt. Serestől a kerékpár hol
í.ZP.l'zése u t án é rde k l ődtem, a m i re e l l'ogatha t ó  vál aszt 
a rl o t t, mert eléiadÍlsa sze ri n t  a kci-ék pá l' t  a Pölöskefő 
kiizségben lakó Szú sz G ábor kerpskedőtől vettt>. 
Szász G ábor k ere.-;ked őt személycsen ismertem és 
tudt am , hogy ela dús végett a z  üzl et�ben kerékpáro· 
l{a t  t a rt. 

Ezután megkérdeztem, 'h ogy a kerókpár név
táblára a ne vet ki í rt a reú. So res azt felel te, 
h ogy saját maga. Ugyane Hor id egessége még 
szemue t u llőuu l e t t  és a r ra l,ért, hogy engedjem to
vá bb, mert Veszprémben m ég aZllap délelőtt mun· 
l,á ua k ell á l lan i a . �erest felszó li tott am, hogy írja le 
a nevét. I d egesen 1 0gott h ozzá s l ú tszott rajta, hogy 
í rás közuen szándékosan remegtet te a kezét. í rása 
egyúlta lán nem egyezett a kerékpár n évtábláján 
lévő írússal. A ll n a k  sem tudta okát adni, hogy m i ért 
írta két "s" hd ü ve l a nevét a névtú lJ lán. Most már 
v i l ágosan láttam, hogy S<' I'CS n em igaz úton jú l' és 
h a m is n evet mondott be. Tqn'lblJi igazo l tatása végett 
bekísél'tem az ől·sre. A m i k o r  á l l andó lakóhelye relől 
érdeklüc!tem, azt felel te, hogy 10 év óta Pöliisl,efön 
laJd k s on n a n  i s nősii l t. Ez a vá lasz n ekem ked ve
ze t t, m e r t  Pii l iisk< ' ffí e l őbb i öl'skör letemhez tartozott 
és 5 évi g pOl'tyáztam. Az ottan i v iszonyohól érdek
l ő d t em, de Seres nem t udott semm i ről , össze-vissza 
beszé l t. M egmotoz t a m  s a l,övetkező dolgokat ta l á l
tam ná l a : egy m U l l k u kön yvet, m el y az i g-azoltatM 
sorún i e l m u tatoUal teljesen egyezet t ; a za l aszen t
balúzsi .. ó m. l,a t h. p l éln' ul i a  h i va ta l  á l ta l k iál l í t ot t  
::l d ru. házassági an y akö n y v i  k i vona tot ; Fel sőmocso
lád község elö!jú l'ósúga á l tal k iá l l í t o t t 4 d rb. szü l e
t ési anya köny\' i  k i \'on a tot ; a kerékpú n'a 1 e l kiitött 
ak ta táskában Fclsöm ocso lád k iizség kü r bé l yegzöjével 
el lá tott 1 4  d rb. szii l ctési a n yakön yv i k i vonat ü rl a 
pot ; 5 d rh. l ebél yegzet t ü res m u n kak iin y\'et ; 2:> d l' b. 
F l'o m m e r-p iszt o l y  töltény t és Pölöskefő község kör
bél yegzííj rt. Ké rdésem l'e azt vú laszo l tll az á l l í tól agos 
Se res. hogy az ok má nyoka t és tö l t én yclw t egy ism � 
ret l e n  e m bertől k a pta 1 l i te r bOI'é rt, a körué l yegz{>t 
ped i g  Kú n tor ,J Ú Il os bu d a pest i hm'ú tja a d t a  n eld. Ta
gadta, hogy b űncselekmény t követett volna el, vagy 



~.' 

1942 február l. CSENDöRstGI LAPOK A7 

ilyen szándéka lenne. Pontos személyleírásával prio
rálása végett az Országos Híínügyi Nyilvántartó Hi
vatalhoz fordultunk, ahonnan rövidesen megjött a 
válasz, hogy Seres Károly neve nem szerepel ugyan, 
de a személyl('írás - kiHönös ismertetőjel - alap
ján Veréb Vilmosra ismertek, akit 14 betöréses lopás 
miatt 3 évi szigorított dologházra ítéltek már. 1937. 
augusztus l-én szabadult ki. Seressel most már mint 
Veréb Vilmossal beszéltem s megmondtam neki, hogy 
minden cselekményével tisztáll8n vagyok, csak őszin
teségével segíthet magán. Nagyot nézett, de nem 
szólt semmit. Hosszas gyötl'ődés ut.án beismerte, 
hogy valóban Veréb Vilmosnak hívják és 19 betör~ 
ses lopás s egy szándékos eIDIberölés kísérlete nyomja 
a lelkét. A betöréseket Kántor Jánossal együtt kö
vették el. A nyomozás mindent tisztázott, a kettőjük 
által ellopott érték 16 ('zer peugőre rúgott. 

Veréb elmondta, hogy sol{ esetben igazoltatták 
járőrök, vál'osoldJan pedig rendőrök, de a munka
könyve átnézése utún mindig szabadon engedték. 
Egyik-másik' járőr kezdett ugyan alaposa buun ér
deklődni kiléte felöl, de határozott fellépésével min
dig me,gmcnekült. 

• 
Több esetet ismertettiink már 'JiEIPunkhan, me:

lyeknél a csemdőr alapossága és helyes énéke hét
próbás bűnözőről rillltotta Ic 1\ leplet. ?llindig azt 
láttuk, hogy az iga70ltatás lelldismeret dolga s álta
lában nem meriilhet ki a rondell,ezésiinkre itlló elő
jegyzések és nyil vánta rt ásnk á tné>zési' bl'D. S 'em iigyre 
k('oll vennünk az igazoltatott minden holmiját és ér
deklődnünk kell viszonyai felől is. Ha takargutni~ 
valója van, a szemlélődés és érdeklőeMs közben köny
nyen találhatunk rést. A látszatra kifogástnhm heR:
:zolvány nem téveszthet meg, mert j61 tudjuk. hOlrY • 
a világot járó csaval gó, bűniiző első gondja az iga
zolvúny. Igen ügyes volt a 1eÍJ·t esetben eljáró jitrőr, 
mert a ker~kpártáblát is alaposan szemügyre vette 
s az iRmeretlen ('gyén állandó lakhelye ulitn is ér· 
-deklődött. Ennek köszönhette az' igen szép ered
ményt, ez volt az a rés, melyen át eljutott fl valóság
hoz, ami az igazolást \?ógző járőr e~yetlen ~lja. 
A másik, eredményt biztosító ténykedé.c:;e az yolt a 
járőrnek, hogy az igazoltatandó egyéu s7emélyleírá~ 
sát (kiilönös ismertetőjelét) is pontosan bejelentette 
·az O. B. Ny. H.-nak. Csakis így lehetett a hamis nkT 
dacára is me,gállapítani a kilétét. Eddig minden 
helyes volt, meg kell azonhanállapítannnk azt is, 
hogya járőr melIőzte a kötelező óvatosRágot. Köny
nyen elképzelhető, hogy az őrsre előv('zeteU emher 
útkmhen pisztolyt ritntson ~ "i11ámgyorsan a járőr 
tagjaira Jőjjön. Mindnyiljan tudunk ehhez ha!'on16 
szomorÍt esetről. Mindig az óvatosság hiánva volt az 
ok, pedig aSzut. errevonafkozólag rend('Jkewsf'ket 
tartalmaz, mert a Szut. célja az is, hogy az el.iáró 
cSelIldőrt védje. A járőrnek a 44. §. alapján őrizetbe 
vett egy'ént a 71. §. értelméb~"n még a helyszinén 
me'g kellett volna motoznia és nem az őrsön, (Szerk.) 

OLVASÓI~KIIOZ. Kérjük olvll!uílnklit. hOQ cim
VáltflZá8 h"J"I"lItpspre hMználj:ik ft b .. ritólHJJIIllk utolsó 
oJdallin I,·"ő "" klváarhuló uY"1II1""'ft")'''' • 11",1 y ... ! ru
l~re" h~IY"lC'rrel kültllu,ltll'k' tK' hllZ7,n.ík. el'l:lk at Ilyen 
módon bejelentett eiwváltuzá.t ve __ zük tudu81álluL 

Sorozatos betörés~k kideritése· 
Beküldte: KOVÁCS SANDOR I. tiszthelyettes 

(Nagydobsza). 

1936-bau a szigetvári őrsön teljesítettem szolgá
latot. l\Htjus l-én megjelent az őrsön llalog Pél er· 
szálloda-tulajdonos '. és feljelentést tett ismeretlen 
egyén ellen, aki a sörraktárúua az ablak befcszítése 
útján betört és onnan kb. 40 üveg sört ellopott. 

Május 6-án Szigetvár község Cöjegyzője az őrsöt 
távbeszélőn arról él·tesitette, hogy a községhilza 
egyik iJ'odaheJyiségl'uől egy Remington írógép 
eltűnt. Kára 400 peugő. 

Május Ul-én 1101w1' Pál szigetvári lakos az őrsön 
feljelentést tett, hogy nym'ulóját ismeretlen tettes 
feltörte és !.I-es flólJert-puskújút. valamint hőtartó 
palacliját ellopta. Kúra 70 pengő. 

Em ber András sziget vúl'i lakos május 20-án az 
őrsön panaszolta, hogy ismel'etlen tettes a felügye
lete alatt álló hordó-jelző hivatalba ismeretlen kö
rülmények között behatolt. Hogy hiányzik-e valami, 
ezideig megállapítani llelU tudta. Hogy valaki bent 
járt a helyiségben, abból következteti, hogy az író
asztalán és az íróasztal fiókjában levő iratok szét 
voltak hányva. 

A nyomozást minden esetben nagy alapossággal 
megejtettiik, de eredményt nem sikerült elérni. Az 
eredrnénytelenségbe azonban nem nyugodhattunk 
bele. Ilyen sorozatos kidel'Ítetlen betörés az őrs be 
csületét nagy pl'óbára tette volna. A helyszínekből 
lúttuk, hogy egyazon teHessel, vagy tettesekkel van 
dolgunk. Blővettii k ,az őrsön nyilvántartott mind
azon egyéneket, akikről a bűncselekmények elköve
tése feltételez.hető volt és valamennyi alibijét tisztáz
tuk. Ez sem vezetett sikel'fe, de nem csiiggedtünk, 
sőt inkúbu még fokozta a kiderítésre irányuló akal'a
ÍllOkat. Tudtuk, hogy ha egy cselekmény tett_~ét 
megtuláljuk,ldderül valamennyi bűncselekmény. ~ 
szeültünk. megheszéltünk alaposan minden lehetősé
get, aminek a Ié>nyege az volt, hogy a tettes nagy 
va lószínüség-gel csak helybeli lehet, mert já ratos volt 
a helyszillcken s tudta, hogy hol, mit kaphat. Ha 
pedig helyb('li a tettes, akkor kézre kell kerülnie, 
mert kitartással, következetes munkával szemügyre 
'veszünk mindenkit. Mindjárt meg is kezdtiik. Min
den szolgidatban és szolgálaton kiviil is puhatoltunk, 
a B. rendszert építettük, dolgoztunk. Ez a legtöbb
ször bevilIt orvosság most is használt és pedig sokkal 
hamarább, mint vártuk. 

Mújus vége felé rendes szolgálatom alkalmával 
betértem és körülnéztem Szarka István szigetvári 
szállodatulajdonos udvarán. Csak felesége volt ott
hon, akivel beszédbe elegyerltem. Úgy h'ányítottam 
a beszélgetést, hogy Péter nevű mostoha fiára tere
liidjék a szó. Erről a Péterről tudtam, hogy nem a 
legjobb gyermekek közé tartozik és sok borsot tör 
mostohaanyja orra alá. Az asszony elmondta, hogy 
a fiú két hét óta Szigetváron tartózkodik a nagyap
júnál. A sziilői házat nem jósziyttából hagyta ott, az 
apja kergette el azért, mert három hónap leforgása 
alatt szüleinek 1000 pengő értékií pftlinkáját eladta 
és a pénzt elköltötte. Az apa nem akarja a fillt felje
lenteni s a mostohalln~'a is kért, hogy ne említsek az 
apa előtt az ő köz1éséről semmit. A további beszél
getés során elmondta még Szarkáné, hogy a fiú, el-

• A neveket ml'lg'változtattuk. (Szerk.) 
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menetele óta, háromszor a pajtájuk padlásán aludt. 
Kí váncsiságból megnézte a padláson azt a helyet, 
abol a iiú aludt. Csupán egy ü veget talált ott. Kéré
semre meg is mu tatta ezt az üveget, melyben a leg
nagyobb m eglepetésemre és örömömre a Bokor Pál 
nyaralój,ából eltünt bőtartó palack ra ismertem. De el
mondt,a Szarkáné azt is,  hogy a fiúnál egy Flóbert 
puskát is látott. Hogy h ol tartja, azt nem tudja. Ne
kem ennyi e lég volt. A bevezetett nyomozás teljes 
eredmén n yel járt, a bűnjelek nagy része megkerült. 
Sza rka Péter beismerte, hogy a Letöréseket ő követte 
el egy bará tjá \·al. Mindket ten közti szteletben á l ló 
családok gyermekei voltak s mindketten fiatalko
rúak. 

A kikéroezéseket nincs miért részletezzem, de 
arra rámutatok, h ogy a tettesek nem mi n dig a nyil
vántartott közárta l múak közül, vagy csavargókból 
kerü l nek ki. Szép példája ez az eset annak, hogy a 
megakadt nyomozást aJ,ura ttat, ki laJ'tá • .;.sal és tudás
sa.l tov á b b  lehet vinni, egészen az el'ooményig, 

Támttdás éjjel, 
menetelő tüzérség ellen. 

Bohland fhdgy. "Nö'chtliches Waldgefecht" című cikke 
nyomán. 

Egy gépkocsizó gyalogezredből és gépkocsizó tüzér
osztályból álló harccsoport a Korridorban nyugatról 
keletre előretörve 1 939 szeptember harmadikán reggel 
kIerőszakolta a Brache-patakon való átkelést. További 
feladatul elöljáró hadosztály parancsnokságától azt 
kapta, hogy a Tuchel-Kulm-i műúttól északra a mel
lék utakon mi.nél messzebbre előretörjön s ezáltal tegye 
lehetövé, hogy a gépkocsizó hadosztály mielőbb elér
hesse a Visztula vonalát. 

A csoportparancsnok egy zászlóalj át és egy űtegét 
a Simkau--Kawentschin-i úton messze maga elé tolta 
(ezek ismertetésünkben nem is szerepelnek), ezt követte 
a csoportparancsnok egy másik zászlóaljjal, a tüzérosz
tályparancsnokkal és a fennmaradó két üteggel. A har
madik zászlóalj lépcsőben jobbra-hátra a Franzdorf
Kulm-i műúton nyomult elő. 

A csoport előtt az ellenség visszavonulóban. A né
met légierő szünet nélkül mélytámadásokkal söpri vé
gig a hátraözönlő lengyel oszlopokat. Az út mentén fel
gyujtott tanyák és majorok, bennük megszenesedett 
emberi és állati tetemek. Itt-ott nagy sietséggel lekap
csolt lengyel lövegek, melyeket kezelőlegénységük el
hagyott. Az előnyomuló csapat elé táruló kép borzal
mas és lenyűgöző. Az erdők és falvak tele vannak szét
ugrasztott lengyel csoportokkal, melyek az élcsapatok 
mögött veszélyeztetik a közlekedést. 

A csoportparancsnok a gyalog zászlóaljjal, tüzér 
osztálytörzzsel és a két üteggel a déli órákban eléri 
Eichenhorst-ot. Az előnyomulás itt megakad. 

A gyalog zászlóalj a községtől keletre biztosít, mö
götte közvetlenül a község keleti szélén az úttól balra 
a gépkocsizó ezredtörzs, jobbra a tüzér osztály törzs és 
az egyik üteg pihen. A másik üteg a községtől nyugatra 
tüzelőállásba megy. A falu tele van felfegyverzett la
kossággal. Ezek a házakból szünet nélkül lővöldöznek 
a csapatra. Végül is a német katonák . felgyujtják a 
falut. Az egyik majorból még ekkor is tüzel a lakosság. 
Két löveg állásba megy és kétszáz méter távolságból 
lövi az épületeket; rövidesen a major is lángtenger. 

Vörösen bukik le a nap, a lángok rőt fénnyel tör
nek az ég felé. A tűz ropogásába az istállókban szorult 
állatok velőtrázó bőgése és az égő községben száguldozó
hírvivők mótorkerékpárjainak dörgése vegyül. A csa
pat a nap harcaitól holtfáradt. 

Este híre jön, hogy északi irányból lengyel táma
dással kell számolni. Az éjtszaka, a várható támadás, 
az erdőkben nyüzsgő szétugrasztott lengyel csapatok 
közelsége és betetőzés ül a cikázó vakhírek mindenkit 
a bizonytalanság érzésével töltenek meg. 

A tüzérosztály éjszakára "sündisznót" alakít. 
A község keleti szegélyéhez támaszkodva, körben felál
lítják a járóműveket és lövegeket. A fényszórók kék 
ernyőit leveszik, hogy szükség esetén meg világíthassák 
a támadókat. Igy tér a csapat pihenőre. 

21 óra felé parancs jön: a csoport azonnal menjen 
vissza Brunstplatz-ra. Úgylátszik, hogy a beérkezett 
hírek alapján a hadosztály jobbnak látta a túlságosan 
exponált helyzetben levő csoportot visszavonni. Felráz
zaK az ólmos álomba merült legénységet, 22 órakor in
dul az ezredtörzs és gyalogzászlóalj, ezt követi 22 óra 
30 perckor a tüzérosztály. Az osztályparancsnok elha
tározza, hogy nem a délelőtti rossz mellékúton megy 
vissza, hanem egy-egy dél felé vezető épített úton letér 
a műútra és ezen menetel Brunstplatz-ra. A parancs: 
"Szoros felzárkózás, legkisebb távközök, lövöldözésekre 
meg nem állani és az összeköttetést minden körülmé
nyek között fenntartani." 

Szerencsére holdfény van. Halkan gördül a gépko
csikból álló oszlop az égő falun át. Rövidesen elérik a 
műutat. Elől a parancsnoki gépkocsi, utána a hírviv& 
mótorkerékpárosok, osztály törzs, 1. és 2. üteg. 

A tüzérek feszült idegekkel űlnek a gépkocsikon, 
kezükben lövésre készen tartott fegyver. 

Kezdetben akadálytalan a menet. Váratlanul azon
ban sötét árnyék bukkan fel az úton: egy elszabadult 
ló. Majd járómüvek tűnnek elő a homályból: összetört, 
megrekedt szekerek, rajtuk ágynemű és bútorok. Fel
puffadt lótetemeken gázolnak át a gépkocsik. Most né
hány lengyel katonai járómű következik. Úgy látszik. 
itt a menekülők karavánja összebonyolódott egy vissza
vonuló katonai oszloppal és így érte őket a légitáma
dás. Néhány kocsi keresztben áll az úton, a menet meg
akad. A hírvivő mótorkerékpárosok előreugranak és 
félretolják őket. Menet tovább! Ismét néhány járómű. 
Sötét facsoport az út baloldalán. Az osztálysegédtiszt 
felemelkedik az ülésről, szeme a sötétbe. mélyed; halk 
parancsára fékez a gépkocsi: a fák alatt lovon ülő len
gyel ulánus, hátán karabély, kezében lándzsa. Rémül
ten mered a gépkocsikra. A hirvivők hirtelen átlátják 
a helyzetet, leugrálnak a mótorkerékpárról és hang 
nélkül leránt ják az ulánust a lóról. Megy tovább az 
oszlop. A parancsnok most már előre küldi az egyik 
oldalkocsis mótorkerékpárt, hogy legalább nagyobb 
meglepetések ne érhessék. Az út magas töltésen vezet, 
kétoldalt a mélységben hatalmas fenyőerdő. Ismét ko
csik állnak keresztben - a hírvivök máris ott vannak 
és tolják odébb. Ekkor árnyak futnak át az úton, va
laki állj-t kiált, majd eldördül egy lövés. A hírvivök 
pillanatok alatt lekapják a puskát a hátukról és már 
tüzelnek is. Néhány másodperc csend van. Ekkor elöl
ről és kétoldalról pokoli lövöldözés kezdődik. Az útról, 
az erdőből puskák, géppuskák ropognak. Az oszlop 
csapdába került. 

A tüzérek leugrálnak a gépkocsikról és megnyit
ják a tüzet. Ki térdel. ki hasal a gépkocsi alatt. Egye
sek a kocsikon maradnak és onnan céloznak nyugodtan 
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Menekülö szovjet csapatok nyomában. 

a felvillanó torkolattüzekre. A hírvivők mótorkerék
párjuk fényszórójával belevilágítanak az erdőbe: lent 
nyüzsögnek a lengyelek. 

Előre rendelik az egyik géppuskás kocsit. Az iker
géppuskák tüze kissé elcsendesíti a támadót. Most 
előrejöhetnek az ütegparancsnokok is. Háborút járt tisz
tek, de ilyet még nem értek meg. A töltésen ellenséges 
tüzben folyik a megbeszélés. Az egyik helyben ki akar 
tartani reggelig, a másik azt javasolja, hogy azonnal 
törjenek át az előttük lévő ellenségen. Egyszerre messze 
elől, az út irányában újab harcizaj hallatszik és fehér 
jelzőtöltények szökkennek az égre. Végre megértik a 
helyzetet: az a lengyel erő áll előttük, amely a műúton 
előnyomuló III. zászlóaljat feltartóztatta. Az osztálypa
rancsnok dönt: hátra-arc, vissza Eichenhorst-ig és a 
tegnapi úton Brunstplatz-ra. Szerencsére a közelben le 
lehet térni a töltés ről egy mellékútra é$ azon megfor
dulni. A lengyelek nem merészkednek közelebb és így 
sikerül is végrehajtani a kényes mozdulatot. Az egyik 
gépkocsi elakad. Szélsebesen ragadják meg a tüzérek, 
- most mindenki" érzi, hogy ez élet-halált jelent. Mi
dőn az Eichenhorst-i útkeresztezéshez érnek, a végén 
menetelő üteg újra tüzet kap. Megáll, de most már a 
lövegek is beavatkoznak a harcba és 80-100 m-ről lö
vik az ellenséget; olyan távolságra, ahonnan a saját 
repeszdarabok is veszélyeztetnek. Az út mellől egy ta
nyából géppuska tüzel rájuk: a tüzérek megrohamoz
zák és foglyokat ejtenek. V égre szabad az út. Most 
már akadály nélkül folytatják a menetet és az oszlop 
az előző napi menetvonalon reggel fél ötkor éri el 
Brunstplatz-ot. 

* 
Mozgóharcban egészen ferde és békében nehezen elkép

zelhető helyzetek is előfordulhatnak. De ha a csapat hideg
vére és vasfegyelme úrrá tud lenni a vakrémületen, ez a 
legkétségbeejtőbb helyzeten is átsegíthet. 

_ Nem mulaszthatjuk el azonban, hogy az esemény 
kapcsán néhány más tanulságra is felhívjuk a figyelmet. 
1. Ha a harccsoport - mely 3-án délben már Elchen
horston volt - a déli oszloppal felveszi az összeköttetést 
és a felderítést délre bevezeti, a helyzet nem állhatott volna 
elő. 2. Bizonytalan helyzetben nem engedhető meg, hogy 
tüzérség egyedül menetel jen. 3. Ha már a tüzérosztály
parancsnok más utat választott a menetre, mint amelyet 
a gyalogság használt, akkor saját menetbiztosításáról 
feltétlenül gondoskodnia kellett volna. Ezt mótorkerék
párok, esetleg egyes gépkocsik elől'eküldésével, valamint 
géppuskáknak az oszlop élére és végére való beosztásával 
érhette volna el. 

Apróságok a szolgálatból. 
I. 

Kézre kerül a gyanusított. 

1941 nyarán a mecsekszabolcsi őrs ről a balatonbe
rényi őrsre vezényeltek fürdőügyeleti szolgálatra. 
Augusztus 4-én a délelőtti órákban az őrsön megjelent 
Sárfi János* siófoki lakos, gépkocsivezető és panaszolta, 
hogy aznap reggel egy kb. 23-24 éves, kerek arcú, szőke 
hajú, nyírott bajuszú, a haját hátra fésülő, sötétkék ru
hát viselő egyén 70 pengő t ajánlott fel neki, ha Siófok
ról Keszthelyre viszi. Mivel az ismeretlen egyén jólöltö
zött és intelligens kinézésű volt, a fuvardíj at elindulás 
előtt nem kérte tőle. 

Már az út nagyobb részét megtették s amikor a ba
latonszentgyörgyi vasútállomás közelébe értek, az utas 
szólt, hogy álljon meg. Az utas azt mondta, hogy ter
mészeti szükségét szeretné az út mellett elterülő, kb. 
4-5 holdnyi lábon álló tengeriben elvégezni. Nevezett 
be is ment a tengeribe, ahol valóban olyan mozdulatokat 
tett, hogy gyanú nélkül figyelmen kivül hagyhatta s a 
kocsi szerkezetét kezdte vizsgálgatni. Nemsokára ismét 
figyelni kezdte az utast, aki az előbbi helyéről eltűnt. 
Azonnal átkutatta a tengerit, majd a közelben levő egyé
neket is segítségül hívta, de hiába volt minden keresés. 
Gépkocsival azonnal az őrsre ment. Panasza felvétele 
után az őrsparancsnok egy járőrt vezényelt ki, mely úgy 
a tengerit, mint a környékbeli községeket átkutatta, de 
a gyanusítottat megtalálni nem sikerült. 

Másnap a járőr Keszthelyen megtudta, hogya gya
nusított egy másik gépkocsivezető vel Keszthelyről Nagy
kanizsára vitette magát. Itt is becsapta a gépkocsiveze
tőt. Amikor ugyanis Nagykanizsa első házához értek, a 
gépkocsit megillíttatta és bement a hizba azzal, hogy 
ott egy kis dolga van. A ház udvarán át a mezőre ment 
s ott futásnak eredt. A gépkocsivezető követte ugyan, de 
nem érte utol. Itt a gépkocsivezetőnek 50 pengő kára 
származott. 

Gyanusított kézrekerítése végett a balatonberényi 
őrs a nagykanizsai őrsöt megker~ste, de ez sem járt 
eredménnyel. 

1941. augusztus hó 6-án a balatonszentgyörgyi 
vasútállomáson vasútügyeleti <;zolgálatot teljesítettem. 
Azna~ 19 óra tájban a Nagykanizsáról érkező gyors
vonát utélsait figyeltem. Az egyik III. osztályú kocsi' 
ablakán ál egy olyan kinézésű egyént láttam állni, mint 
amilyent a gépkocsivezető megnevezett. Mivel a gyors
vonatnak csupán 4 perc tartózkodási ideje volt az állo
máson, szóltam az egyik vonatvezetőnek, hogy addig 
ne adjon jelzést az indulásra, míg az említett egyént 
igazoltatom. A vonatvezető a kérésemnek eleget téve, 
még az igazoltatásnál is közre "llűkodött. 

Amikor a gyanusított észrevette, hogy arra a ko
csira szállok fel, amelyiken ő tartózj:odott, távozni 
igyekezett. Ez a magatartása még jobban megerősítette 
bennem a gyanut. Az igazoltatást nem a vonaton, ha
nem az állomás épületében levő csendőrpihenőn foga
llatosítottam. Mivel a gyanusított,. kísérés közben szö
kési kísérletet tett, őrizetbe vettltn, majd megmotoz
tam. Egy Liliput töltött pisztolyt találtam nála. Beis
merte, hogy ha azonnal meg nem motozom és a pisz
tolyt őrizetbe nem veszem, főbe lőtte volna magát, de 
az sem lehetetlen, hogy ellenem használta volna a pisz
tolyt. Ezt a pisztolyt Budapesten a volt I!lunkaadójától 
lopta. 

,. A neveket megváltoztaUuk. (Szerk.) 

~--~---------"-------~ 
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Beismerte, hogy ő az, aki a két gépkocsivezető t 
megkarosl Lotta. .l!..zután az ör"re kisértem. 2 rendbel! 
csa1<ls és l rendbelj lopás büntette miatt a kaposvári 
kIr. ügyészségnek adtuk át. 

II. 

Zengő Károly őrmester 
(Mecseksza bolcs). 

A személyi ismeret haszna. 

1937. április óta a váli örsön szolgálok. Személyi 
ismeretem ennélfogva igen kiterjedt és alapos. �nnek 
tUlaJdonítom föképpen, hogy csak egyetlenegy klderí
tetlen eset nyomja az én lelkemet ezen az örsön, pedig 
ittlét em alatt eleget nyomoztam. 

Két esetet mondok el ifjú bajtársaimnak, melyek
ből láthatják, hogy mennyit ér a személyi ismeret. 

194U-ben történt. Rendes szolgálatom alatt Gyuró 
községben nagypihenőt tartottam, amlkor megjelent a 
pihenöszobán Horgos János* ottani lakos és előadta, 
hogy aznap 7 óra tájban a szobában ágyban feküdt 
egyedül, felesége pedig a konyhában dolgo.wtt. Egyszer 
csak bement a szobába egy tordasi cigány asszony, akit 
személyesen ismer és ennivalót kért tőle. Kiszólt a 
konyhára a feleségének, hogy hozzon be a cigány asz
szonynak a kamrából valami ennivalót. Ez alatt az idő 
alatt az asztalon hagyott pénzeserszényét, - melyben 
100 pengő különböző címletü pénze volt, - a cigány
asszony egy óvatlan pillanatban ellopta. A lopást a ci
gányasszony eltávozása után kb. 3/4 óra mulva vette 
észre. Kért, hogy siessünk a cigányasszony után Tor
dasra. Ha a pénzt nem is találjuk meg nála, biztosan 
beismeri, hogy ő lopta el, ha j ól megverj ük. 

Megmagyaráztam Horgosnak, hogy mi nem verés
sel nyomozunk, megtaláljuk mi anélkül is a tettest, 
nyugodt lehet. 

Nem mondhatnám, hogy a nagyon megszolgált pi
henő félbeszakítása boldoggá tett volna, de a csendőr 
sokszor van így. Ez a kötelesség, ez a szolgálat. Azon
nal hozzáfogtam a nyomozáshoz, szakadó esőben gon
doskodtam 2 bizalmi egyénről. Horgoson kezdtem, mert 
jól ismertem. Tudtam, hogy nagyokat lódító, megbíz
hatatlan, ravasz ember. Mindjárt az a gyanum támadt, 
hogy Horgosnak nem is volt pénze, vagy pedig elmu
latta s most fél a feleségétől. Közöltem vele, hogy 
elsősorban is a költekezését kell megállapítanom. Ezért 
minden községbe elmegyek vele, ahol az utóbbi időben 
megfordult és pénzt költött. Azonkívül feleségét ís 
megkérdezzük ebben az ügyben. Horgos méltatlanko
dott és hangoztatta, hogy ha ennyit foglalkozom vele, 
akkor a pénz nem lesz meg. Megnyugtattam. Mikor 
indulni akartunk az említett helyekre, Hor�os el
sápadt, a veríték ellepte homlokát s könyörgött, hogy 
ne menjek vele sehova, mert a pénzt elmul atta és 

I 
azért színlelte a lopást, hogy a felesége meg ne tudja 
a valót. 

Ha nem ismerem jól Horgost, talán kideritetlen 
marad az eset. 

Egy másik ehhez hasonló esetem a következő volt. 
194 1 .  október 1 6-án Vál községben országos vásár 

volt, melyen az örsbeiiek nem tudtunk részt venni, 
mert sürgős nyomozásaink voltak, így két szomszéd 
őrsről kellett j árőrt kérni. A vásár napján, kb. 15 óra 
tájban, a nyomozás befejezése után engem is kivezé
nyelt az őrsparancsnokom vásárügyeletre. A piactéren 

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 

egyik szomszédos őrsbeli j árőr vezetője közölte velem, 
hogy Ballk Károly tabajdi lakos bazárárus sátorából 
ismeretlen tettes az egész nap folyamán összegyült 
pénzt, kb.  50 P-t ellopta. A nyomozást minden irányba 
bevezette, de eredményt elérni nem sikerült. A jegy
zeteit átadta nekem. Ez csak a sértett személyadatai
ból és panaszából állott. • 

Gondolkozni kezdtem. Magam elé idéztem képze
letben a sértettet és feleségét. Többször érintkeztem 
már velük, tudtam, hogy a férj igen jóravaló, becsüle
tes ember, de az asszony szeret költeni, furfangos, ott 
C'sapja be az urát, ahol tudja. A sátruk elott csak az 
imént mentem el, az asszony igen vizsgálódva, alamu
szin nézett rám, mintha valami nem lenne rendben. 
Azonnal a vásártéren levő cédulaházba hívattam és elől
járók jelenlétében kikérdeztem. Nagyon kért, hogy 
akárhogyan szerezzem vissza a pénzét, mert ők nagyon 
szegények. Azt válaszoltam, hogy ai: könnyü, mert az 
nem is veszett el. Erre magából kikelve kérdezte, hogy 
mit gondolok, talán ő lopta el? Láttam rajta a mű
haragot, de azt is, hogy a kelleténél j óval nyugtala
nabb. A szemébe nézve, nyugodt hangon felszólítottam, 
hogy a nála levő pénzt rakja le az asztalra. Ez persze 
nem ment könnyen, mert tagadta, hogy nála pénz 
lenne, míg azutan lassanként 52 pengő előkerült a ru
hájából, különböző helyekről. Ekkor megkérdeztem a 
férjét, hogy feleségénél mennyi pénz lehetett? Azt a vá
laszt kaptam, hogy annál nincs pénz, mert csak hely
pénzre valót hoztak hazulról. Amit árultak, azt meg 
ellopták. Nagy volt a csodálkozása, mikor a pénzt meg
mutattam neki és közöltem. hogy felesége a tolvaj. De 
nagy volt a bajtársam csodálkozása is, hogy én ilyen 
boszorkányos gyorsasággal kinyomoztam ezt a vásári 
tolvajlást, amiről alig egy-két órával előbb azt állí
totta, hogy lehetetlen kideríteni. 

Ebben az esetben is az alapos személyi ismeretnek 
köszönhettem a gyors eredményt. 

Meg kell azonban mindjárt mondanom azt is, hogy 
a sértettnek ilyetén i meggyanusítása nyomós indok nél
kül igen kényes dolog s ekörül igen óvatosan kell el
járni. Nagy ellenszenvet és elkeseredést váltana ki az 
a csendőr, magának pedig kellemetlenséget szerezne, 
aki a sértettböl csupán kísérletképpen gyanusítottat 
csinálna. 

Szakonyi Kálmán csendőr (Vál). 

III. 

A Nyomozókulcs szélhámosai. 

Hány olyan ember jár-kel szemünk láttára, aki eszi 
nyugodtan kenyerét és éli látszatra becsületes, a való
jában azonban bünös életét, aki a Nyomozókulcsban sze
repel, talan hamis névvel, vagy csak egy-két betü kü
lönbséggel. Ez persze megnehezíti némileg a. leleplezé
sét, de egyáltalában nem zárja ki. Hogy ez így van, 
tudjuk, egy esetet is elmondok. 

A 8/1 .  nyomozó alosztályhoz érkezett bizalmas be
jelentés szerint Kamenec-Podolszkból Ungváron járt 
egy magát csendőrőrmesternek mondó egyén, aki több 
zsidót felkeresett azzal, hogy a megszállt ukrajnai te
rületeken kint levő hozzátartozóikat ismeri. Rövid időn 
belül visszamegy s ha pénzt, iratot és ruhanemüt akar
nak küldeni, szívesen elviszi. Ilyen címen egyes egyé
nektől kisebb-nagyobb pénzösszeget, különböző iratokat 
és ruhanemüt csalt ki és ismeretlen helyre távozott. 
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A. kivezényelt . polgári ruhás nyomozóknak sikerült 
megállapítania, hogy az illető Szakács vagy Zakács Já
nos, vadházas, n-i díszkertész. 

A nyomozó megállapítása alapján az alosztály pa
rancsnokság a n-i őrsnek meghagyást adott; hogy a 
nyomozást indítsa meg és az eredményt jelentse. Az 
őrs megállapította, hogy az állítólagos őrmester valódi 
neve Zakács János, kb. 44-45 éves díszkertész, egy tn
ként csavargó, aki Budapesten 'egy 42 eves nővel vad
házasságban él. A nő szülei N-ben laknak, akiknél 
Zakács 1941 szeptember 27-én volt utóljára és ott kb. 
4 órát tartózkodott. Onnan azzal távozott, hogy Nagy
várádra megy. Az őrs jelentette még, hogy az illetö 
X. városban is követett el hasonló szélhámosságokat és 
a b-i őrs elfogta. 

Az őrs jelentése alapján az alosztályparancsnokság 
az x-i rendőrkapitányságot megkereste, a b-i őrsnek 
pedig meghagyást adott, hogy az ügyről tegyen je
lentést. 

A megkeresésre a rendörkapitányság közölte a 
nyomozóalosztállyal, hogy Zakács Jánost 1941 október 
21-én állították elő a kapitányságra azért, mert ittas 
állapotban a korcsmában tényleges honvéd őrmester
nek adta ki magát. A kcrcsmában a hadbavonult korcs:
máros iratait akarta annak nővérétől kicsalni azzal, 
hogy ő maid elintézi a korcsmáros leszereltetését. 
A csalást végr.ehajtani nem tudta, mert az ottartózko,. 
dók előtt gyanússá vált és átadták a rendőrnek. Kijóza
nodása után kikérdezték, és tekintettel arra, hogy pa
nasz nem érkezett, hogy valakit megkárosftott volna 
és ez a nyomozás során sem volt megállapítható. szaba
don bocsátották. Az ügyéről szerkesztett iratokat to
vábbi megfigyelése végett az n-i őrs kapta meg. 

A b-i őrs a következőket jelentette: Zakács János 
44-45 éves, n-i lakost 1941 november 13-án B. község
ben, átutazása alkalmával, kilétének megállapítása vé
gett az őrs őrizetbe vette. Ez ügyben az őrs távbeszélőn 
az n-i őrsöt megkereste. Onnan azt a választ kapta, 
hogy nevezett X. Y. n-i lakos Agnes nevű leányával 
vadházasságban él Budapesten. Bűncselekmény nem 
terheli. Körözve nincs. 

A b-i őrsön fekvő segédletek között körözését nem 
találták, így 1941 november 13-án szabadon engedték. 
Elbocsátásakor azt adta elő, hogy Sz. községbe távozik 
sertésvásárlás céljából. 

Az x-i rendörkapitányság, valamint az n-i és b-i 
őrs értesítése, illetve jelentéseinek kiértékelése közben 
leírásomban szereplő egyén a Nyomozókulcsban csillag
gal megjelölt Zaács János kertésszel azonosnak lát
szott, így az alosztály a Hírközponthoz fordult priorál
tatása végett. Budapesten végzett puhatolás és X. Ag
ne" kikérdezése során megállapítást nyert, hogy a Nyo
mozóklllcsban szereplő egyén Zakácsnak és Zakócsnak 
is mondja és írja magát, de egy és ugyanaz a személy. 

Nevezett az Országos Bűnűgyi Nyilvántartó adatai 
szerint két esetben volt lopás bűntette, két esetben pe
dig hatóság elleni erőszak vétsége miatt büntetve. Utól
jára a budapesti itélőtábla 1935 november 23-án ható
ság elleni vétség miatt l havi fogházra ítélte. 

Továbbá a BKL 11/1936-1894. tételszáma alatt it 
budapesti, a BKL 40/1936-6333. tételszám alatt a ka
posvári kir. törvényszék lopás bűntette miatt körözését 
és elfogását rendelte el. 

A leírt esetből láthatjuk, hogy emberünk 1936. év
től sorozatos lopásokat és csalásokat követett el. Elő
életének megállapítása körül gyorsan, kaptafaszerűen 

jártak el. Mindenűtt megelégedtek a gyanusított puszta 
előadásával. A Nyomozókulcsban egyszerűen átsiklot
tak Zaács nevén és nem gondoltak arra, hogy a kis 
eltérést mutató név, de azonos foglalkozás azonos le
het az illetővel, aminek következménye az volt, hogy 
szabadon engedték. 

Tanulnunk kell minden ilyen esetből s akkor meg
vékonyodik a vastag Nyomozókulcs. 

Gonda András tiszthelyettes (Ungvár). 
(Foly tat juk.) 

A nyomravezető vasszeg. 
Beküldte: RÁCZ JÁNOS tiszthelyettes (Szeged). 

1932 április 5-én az endrődi őrsről Alb György 
csendőrrel a kora reggeli órákban őrjárat-portyázásra 

indultunk. A laktanya előtt találkoztunk özv. Hunos 
Istvánné* endrődi lakossal, aki éppen az őrsre igyeke
zett. Panaszolta, hogy aznap virradóra a bezárt kamrá
ját ismeretlen tettes felnyitotta és onnan egy zsák bú
zát (80 kg-ot) 16 p~ngő értékben ellopott. 

A panaszát felvettem és egyűtt a helyszínre men
tünk. A helyszíni szemiénk csak annyit eredményezett, 
hogy a kamra egyszerű zárján karcolási nyomokat fe
deztűnk fel, amiből kétségtelennek találtam, hogy a tet
tes ál kulccsal nyithatta fel. Olyan tárgy nem volt a 
helyszínen, melyen ujjnyomokat kereshettünk volna. 
Arra is csak következtetni lehetett, hogy a tettes az 
udvarra a deszkakerítésen keresztülmászva juthatott 
és az udvari nagykaput belülről kinyitva t.ávozott, a ktt
put pedig maga után behúzta. A száraz, kövezett udvar
részen sem ember, sem jármű nyoma nem volt felfedez
hető. 

A sértett egyedül lakott a háznál és legközelebbi 
hozzátartozóin kívül más nem szokott nála megfordulni, 
azért senkit nem tudott megnevezni, aki a lopás elkö
vetésével gyanusíthatn lett volna. 

A szomszédok kikérdezése sem nyujtott támpontot. 
Ezért elsősorban az őrs által nyilvántartott gyanús egyé
nek, valamint szokásos büntettesek között igyekeztem 
gyanusítható személyhez jutni. Miután ez sem eredmé
nyezett semmit, tudva azt, hogy a helybeli Népházban 
a késő éjjeli órák ig műkedvelő próbákat tartanak, az 
'ott megjelenni szokott egyénektől érdeklőd tem, hogy 
hazatértűkben nem találkoztak-e olyan emberrel, aki 
talicskát tolt, vagy zsákot vitt volna vállon. Egész napi 
fáradozásaink eredménytelenek voltak. 

Másnap a helyszín környékén fekvő utcákban 
folytattuk a nyomozást. E közben az utca árkában 
egy régi, elhasznált, törött talicskát találtunk. Feltűnt, 
hogy olyan községben, mint· Endrőd, ahol igen sok 
szegény munkás emrer lakik, a tulajdonosa legalább 
túzrevalónak nem vitte el, mert ~alicska állapotát te
kintve, nyilván szegény emberé l.tett. 

Érdeklődésemre a közelben lakók közölték, hogy a 
kérdéses talicskát már előző nap reggel óta ott látták, 
de hogy kié, vagy miként került .oda, nem tudta senki. 

A talicskát jobban szeműgyre véve láttam, hogy 
annak a bal első csapja frissen törött és - hogy szét 

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 
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ne hulljon - egy j ellegzetes, kb. 20 cm hosszú, négy
szegletes keresztmetszetű kovácsolt vasszeggel volt 
rögzítve. A szeg hegye álkulcsszerűen volt meghaj lítva. 
A szeget magamhoz vettem, a talicskát pedig a község
házára vitettem. Úgy gondoltam, hogy ha a talicskát a 
tettes a búza elszállításánál használta, akkor viszont 
a vasszeggel nyitotta fel a kamrát. 

Tekintettel arra, hogy a sértett a talicska ellopásá-: 
ról nem tett panaszt és a talicska feltalálásakor otthon
ról távol volt, a szeg és a talicska tulajdonosa után a 
nyomozást más irányban folytattuk, azonban ezen a 
napon sem tudtunk eredményt elérni. 

A harmadik napon elsősorban újból a műkedvelő 
előadáson résztvevő és még ki nem kérdezettek között 
puhatoltam. A községi kántor, aki a műkedvelő pró
bákon minden este részt vett, - miután ismertettem 
vele a nyomozásunk részleteit, - elmondotta, hogy a 
lopás elkövetésének éjjelén, a próbáról hazatértében, 
az utcán - eléggé sötét helyen - egy alacsonyabb ter
metű ismeretlen ember kérte őt, hogy egy zsák búzát, 
- ami a járda melletti fához volt támasztva, - segítsen 
a vállára emelni. Az ismeretlen panaszkodott neki, hogy 
munkaadója - akit meg is nevezett - milyen durván 
bánik vele, ahelyett, hogy kocsit bocsátana rendelkezé
sére, vállon cipelteti vele ezt a nagy terhet. Megsajnálta 
az illetőt és a zsákot a vállára segítette. Arra azonban 
egy pillanatig sem gondolt, hogy lopott búzát segít a tol
vaj vállára emelni. Hogy az illető milyen irányban foly
tathatta útját, nem tudja, mert nem figyelte meg, sze
mélyleír<\st sem tud többet adni, mert sötét volt és az 
illető arcát nem láthatta, de úgy véli, hogy a hangjáról 
felismerné. 

Kikérdeztem a munkaadóként megnevezett gazdál
kodót. Az semmiféle felvilágosítást nem tudott adni, de 
cselédsége között sem volt olyan - "emlékezete szerint 
a régebbi időben sem, - aki mint gyanusított tekin-

. tetbe jöhetne. 
Új ból felkerestem tehát a sértettet, gondolva arra, 

hátha az eddigi adataink ismertetése után tudna valami 
támpontot adni. Felmutattar;n neki a kulcsot is. Megle
petésűnkre kijelentette, hogy az általunk talált talicska 
az övé lehet, mert egy a leírásnak megfelelő talicskája 
a nyitott kocsiszínben volt. A színből a talicska tényleg 
hiányzott. A vasszeget azonban nem ismeri sajátjának. 
A községházához bevitetett talicska tényleg a tulaj dona 
volt. Ez kiderűlt, midőn a sértett a talicskát, felkéré
semre, megtekintette. 

Más bűnjel, mint a vasszeg. nem volt, tehát a további 
nyomozást erre kellett felépíterii. 

A sértett lakását, a talicska lelőhelyét és azt a he
lyet, ahol a kántor éjjel az ismeretlen ember vállára 
segítette a zsákot, gondolatban összekötve, egy irányt 
mutatott, melyből arra következtettem, hogy a tettes 
vagy a község szélén, vagy a Körös-hídon túl fekvő ta
nyákon lesz feltalálható. Ezért elhatároztam, hogy a 
község ezen részén minden útbaeső lakost kikérdezek. 
Közben intézkedtem, hogy a községházára is többen be
idéztessenek. 

Már délután volt az idő, amikor a községházára be
idézettek kikérdezését folytathattam. Ez alkalommal az 
egyik ember kijelentette, hogy a vasszeget ismeri és 
úgy tudja, hogy annak tulajdonosa Akol József nevű 
tanyai l egény, neki közeli szomszédja, aki a kérdéses 
szeget még a tél folyamán Tóth Simon nevű, szintén ta
nyai legénynek kölcsönözte, hogy az a tanyai lakásuk 
padlását felnyithassa. Hogy a padlás rendelkezés}ikre 

áll-e, nem tudja, annyit tud, hogy mint tanyások laknak 
a Veres József-féle tanyán. Bővebb felvilágosítást 
egyik családra sem tud adni, mert nem járnak hozzá
juk. Majd kijelentette, hogy az ügyben nem kíván nyil
tan tanuskodni és kérte, hogy őt lehetően hagyjuk ki az 
űgyből. Kénytelen voltam ezt megígérni. De nyugodtan 
is tettem abban a tudatban, hogy az eredményt most 
már az ő nyilt tanuskodása nélkűl is biztosíthatom. 

Ezek után a tanyatulaj donos Veres Józsefet keres
tem fel, aki elmondotta, hogy Tóthék a tanyán mint ta
nyások laknak, az épület padlása azonban nincs ren
delkezésükre bocsátva, mert oda az ősz folyamán csö
ves tengerit helyezett el. A padlást lezárta és a kulcs 
nála van. A tapyán ősz óta nem volt. Ezek után közöl
tem vele azt a gyanúnkat, hogy Tóthék a padlást való
SZÍnűleg megdézsmálták és megkértem, hogy mielőtt mi 
megj elennénk a tanyán, ő győződjék meg, nem hiány
zik-e a padlásról valami. Ha ott valamilyen nyomokat 
észlelne, azok megsemmisítését vagy megváltoztatását 
kerülje, a hiányt pedig jegyezze meg és velünk közölje. 

Amíg Veres a tanyán járt, folytattam a puhatolást 
Akol és Tóth kiléte és viszonyai után. Sikerült annyit 
megállapítani, hogy gyakran szoktak megfordulni Si
mon Imre földmíves tanyáján és ott késő éjjelekig tar
tózkodnak. Egyébként ezt a késő éjjeli társalgást semmi 
sem indokolhatja, mert a munkaviszonyok lehető vé tet
ték, hogy a baráti tereferét a nappali órákban elvégez
zék. Az anyagi helyzetük sem engedheti meg, hogy fe
leslegesen költekezzenek, akár csak világításra is. 

Veres József visszaérkezése után közölte, hogy a ta
nyai épületének padlásáról több mázsa csöves tengeri 
hiányzik, de hogy pontosan mennyi, azt majd csak ak
kor tudj a megmondani, ha az egész készletet már fel
mérte. A padlásajtó zárját megnézte. Úgy látja, hogy 
azt álkulccsal nyithatták fel, mert a saját kulcsával csak 
nehezen tudta kinyitni és a záron karcolásokat is le
het felfedezni. 

Feltéieleztem ezek után, hogy mind a három legény
nek szerepe lehet a lopások elkövetésében és hogy a 
lopott gabonát nyilvánvalóan közülük valamelyik érté
kesithette is. Ebből kiindulva, felkerestem a községben 
lakó gabonakereskedőt is, aki készséggel állott rendel
kezésemre és kim utatta, hogy Tóth és Simon a tél folya
mán kisebb tételekben, összesen kb. 4 q morzsolt tenge
rit adott el nála napi áron és a rendes üzleti órák alatt. 

Ezeknek az adatoknak birtokában már éreztem, 
hogy az első tanumnak tett igéretem beválthatom és az 
ö tanuskodása nélkül is ráol vashatok a gyanusítottak 
fejére. 

Elsősorban Akolt kerestük fel. Felmutattam neki 
a vasszeget. Annak l áttára a színe egyszerre megválto
zott. Előbb tagadta, hogy ismerné, majd beismerte, hogy 
az övé volt, de azt elvesztette. Később azt adta elő, 
hogy a szeget a tél folyamán Tóthnak kölcsön adta, aki 
azzal a tanyai lakásuk padlásának ajtaját szándékozott 
felnyitni. Maj d amikor vélt szerepüket sorrendben rA
olvastam, elmondotta, hogy a lopásokat Tóth tervezte 
ki, a lopott dolgokat a helyszínről egyedül igyekezett 
Simon tanyáj ára vinni, azonban ő és Simon legtöbb
ször eléje siettek és segédkeztek a szállításban. A Vér 
tanyájának padlásáról lopott csöves tengeri t Simon ta
nyáján lemorzsolták együtt, majd hol Simon, hol pedig 
Tóth a gabonakereskedőnek napi áron eladta. A pén
zen megosztoztak. A búzaI op ás ról még nem tudott, de 
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ha Tóth követte el, akkor a búzat Simon tanyáján mjg-
talfllhatjuk. " 

A gyanusítottakat és a házkutatások során talált -
bűnjeleket őrizetbe vettük. A búzát valóban Simon ta
nyáJán találtuk meg házkutatás alkalmával. A takar-
mány közé volt elrejtve, a tanya közelében. . 

A kikérdezéseket a községházánál lolytattuk. Oda 
kérettem a kántort is, hogy Tóth eljátszhassa előtte az 
éjjeli találkozásuk alkalmával történteket. Kíváncsi vol
tam, hogy Tóthot a hangjáról valóban felismeri-e, de 
nem ismerte fel, bár Tóth a kísérlet alkalmával szósze
rint megismételte az akkor általa tett kijelentéseket. 

Tóth előadta, hogy a búza ellopása alkalmával 
űgyelt arra, hogy használható nyomokat ne -hagyjon 
hátra. A helyi viszonyokkal nem volt ismerős, csupán 
annyit tudott, hogy a sértett özvegyasszony egyedül la
kik a házban. Nem tartott tehát attól, hogya helyszínen 
férfivel kerül szembe. Az utcáról, a kerítésen keresztűl 
mászva jutott az udvarra. Első dolga volt, hogy a nagy
kaput kinyissa. A kamraajtót a vasszeggel nyitotta ki. 
Először a talicskát és utána a zsák búzát vitte ki az 
utcára. Távozása után a kaput maga után betette. 

A sötétben nem látta, hogy a talicska már nagyon 
elhasznált, mert különben nem lopja el, inkább kétszer 
fordult volna meg a helyszínen. 

A talicska csapj ának eltörése után igyekezett azt a 
vass zeg felhasználával helyreállítani, de nem sikerült, 
Ekkor az út árkába lökte és, a zsákot egyedül a vállára 
emelte és elvitte addig a helyig, ahol a kántorral talál
kozott. Útközben, amikor valaki közeledett feléje, kapu
szögletekben és az útszéli fák mögé igyekezett elhú.,. 
zódni. A kántorral történt találkozásuk alkalmával, a 
hangját megváltoztatva beszélt és magát még alacso
nyabb termetűnek igyekezett feltűntetni. A szeget a ta
licskáról elfelejtette magához venni, később pedig már 
nem mert visszamenni érte. Tartott attól, hogy valakj 
megfigyelheti. -

A lopott dolgokat azért vitték minden esetben Si
mon tanyájára, mert az állandóan egyedül lakott és on
nan nyugodtan szállíthatták értékesíteni. 

A gyanusítottak egyenkénti szereplését természete
sen ezek után nem volt nehéz tisztázni. Több rendbeli 
lopás derűlt ki. 

A leírt nyomozás sikeres volt. Az eredményt azon
ban hamarább, rövidebb idő alatt is el lehetett volna' 
érni. 

A bűnügyi nyomozástan gyakorlati tapasztalatok
bólleszűrt szabályainak egyike azt mondja, hogy a 
helyszíni szemlét mindig ki kelJ terjeszteni a helyszín 
távolabbi környékére is. Egy másik szabály pedig azt 
tanácsolja, hogyasértettet mindenkor a legrészleteseb~ 
ben kell kikérdezni. Igy pl. lopásoknál fel kell szólítani, 
hogy ingóságait vegye a legpontosabban számba és ál
lapítsa meg, hogy mi hiányzik. Nem csak az értékek 
fontosak, hanem általában minden, amit a tettes elvitt, 
Igen sokszor ugyanis nem. maga az ellopott érték vezet 
nyomra, hanem értéktelen holmik, melyet a tettes pl. 
azért vitt magával, hogy a lopott értéket abba csoma
golja (ujságpapír, hátizsák, terítők, tarisznya, zsák, stb.), 
vagy amint ez ennél az esetnél is történt, hogy a lopott 
dolog elszállításánál használja fel a régi rozoga ta
licskát. 

Ha a járőr már az első helyszíni szemlét kiterjesz
tette volna a távolabbi környékre és a sértettel pon
tosan számbavétette volna az eltünt tárgyakat, meg-

került volna azónnal a talicska, benne a vasszeggel, 
melynek helyes értékelése vezetett végül a lopások ki
derítéséhez. A járőr avasszeg felfedezéséhez és jelentő
ségének felismeréséhez a gondolkodva végrehajtott, 
alapos "adatvizsgálat" révén jutott. 

A helyszíni szemléhez hasonlóan a házkutatást is 
ki kell terjeszteni a közeli kőrnlékre, kűlönösen falu
helyen, ahol a kert, udvar, szérq; sőt a szomszéd telke, 
a közeli erdő, . bozót, kukoricás, szőlő, homok, vagy 
agyag-gödör, stb. mindmegannyi kedvelt rejtekhelye a 
falusiaknak. A búza itt is a tanya közeléből, takarmány 
közül került elő. 

A nyomozás használható tanukhoz rendszerint csak 
módszeres, gondolkozó munka segítségével jut. Itt is 
így történt. A járőr feltette magának azt a kérdést, 
hogy a zsákot cipelő tettest, éjjeli időben ki láthatta? 
Igy támadt az az ötlete, hogyanépházban a késő éjjeli 
órákig tartózkodó személyek között kutasson tanuk 
után. 

Erdeme a járőrnek, hogy tájékozva volt a nép ház
ban történőkről. Ez a "helyi és személyi ismeret" helyes 
értelmezése. A csendőrnek őrskörletében mindenről -
tehát nem csupán a szűkebb értelemben vett közbizton
sági vonatkozású eseményekről, adottságokról - is tá
jékozva kell lennie, mert sohasem tudhatja, hogy mi
nek, mikor veheti a szolgálatban hasznát. A tapasztala
tok azt mutatják, hogy a tájékozottság s~empontjából 
semmi sem felesleges. Előbb-utóbb mindenre sor kerül. 
a csendőr mindenirányú tájékozottságának idővel hasz
nát veszi valamilyen formában a megelőző -, de főleg 
a nyomozó szolgálatban. 

A helyszínen és távolabbi környékén kutassunk 
míndig tervszerűen olyan tárgyak után, amelyeket a 
tettes hagyhatott ott. Ezek rendszeri'nt módfelett meg
könnyítik a gyanusítható személy kikutatás át, de egy
ben döntő bizonyítékot is szolgáltathatnak. 

_.N.'IIMI.IIII •• -. 
Dr. Marjay Frigyes: Keresztes hadjárat 1941 ... Ritkán 

kerül az ember kezébe ilyen lenyügözően érdekes könyv. A 
mesteri módon megírt, hiteles adatokkal alátámasztott szö
veg mellett eddig ismeretlen képek tömege rántja le a leplet 
a kommunizmus igazi arculatáról és tárja fel azt a könyör
telen harcot, melyet a gyűlÖlet irgalmat nem ismerő sötét 
erői vívnak világszerte a keresztény kultúra ellen. S látjuk 
az idegen fajta vezérszerepét ebb~ harcban, vérengző 
dühét mindennel szemben, ami ker_tény és nemzeti. Lát
juk, a párisi kommünt, az orosz bolsevizmus rettenetes szer
vét, a hírhedt Csekát, a német spartakus lázadást, a ma
gyarországi kommunista rémuralmat; a spanyolországi ter
rort és - megborzadunk ennyi vérengzés és gonoszság lát
tára. Ezekután mint megváltás tárul elénk a német biroda
lom és a szövetségesek hős küzdelme az istentelenek világa 
ellen. A 350 oldalas hatalmas művet a Stádium sajtóválla
lat (Budapest, V., Gróf Klebelsberg-u. 29.) adta ki. Ara 25 P. 
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H I R E K  
KORTHY ENDRE 

n�. c. ezredes 

Január 18-án, életének 61-ik évében, kínos szenve
dés után meghalt Budapesten Kürthy Endre ny. c. 
ezredes. 

Halála fáj dalmasan érintette a bajtársaknak azt a 
nagy körét, akik ismerték őt, mert ezek között egy 

sincs, aki ne szerette és ne becsülte volna. Lángoló ma
gyar lelkével, igazi úri gondolkozásával, igazságosság á
val, szerény egyéniségével és meleg bajtársiasságával 
méltán kiérdemelte ezt az osztatlan szeretetet és meg
becsülést. 

Azok közül a régiek közül való volt, akik még a 
békebeli boldog Nagymagyarországon kezdték meg 
csendőri szolgálatukat. Egész férfiként kísérte végig a 
testületet a legnehezebb időszakokban, az összeomláson, 
sulyos és véres megpróbáltatásokon at a felemelkedésig. 
Ott állott mindenütt a gáton, a legigazabbak és legerő
sebbek között. Harcolt a határokon belopakodott ellen
ség ellen és küzdött Szegeden, a Vezér oldalán, a ma
gyar feltámadásért. 

1881-ben született a szatmármegyei Csengersima 
községben. 1 902-ben egyéves önkéntesként bevonult a 
cs. és kir. 5. gyalogezredhez, ahonnan 1 903-ban áthe
lyezték a cs. és kir. 33. gyalogezredhez. A testületbe 
1 906-ban lépett be. Szolgálatát a kolozsvári kerületnél 
kezdte meg hadapródőrmesteri rangban. 1907-ben át
helyezték a kassai kerülethez, szakaszparancsnoki mi
nőségben Ep�rjesre. Ez a beosztás a mai szárnyparancs
nokinak felelt meg. Még ebben az évben hadnaggyá ne
vezték ki. 1 908-ban megint állomáshelyet változtat. A 
szegedi kerülethez kerül Temesvárra szakaszparancs-

noknak. 1 9 14-ben főhadnagy, 1 9 1 7-ben kitünő szolgála
tainak elismerés éül legfelsőbb dícsérő elismerésben ré
szesül s még · ebben az évben századossá nevezik ki. 
1 918-ban a szegedi kerülettől a brassói kerülethez he
lyezik Sepsiszentgyörgyre, szakaszparancsnoki minőség
ben. Itt érte a gyászos forradalom és az összeomlás. A 
betört ellenséggel több Ízben szembeszállva, harcolva 
vonult vissza csendőreível. A kommunizmus a:Iatt Sze
geden találj uk, ahol tevékeny részt vett az ellenforra
dalom megszervezésében. A Szegeden megalakult 
csendőrezrednek egyik századparancsnoka lett. 1 920-
ban a szegedi kerületnél oktatótiszt, 1 921-ben fogal
mazótiszt, 1 925-ben kerületi segédtisztté nevezik kr 
ugyanott. Kiváló szolgálataiért 1 929-ben a Kormányzó 
Úr Ö Főméltósága dícsérő elismerésében részesül. 1 933-
ban alezredes, 1 934-ben áthelyezik a szombathelyi kerü
lethez beosztott törzstiszti minőségben, s ugyanitt 1935-
ben kerületi parancsnokhelyettes lesz. 1937-ben a mis
kolci kerülethez helyezték át idgl. kerületi parancs
noknak. 1938-ban a Kormányzó Úr Ö Főméltósága a c. 
ezredesi rendfokozatot adományozta részére s/ ugyaneb
ben az évben megviselt egészsége miatt nyugállo
mányba távozott. Azóta Budapesten élt. 

Január 20-án helyezték örök nyugalomra Buda
pesten, a farkasréti temetőben özvegye, hozzátartozói, a 
bajtársak és tisztelők nagy részvéte mellett. 

Emlékét kegyelettel megőrizzük. 
-

I Kabács .Tózsef.J� sze
gedi V. kerületbeli törzs
őrmester 1 941 december 
1 6-án Kiskunhalason meg
halt. 1 927-től szolgált a 
testületben. Kitüntetései a 
2. o. leg. kat. szolg. jel és 
Erdélyi Emlékérem. 

Nyugállományú bajtársaink k&zül meghaltak: 
Csárnyi János törzsőrmester (V. ker.), 19 12-

1 920-ig szolgált, 
Dombi József tiszthelyettes (V. ker.), 1905-

19 14-ig szolgált, 
Kassai János tiszthelyettes (II. ker.), 1907-

1 928-ig szolgált, 
Szép Lajos tiszthelyettes (V. ker.),  1906-

1920-ig szolgált, 
Sziklavári József tiszthelyettes (II. ker.), 1889-

191 1-ig szolgált, 
Toldi Ferenc tiszthelyettes (II. ker.) , 1895-

1925-ig szolgált, 
Vas Imre őrmester (VII. ker.), 191 1-1917-ig 

szolgált, 
Vas József tiszthelyettes (V. ker.), 1903-

1 923-ig szolgált, 
Vida Lajos tiszthelyettes (I. ker.), 1899-

1920-ig szolgált a testületben. 
Kegyelettel őrizzük emléküket! 
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Kitüntetések adományozása. A Kormányzó Úr O Fő
méltósága legfelsőbb elhatározásával elrendelni méltózta
tott, hogy - a tényleges szolgálatból való kiválása alkal
mával - Dícséró Elismerése tudtul adassék : Keresztes 
Béla I. g. alezredesnek, a csendőr gazdászatközigazgatási 
szolgálat terén különböző beosztásokban felmutatott kiválé
és eredményes teljesítményeiért; adományozni méltóztatott 
a Magyar Ezüst Erdemérmet: Széplaki Károly, a pécsi IV 
és Tóth Miklós, a kassai VIII. csendőr kerület állományába 
tartozó tiszthelyetteseknek, különleges beosztásban telje
sített kötelességhü és eredményes szolgálataikért; a Ma
gyar Bronz Erdemérmet: Tóth János IX., a kassai VIII. 
csendőr kerület állományába tartozó csendőrnek, saját 
élete veszélyeztetésével egy fuldoklónak a Tiszából való 
megmentéséért. 

Dícséretek. A déli hadsereg katonai közigazgatási cso
port parancsnoka Szücs József III. szegedi V. csendőr 
kerület állományába tartozó tiszthelyettesnek, a Délvidék 
visszafoglalása alkal�ával, a katonai közigazgatási szolgá
lat terén kifejtett kiváló és eredményes teljesítménye1ért 
okirati dícsérö elismerését fejezte ki. A pécsi IV. csendőr 
kerület parancsnoka Arnyasi József csendőrt, aki egy sú
lyos rágalmakat tartalmazó névtelen levél Írój át ügyes 
megfigyelés révén kiderítette, nyilvánosan megdícsérte. 

Athelyezés. A m. kir. honvédelmi miniszter úr a m. kir 
belügyminiszter úrral egyetértésben áthelyezte: dr. Bátk1/ 
Kázmér főhadnagyot Szombathelyről Désre. 

Csendórségi Közlöny. Szabályrendeletek. 2. szám. 
Rádióvevőkészülékek beszolgáltatása. Uzsorabíróság eljárá
sára vonatkozó rendelkezések újabb kiegészítése és módo
sítása. Bej elen tési kötelezettség a csendőrségnél. Közleke
dési szárnyparancsnokság felállítása Désen. Veszettség 
elleni védőoltások. 3. szám. Liszt, kenyér és sütőipari ter
mékek arányos elosztásának szabályozása. Tisztelgési félre
értések megszüntetése. Előélet vizsgálata (priorálás) az 
1940. XXXVII. t.-c.-kel kapcsolatban. 

Számvivő altiszti tanfolyam felállítása. 1942 január 28-i 
kezdettel Budapesten -a BöszörménYI-úti csendőrlaktanyá
ban 40 törzsőrmester hallgatóval számvivő altiszti tanfo
lyam kezdődött. Tartama 4 hónap. A tanfolyam tanárai: 
Czeglédy Jenő alezredes, a tanfolyam parancsnoka; vitéz 

Szilágyi Imre csendőr 
BUdapesten elsőnek végezte 
a közlekedési tanfolyamot. 

Bódy Vilmos g. őrnagy, egyúttal tanulmányi vezető; nemes 
Varga László g. őrnagy; nemes medzihradnei Medzihradszky 
Aladár g. őrnagy; Osz György g. százados; Kormos Kálmán 
g. százados; Argay Ferenc g. százados: dr. Bóna Zoltán fő
hadnagy. 

A csendórségi jutalmazási alapra felajánlott jutalékok. 
A kassai VIII. kerületben: Mojzes József tőrm. 1 p 23 f., 
Kovács István cső. 1 P 22 f., Tokár György és Rádi Géza 
tőrm.-ek egyenkint 1 P 87 f., Vida Jenő és Gazdag Dénes 
csendőrök egyenkint 4 P 96 f., Kamarási Ferenc cső. 3 P 49 
f., Tapolcai József cső. 3 P 50 f., Domokos Albert és Sziget
közi Flórián csendőrök egyenkint 7 P 80 f., Veres András 

tőrm. és Csányi Nándor cső. egyenkint 1 P 25 f., 
Szórádi Pál tórm. 25 P 26 f., Tari Lajos csó. 25 P 25 f., 
Burai István cső. 1 P 88 f., Varga Ferenc prb. cső. 1 P 88 f., 
Polcz Péter cső. 2 P 50 f., Bizi Zoltán prb. cső. 2 P 50 f. 
tettenérői és feljelentési jutalékban részesültek. A jutaléko
kat valamennyien felajánlották a csendőrségi jutalmazás;j 
alapra. A jutalékokat a m. kir. honvédelmi miniszter úr el
fogadta. 

Aruk minöségéért, 0lcs6 éréért, stb., ensmer6 és kösi&ön6 levelet ne IrJunk, mert 

eg,es cégek az iI,en 'evelekel g,UJlem6n�es n
.
,omlalvan,ba fogI8'va, Uzletl 

reklémnak hasznélJék fel, mér pedig a m. kir. csendörség tagjai nem lehetnek 
reklémcslnél61 semmiféle Uzlelnek! 
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I 
A nyiregyházi jt. iskolát Kovács Sándor és Szigeti 
József próbacsenoőrök kiváló eredménnyel végezték. 

Az Országos Tiszti Tudományos és Kaszinó Egyesület 
közleményei. Előadások : Február hó l3-án (pénteken): 
"A magyar légierők a Szovjet elleni háborúban." Vetített 
képekkel. Előadó: vitéz Orosz Béla alezredes. Csakis az 
O. T. K. tagjai, vagy a meghívottak jelenhetnek meg. 
(Hölgyek nem.) A Magyar Földrajzi Társaság előadása: 
Február hó 9-én (hétfőn): "Az új Horvátország". Vetített 
képekkel. Előadó: dr. Szabó Pál Zoltán egyetemi magánta
nár. Ezen. az előadáson az O. T. K. tagjai, családtagjai és 
sárga meghívóval ellátott vendégek (hölgyek is) megjelen
hetnek. Az előadások 18 órakor kezdődnek. 

Az O. T. K. farsangi táncestély t rendez február hó 
14-én 20 óra 30 perctől reggel 3 óráig. Öltözet : hölgyeknek 
kisestélyi, uraknak társasági zubbony, polgári uraknak 
szmoking vagy magyaros ruha. Jelmezben vagy álarccal 
megjelenni tilos. Belépés : kaszinótag, jóléti, családi igazol
vánnyal ellátottaknak személyenként 2 P, 1942. évre érvé
nyes meghívóval ellátott vendégek részére 3.50 P, csak erre 
az estélyre érvényes meghívóval ellátottak részére 6 P. Ez 
utóbbi a titkárnál vagy teremőrnél felfektetett íven a tagok 
által igényelhető. Jegyelővétel nincs. Pénztárnyitás február 
hó 14-én 19.30 órakor. Asztalfoglalás nincs; büfférendszer az 
r. emeleten lévő három hallban. Meleg ételek a Váci-utcai 
sörözőben. Egyéb tudnivalók a február havi Kaszinó Lap-ban. 

f:rtesítés. A csendőrségi büntetőtörvénykönyvnek a 
bűntettekről és vétségekről szóló első kötete elfogyott. A 
papírbeszerzés nehézségei miatt az utánnyomást előrelát
hatólag csak májusban tudjuk szállftani és az árát is csak 
akkor közölhet jük. Kérjük megrendelőinket, szíveskedje
nek az I. kötetre vonatkozó megrendelésüket május elején 
megismételni. A II. és III. kötet az eredeti áron - egyen
kint 9 pengő - még kapható. Stádium Sajtóvállalat rA. 

Ki tud ,róla? Vincze János váci születésű esendő'!' tiszt
helyettest, aki 1904-1906-ig a nagy tapolcsányi őrsön szol
gált, fontos ügyben keresi a beregszászi őrs. 

Csendórségi tollforgót köt, javít, árusít Várfai Mihály 
ny. szakaitiszt, Budapest, XIV. Uj vidék-köz �. fszt. 2. és 
Dél József ny. thtts. Rákosszentmihály, József-u. 74. 

Szervezeti és szolgálati utasítás (Szut.) 2 P 20 fillér . 

Próbacsendőrök tankönyve 4 P. 

Csendőrségi Lapok könyvtára 8. kötete (Illetmé-
nyek és gazdászatkezelés) 3 P, 1 1 .  kötete 3 P. 

Csendőrségi naptár 1942. évre 70 fillér. 

Csendőrség elhelyezési térképe 30 fillér. 

Kaphatók - kizárólag - a szerkesztőség�en a pénz 
l'gyidejű beküldése' mellett. Csekkszámla : 25.342. 

Kérelem. Nemesfalvi Antal csendőr szv. tiszthelyettes 
(Szolnok) első elemista leányának orvosi rendeletre testi 
megerősödés végett hegyi levegőre van szüksége. Kéri azo
kat a hegyvidéken szolgáló nős bajtársakat, akik az ellá
tási és egyéb költségek megtéritése ellenében leányát nehány 
hónapra magukhoz vennék, írjanak címére. 

SZEM!:L YI ntREK 

Új szakaszparancsnokok. A kassai VIII. kerület állo
mányába tartozó Komlós József II. és Domonkos László al
hadnagyokat szakaszparancsnokká kinevezték. 

Új örsparancsnokok. A budapesti r. kerületben: Papp 
Jenő, Herczeg István L, Herczeg Ferenc I. tiszthelyettes, 
Békefi József v. törzsőrmester; a székesfehérvári II. kerü
letben: Maros György tiszthelyettes; a pécsi IV. kerületben: 
Németh János IV. tiszthelyettes;  a marosvásárhelyi X. kerü
letben: Mészáros János II. v. törzsőrmestert őrsparancsnokká 
kinevezték. 

Új alcsoportvezetök. A székesfehérvári II. kerület 
állományába tartozó Vági Imre, Soós Lajos és Ország József 
tiszthelyetteseket alcsoportvezetővé kinevezték. 

Díszérem odaítélése. A m. kir. honvédelmi miniszter 
úr a székesfehérvári II. kerület állományába tartozó Tálos 
Szilveszter és Varga Ferenc V. alhadnagy ok részére 35 évi 
hű szolgálatukért a Díszérmet odaítélte. 

Házasságot kötöttek. A budapesti I. kerületben: Balogh 
János II. törzsőrmester Szabó Annával Budapesten, Tölgyesi 
János őrmester Zseb ők Erzsébettel Bölcskén, Pálházi János 
törzsőrmester Lengei Edittel Vecsésen; a székesfehérvári II. 
kerületben: Dusfi Ferenc őrmester Párdi Máriával Felső
gallán, Kozma István őrmester Kis Ilonával Budapesten; 
a szombatheLyi III. kerületben: Szánthó József III. törzsőr
mester Győrffy Ilonával Dákán, Horváth Béla I. őrmester 
Soós Máriával Teskándon, Magyarlaki János őrmester Ko
vács Karolinnal Ukkon, Hargitai Pál őrmester Kondor Mar
gittal Litéren, Gimesi György csendőr Puskás VilmávaJ 
Litéren; a pécsi IV. kerületben: Pap György I. törzsőrmes
ter Kovács Máriával Máriakéménden, Horváth Sándor III. 

• S t e y"r • 

Waffenrad-ra 
megrendelést továbbra is felveszünk és az egyes szállít
mánvok beérA e.ése után szállítluk. 

Csep el gépel 
ezld6szerint késedelem nélkül tudunk szállítani • 

.\ STEYR WAFFENRAD ára P 232.- A CSEPEL ára P 186.-
Az árak készpénzben értendők. Részletfizetési vásárlásnól 
fenti árakboz annyiszor 2 peng6 lón. abány bónap alatt 
a részletfizetés történik. 

STEYR WAFFENRAD-ot 12. CSEPEL-t legfellebb 6 bov; részletre adbatunk. 
" 
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csendőr Korona Máriával Iharosberény ben, Tóth Lajos IV. 
tis7.thelye ttes Nicderccker Katalinna! FelsögaJlán; a szegedi 
V. kerilletben: R. Kiss Gábor őrmester F öldesi Johanna
Margittal Janoshalmán; a debreceni VI. kerületben: Nagy 
András I. őrmester Kovács n onávaJ Törökszentmiklóson, 
vit ~z Nagy Imre őrmester Tor da Irénnel O roshazán ; a kas
sai VII I. kcTületben: Kövágó János űrmester Soltész lloná 
val Szerencsen, Varga István II. csendőr Tátay EnsébetteL. 
ungvaron, Tóth József V. törzsörmestcr Varga Idáva! Bo
gácson, Tőke László őrmester Kesjár Ilonával M oogyesegy
házán, Ködőböcz MihaJy törzsőrmester Fancsik Margittal 
Nagyberegcn, Kovacs Ferenc VI. őrmester Sikli EtelkávaJ 
Miltészalkán, Cseh Silndor tiSl;the!yettcs Balázs R02.áliával 
Törökszentmiktóson, Bódi J únos tör zsörmester Tóth Ilonával 
Nemesviden, Tokaji István őrmester Kontros Rozáliával 
Tiszaujla kon, Halmos Kitroly őrmester Kra jnik Magdolnával 
Bulcsun; a m arosvásárhelyi X. kerületben: Mátrahegyi 
1.ászló csendőr Dénes J uliannával Gyergyóujfalun, Madarasz 
.sela törzsörmester Kurua Mária- tvával Maglódon, Erdélyi 
Gabor űrmester Sarmon Irmával Téten. 

Született Laj taváry LáSZló szbados nejének UIászló
Jenó-Győrgy fia, F'Ü'ita Imre I. főhadnagy nejének Imre
Lflszló fia; a budapes ti l . kerületben: K utai Jó=f tiszthe
lyettes feleségének Viktória-Anna leánya, Veres Andr ás 
tiszthelyettes fe leségének I stván fi a, Varga Sándor II. tör zs
őrmester feleségének Sándor- MiklóS fia, Nagy Sandor őr
mester feleségének Sán dor-Béla-Mlklós fia , SWke Illés őr
mester feleségének Margit-Mar ia lelÍnya, Boros Lajos I . ör
mester feleségének Lajos [ja; a székesfehérvári 11. kerulet
bC'fl: Somogyi Istvá n I . tör~rmestcr feleségének Gyula
Ferenc fi a Horváth Dczs6 ónnester fe leségének Ilona- Bor
bllJo. leanya, Ihász Gyula őrmester feleségének Gyula Ua, 
De;ík Mihály tÖrz.sörmester feleségének Katalin-ErUlébet 
leanva Gübölős Imre önnester feleségének Imre fia, Kartali 
Feren~ csendőr !e1esúg ének Ferene-Janes fia; a sz'Jmbathellll 
III. kc-rii.lctbcn: Mag&.shát.\ Pál tiszthelyettes feleségének :e:va 
leánya; a pé('si IV. kerületben: Dobos István tiszthelyettes 
feleségének Fer enc- Antal Cia, HaláSl; József őrmester felesé
genck Józ.<;ef-JenŐ Cia, Szabó János III . törzsőrmester fele
ségének Endre-László fia , Tompos Mihály törzsőnnester fe
leségének Gyula- Mihály fia, Nyerges Mihály őrmester fele
segének Rozália leánya; a dcb~eceni V I . ktTilletben: Madai 
Bertalan tis-t.thelyettes feleségének Emilia leánya, Mogyor ósi 
Menyhért törzsőrmester feleségének Katalin-Karolina 
leánya, Várnagy Mihály őrmester feleségének J ózsef-Miklós 
fia; a kassai V III. kCTiiLetben: Telek József őrmester felesé
gének István-Ferenc l ia, Bércz.es János tiSl;thelyettes felesé
gének Violetta- Má ria-Adrlenne lcönya, Orbán La jos I. tiszt, 
helyeltes feleségének Mária- Klára leánya, Bor bás Györ gy 
őrmester fch;scgének Erzsébet-Julianna lcanya, Kapuvári 
István törzsórmester feleségének Márta le*nya, Korom Lajos 
tis..:thelyettcs feleségének László-Pál f ia, SzakaJ P M I. tiszt
helyettes feleségének P aJ fia; a marosvásárhelyi X. kerillet
ben: Karmazsin Im re törzsőrmester leleségének Edit-Valéria 
leánya, Pasztor Gyula törzsőnnester .feleségének O lga-Erzsé
bet leány:!, Horváth La jos II. törzsőrmester feleségének 
Mária-Ter ézi:! leánya, Bakk J ózsef törzsőrmester feleségé
nek Klára-Ilona leán:ya. 

Ilalálocis. Vitéz Kerese Ján os alhadnagy felesége. szűl. 
Varga Emilia, Kántor István II. törzsönnester Magdolna
Mária leány:! és Lombos Ferenc őrmester Ferenc- Lajos fia 
meghalt. ., 
. 1'146\' IlR Al T uAI\IOS HOSZf:I\II1AI\IY II 
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S."nbanyóJ.: Totob6 nyo , 
l c*OCI. Dor 19. 

B,i1. · "9YO. : 10lObónyo. 
P<>rt landcemen'9yó.aJ.: Fal

$Ó9a11o, Beremend Nyet_ 
ge.ultol.... ' 

Bou"itce rne ntgy_: Fels6qollo . 

Méu I.lepe k: F .. l s ~;go l la, 
He,óc; sob o. Be<emend. 

Ko,b idgy6 r: Fels<'Jqollo. 
S." nle p6.oló I. lep: fels ő-
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Fer.6siliciurnivót: Fels6gollo 
Alum;niu"'9Yó,: Fe ls6qallo 

SzerkesztőI U;;:;enetek. 
Kö:dem~nyt n emc.sak a csendórség tagjaiMI hanem 

bárkttól elfogadun k , de tizenöt gép_ v agy kézi-rá.so; hasoib
nál hosszabba t csak elózetcs m egegyezés ut(Ín . _ A kiiz
Lemények fOfialmouísi áteriszowsoinak és - ha U"Ük3€
oes - tartalmi módoriHdnak, valamint a töTlé, és a ki
egészí tés jogú t fennl.art jUk magunknak. 

A kctiratot kér;fik a pa.pí-rlapnak csak egyik oId4ldra 
Ú jélhasábosan lehetőleg irógépJ)el írni. ű!vashal.aUan 
vagy névteLen k ézi rattal n em foOlalk ozunk. Kézira tok ! t)'r
sárói szerkesztOi i/.zenetoen adun k v álMzt és csak ak looT 
küld~nk vi= k hlralQt, ha a szerzó megchru:e tt é3 tKi!a$l!:
bélyepoel elllilQU borí tékot m ellékel ahhoz. A m eg;e/en l 
IdIztemé1l.veket tisz teletd íjban részesitjük 

Fi nylr.épfclvétl::lek beküldése aLkalmáVal c$aUllni kell 
a f elvé td k észítöjénck nllllatkourtát aTTól , hogy a felvéte
lek közlésé he.z - a szoktisos tiszteletdij ellenében - hozzá
járuL. 

A m epjelent közleményekre, fénl/képekr e, rajzokra 
tulajdonjogunkat fenn tart jUk. IUOkQ.t tehát belee9llezésünk 
nélkül nem szabad m ásutt közölni, sem pedig utan
Il v omatni. 

K llz!eménvek kiilönnyomabit a nyomda velilnk kiiu;u 
szerződésben megjelöl t ár8l!:abfis neTint köteles e lkesziteni 

Minden hO.2:Zank in tézet t levélre a szerkesztői üzenetek
beo vtUa8zolunk. jcli~e alatt. J eligéül Legcélszerűbb kise'1b 
hell/sép nevél, vagy ot jegyll számot val43Zwn:i A ki jelioét 
nem jelöl meg, annak neve kezdőbetűi és á llomfishe Ille 
megjelölése alatt valaszolunk. 

l\lap nlevdet nem irunk akkor sem, J a bekilld6 
válaubéllleget meUékeL. . 

Közé-Tdek1i ké7dések-re n em szerke3ztői üzenetben, 
hanem a "Csendőr Lcknikon" ~atban felelünk.. 

M inden levele t tel;e~ névvel és rcndjokozattal aLá k ell 
imi és lU áUomóshellle t u ' eL kell tüntetni. Houdnk inté
zett levele t szolgálati útra nem te-relünk és azok tartalma. 
va9ll bekiildóinek kiléte felől senkinek sem adunk felvitá _""L 

Előfizetést csak a esendő-rség nyugállomá1Íyú tagjaiiól, 
tovabbá a honvédség és a m. kir. rendő-rség, a biróságok, 
igllUdgügyi ú közigazgatdsi hatósO.gok U'mlllege3 éa nyug
állományú tagjaitól fogadunk et, mástól nem. Előfizetési 
díj a nyugdUomónyú esendÖTtisztek, valamint a honvédséo, 
r endörség, bl-rÓságok. igazságügyi és k öz!gazglltoisl hatósá 
gok tényleges és nl/U{1lÍllományú togjai részbe évi 12 pengő, 
n yugallományú esendórlegénllség réuérc pedig évi 8 pengő. 

Használja a csendőr·levelezőlapokat ! 

BAM B A CH . Og • • ', 
s z A B A D K A. R~!' )I''lY .n.~ . • !\pO_c ..... ft .... J." _k. 
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Legl..-uebb e!lifizelési idő: félév. A nyugdUományú csendőr
Legénllsé" az előfizetési díjat negyeditn 2 pen!1ŐS .. észLetek"cn ts ;fizetheti. 

A pénzküh!eménycket kérjíLk CI. "CsendQrségi Lapok" 
25.342. !::ámú postatakaTékpénztáTi csekkszámlájára. befizetni 

CímvUtoZiÍSá.t mindenki maga köteles velünk közölni, 
kérjük, hogy ed a borítólap 3- ik é$ 4-ik oldalán nyOlnawtl 
levelezölapon tegyék. 

Védd a.z egészséged. A n ikotin méreg, ennélfogva nin
csen olyan ember, akinek hasvlára válna a dohányzás. 
Ebben igaza van. E lismerjük azt n megállapítását is, hogy 
a nem-aohányos embernek scmmik~ppen sem k ellemes a" 
szobában gomolygó dohányl üst!elh6. Meg kell azonban 
nyugtassuk, hogy ez a mások tüdejében l~űrt, levegöben 
s:zalldogáJó rüst már lényegesen ártatlanabb, mint a ciga
rettáMl, pipából beSZi';Tott f üst. Hogy ez sem tartozik az. 
élcthosszabbitó orvosságok k öze, az biztos. Sőt, egész nap, 
vagy éppenséggel egész éj jel át ilyen füstös szobában tar
tózkodni egészségtelen s ezért kerülni kell. Mégsem J ~het 
azt' kivánni , hogy a legtöbb helyen többségben levő dohá
nyos bajtársak csak a folyósón, vagy az udvaron clgarct
táuanak, mert a legénységi szoba il csendőr otthona is, 
ahol a foglalkozási idő után az otthon kényeImében kell, 
hogy n."szc legyen. Megfelelő szcllőzletésseL a szoba leve
gőJe Igy is tisztan tartható. Erre a swbaparancsnoknak 
kell vigyáznia. Nem helyes a7.onban az a sok helyen be
vett szokás, hogy az oktatási órák szUneteibcn a legény
ségi szobát füs töljék t ele s r áadásul még ne is szellÓ7.
tessenek. Ilyen elhasznált levegőjű, neh(.">z füstú. szobában 
v;)lólxm egészségtelen a tartózkodás. Ilyenkor szívja el 
kin t ;) cigarettáját, <lki nem tud meglenni nélküJe. Ahol 
pedig olyan tapintatosak a dohányos bajtársak, hogy a 
nem-dohányosokra figyelemmel a közös szoba levegőjét 
egyáUa]{m nem rontják meg a pipa és cigaretta fűstj{'Vel , 

csak dicscretet érde..-nelnek és maguknak L~ használnak. 

Radn!\lajosfalva. Az ügye külön elbiriilást igénylő 
rendkivüli eset. Forduljon a B. M. ürhoz (VI. b. osztály). 

Ddp. örm. Újabh csendőrtiszti tanfolyam polgári ' fő
iskolát végettek rfu7.ére n incsen tervbe véve. A kiegészítés 
a Ludovikát végzettekból történik. 

B. Szabó K. prbcsö.. Mint hadiárvát megillet i a Hilbo
ros Emlékérem. Századkihallgatason k ell kérnie kérése 
előterjesztéset a H . M. Urhoz. Be kell szereznie és csa
tolni Mtyjának a községi elöljáróság előtt felvett nyilat
kOl'.atát, melyben kijelenti, hogy az éremről lemond az Ön 
javára. Ezenkivül csatolni kell édesapja halotti anya~ 
könyv! kivonamt, illetve holttá nyilvánitási végzését és az 
Ö n születési anyakönyvi kivonatát. Az érem adományo
zására rendszerint soká kell várni , l - 2 évet is. 

l\Iartonl'asár. Kérjűk a m artonvásári őrsöt, értesítse 
Balogll László martonvásári lakost, hogy Kázmér Ferene 
lör.:5Ünneslcr címe Székelyudvarhely. 
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Igeret. A nősiilési szabály au mondja, h ogy az arának 
tisztességes családból kell uarmamia. A család tisztessé
gét nemcsak a szülők , hanem valamennyi családtag vi
selkedése együttesen adja meg. Elkép:t;elhető és elő is lor
dul, h ogy jóravaló és becsUletes szülők derék gyermekei 
között haswntalan is akad, azért a esalád megbecsüJ($e 
különösebb csorbát nem szenved. Ez persze attól függ, 
110gy milyen természetű és milyen súlyos a megtévedt 
családtag bűne. Verekedés, közlekedésl~, mezőrendőri- stb. 
kib ágas nem érinti még különösképpen a becsűletet, dc 
pl. lopás, esa.lás · .. ag}' erkölcstelen élet igen. Ily en család
tag sárba r ántja a család tisztességét és mindig kérdé
sessé teszi, hogy csendőr köze1edbelik-e a családhoz. Ha 
a megtévedt családtagot e ltávoUtják és végkép szakítanak 
vele, méi Igy is kényes a csendőr helyzete, mert tudjuk jól, 
hogy elzüllött embert nagyon nehéz lerázni s egyébként 
is testvér testvérrel ritkán tud Véikép szakítani. A nŐSÜ
lés engcdélYC'.lését ilyen esetekben _ nemcsak a t estület, 
hanem a csendőr érdekében is - az elŐljárók gondosan 
mérlegelik s ha a kivizsgáló aggályos köriilményeket is 
megállapított, az engedélyt nem adják meg. Ú gy látjuk. 
könnyen járhatna Ön is igy. Ezért legjobb lesz t upinta
!.osan vIsszavonulni, ha fájna is Cl!: most. Könnyebb lesz 
most e lviselni ez~ mint akkor, amidőn már _ bent van 
a kéri/ény. 

K iralydaróci örsőt kérjük, értesitse a lkalmilag özv. 
Flora Péterné ny. csefldőraltiszt feleségét, h ogy néhai fér
jére nézve i tt nincsenek adatok. Leveléből úgy látjuk, hogy 
néhai fér je okmányait a volt kOlo:t;Svári c:scndőrkcrilletl 
parancsnokság őrizte. Ezeknek az o!on{inyoknak az 1918-ban 
megmentett kis része m a a budapesti csendőrkcrii l etnél 
van. F orduljon oda öz\'. Floráné. 

Csiksllentmárton. Nem ok nélkül rendelkezik a Cs-S. 
Irányelvek 55. pont ja akként, hogy írásbeli feladatnak szá. 
mit rII . oszmlyü írók által a hó 1- 15. és 16- tól a hó vége 
között nyomozott bűntettröl vagy vétségről szerkesztett fo· 
galmazvány. Ezt be is kell ta rtani ! Ha pedig lenne kivéte
lesen olyan csendőr. akit érdemtelenülléptettek v olna elő 
III. osztályü íróvá, azt vissza kell helyeztetni II. 'Osztá
l)·Úvá, de a III. osztáJyüval ne végezlessünk írásbeli fel 
adatot akkor, amikor az Irányelvek rendelkezései szerint 
nem kell. Az utasítás mindenkire vonatkozik. 

Ta laoor. A Kodex ll2. §-ának 3. bekezdése érvényben 
van. Ez a bekezdés csak megengedi, hogy a szánba fogott 
lovakat csengÖVCI lássák 'el, de nem tes7J kötelczövé. 

Devevára. A m . kir. honvCdhadapródiskolákba való 
felvCtel felté teleit megt.alálja az 1941. június 4- én megjelent 
25. szám' Honvédségi Közlőnyben. Minden évben kb. azo
nos Időben és tartalommal jelenik meg a H. K .-ben 'a pá
lyázati felhívás. Csendőrüszli p arancsnokságnál vagy hon
védparancsnokságoknál meg'tekintheti a H. K. - t. ' 

l\Iindent :IL Dazáért! 1. Jelentse a B. M . úrnak (VI. o. 
osztály) és kérje a megállapltásat. 2. A Károly csapat
keresztre való igényt legalább 12 h eti első vonalbeli . (tűz~ 
vonalbeli) szolgálat tal lehetett meg:szerez.ni. Úgy látjuk, hogy 
Onnek ilyen szolgálata nem volt. Egyébként is elkésett 
\'olna már a kérelmezéssel. 

CSENDOR G VOROK 
Ezüstből csendórfejjel szép 
kivitelben monogrammal 
14 peng6ért 3 havi 
részl e tre is fizethető. 

SAsvARI JÓZSEF 
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Engedély. Minthogy menyasszonya a 16. életévét nem
;;okára betölti, legjobb lenne ezt megvárni s a nősülési kér
vényt csak azután benyujtani. Ha most nyujtja be, lehet
séges, hogy az igazságugyminisztcri felmentvenyt is köve
tel ik , bur nem binnénk. Hála Istennek, még mindketten, 
menyasszonya meg éppenséggel fiatal. Pár hónap nem szá
mit. A beküldött Cs. L. példányokat köszönjük. 

K. M. Ber egrákos. A kérde,,-ett címe: Nagyfénypuszta. 

SwmorU karácsony. Az utasítások minden elOfordul~ 
ható eseU'e nem tartalmazhatnak intézkedéseket. Arra való 
a pa rancsnok vagy távollétében a helyettesc, hogy ilyenkor 
az u tasítások szelleme alapján cse,ekedjék s ezért bátran 
"állalja is a felelösséget. Tapasztalata, tudása, katona esze 
és emberséges szive minden helyzetben megmutatja a he
lyes utat, csak hallgasson ezekre. Elsietés nélkül, nyugodtan. 
megfontoltan cselekedve, hibázni aligha fog. De a kisebb 
h iba sem olyan baj, mintha a felelősségtől félve, semmit 
sem tesz akkor, amikor ezt a szolgálat, vagy az alárendeltek 
érdeke megkivánja. Allapitsuk meg ezeket, mielőtt a kérdé-
ses esetre rátérnénk. Ez pedig a következő: A rendes szolgá
latban álló járőr után kerékpáros ~ndőrt küldenek az őrs
ről, aki t áviratot kézbesít a járőrvezetőnek, hogy édesapja 
meghalt. Az esemény nélkÜl portyázó és különös feladattal 
meg nem bizott járőr erre bevonul az őrsre. A járőrvezető 
jelenti az otthon lcvő őrsparancsnok helyeUesnek, hogy a 
temetésre csak akkor érhet haza a mintegy 700 lan-re fekvő 
falujába, ha a szolgálatot félbeszakítja. A helyettes azonban 
a sw lgálat folytatására utasítja a járőrt azzal, hogy a halál
eset magántennészetü ügy s a Szut. 267. pontja a portyázás 
félbcszakitásának esetei kőzött ilyenről nem beszél. Ez igaz 
~ ugyszinlén a;>; is, hogya szolgálat a katona. életében meg
előz m inden más dolgot és érdeket. Viszont az is igaz, hogy 
_ amint mar mondtuk - semmiféle utasítás a világon nem 
sorolhat ja fel az esetek ezernyi váJtozcatában követendő eljá
rást s lehet olyan méltánylandó magánügy, melyet - a 
szolgálat sérelme nélkül - se!!itségb-en részesíthetünk. A 
jiirőlVezew a sürgöny utánaküldésében nyilván láthatta azt 
a parancsnoki hozzájáruliist, hogy bevonulhat, mert külön
ben miért kUldték volna utána a szomorú gyászhirt. Nehe
zen is érthető, hogy a ba jtársi érz":'S ilyen mégnyílvánulását 
m iért nem követte az a további magától értetődő segítés, 
hogyabajtársnak lehetővé tegyék az édesapja temetés01 
való megjelenést akkor, amikor ezzel a szolgálat hátrányt 
nem szenvedett volna. Hiszen az őrsparancsn:Jkhelyettes fel
válta thatta volna a járő"(""Vczetőt a ~iirgönyt vivő cs:;-,ndőrrel, 
vagy a járőr bevonulása után küldheteU volna újabb járprt 
a hátralevő tereptárgyak leportyázására. Tehette volna ezt 
annál inkább. mert különös szolgálati szükség nem köve
telte meg a járőrvezdő ottmaradását. Nem szabad elfeled-' 
nünk. hogy minden keménysél!e mellett a csendőr is ,:rző 
ember, aki a legnagyobb emberi fájdalommal a szívében 
méltán fordulhat segítségért a bajli!rsho? és előljáróhoz. A 
segítés pedig kötelesség. ha erre érdemes ügyről van szó s 
ha kom"ly szolt<ál<l1i érdekek nem állják útját. Mert ilyen
kor aztán minden b<1j!xl.n m":--giscsak elsö a - szolgálat. 
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aulób iztolls flgl üveg, lövedékalló üveg, fény
visszaverő iiveg. (Macskaszem) Mosz.. 16 9 0. 
M A G Y A R G VA R T M A N Y! Gyártja : 

geti László 
üvegtechnikai múintézete. B u d il P e s t, VIII., 
J ózsef-u. 23. Tet: 141 -256. Alap itva: 1886 . 
A m. kit. Ho n védsé g s z a11it61 a 

Örökbcfogadas. Nyugállomanyú csendőregyénnek a vele 
kőzös háztartásban élő felesége és a szabályszerű életkort 
el nem ért törvényes vagy tőrvényesitett édes- vagy mos
tohagycnnekei után van családi póUékra igénye. (A sza
bályszerű életkor alhadnagyok gyermekeinél a 20., t iszthe
lyettcstöl lefelé a 16. életév betőltéséig terjed.) Egyéb csa
ládtagok után csak kérheti a csalitdi pótlékot, am it a bel
ügyminiszter úr a pénzügyminiszter úr előzetes hozzájáru
lásával engedélyezhet, ha az alábbiakban ismertetett felté
telek fennforognak. Egyéb csaUidtagoknak számítanak: 1. a 
szabályszerű életkort betöltött édes- vagy mostohagyermek; 
2. a törvényes édesatya, vagy édesanya; 3. a teljes árvaságra 
jutott törvényes unoka; 4. a nevelt (örökbe fogadott) gyer
mek. Az itt felsorolt családtagok közül csak egy személy 

. után engedélyezhető családi pótlék. Ha házasságon kívül 
született tennészetes gyennek.ét örökbe fogadja a nyugállo
mányú csendőregyén, ilyen gyennek vagy gyermekei után 
engedélyezhetnek családi pótlékot, de ebben az esetben az 
l-3. pontban megjelőlt családtagok után családi pótlékot 
nem adnak. Nevelt gyermeknek tekintik az olyan gyerme
ket, akinek szülei elhaltak, vagy ha élnek is, azok beigazol
tan olyanok, hogy agyennekük e!tartására és fclnevelésére 
teljesen képtelenek. Az egyéb családtagok utáni családi pót
lék iránti kérelmet a B . M. úrhoz (VI. b. osztály) kell elő
terjeszteni és mellékelni egy közhatósági orvosi bizonyít
ványt arról, bogy a kérelmezett családtag teljesen muDka
és keresetképtelen, csatolni kell továbbá egy helyhatósági 
bizonyítványt, melyben igazolni kell, hogy: a) a kérelmezett 
családtagot a folyamodó minden más támogatás nélkül ki
zárólag, állandóan maga tartja el és vele közös háztartás
ban él; b) úgy a kérelmező, mint felesége, valamint a ké
relmezett családtag is teljesen vagyontalanok; ej sem a fo
lyamodónak a:;>; ellátáson (nyugdiján) felül, sem a kérelme
zett családtagnak nincsen külön jövedelme, vagy keresete s 
hogy ez utóbbi nyugdíjban, kegydíjban, vagy bármilyen el
látásban nem részesül; d) a kérelmező háztartásában nincsen 
más önálló keresettel bíró családtag; e) fl kérelmezett csa
ládtagnak nincsen a fOlyamodónál kÖ2:elebbi más olyan ro
kona, vagy hozzátarto7..ója, aki a" érdekelt eltartására lenne 
kötelezhető. A:;>; egyéb családtagok \ltán a családi pótlékot 
rendszerint 1-1 évre engedélyezik. Ezt az engedély meg
adásakor köilik az érdekelttel. Ha így van, a családi pót
lék további engedélyezése iránti kérelmet a lejárat előtt 
legalább 3 h ónappal előbb ajánlatos megúj ítani a már is
mertetett, új,mnan kiállított okmányok csatolásával. Meg,
jegyezzük még, hogy a házasságon kíviil született tennésze
tes gyermek törvényesítése clőnyösebb, mint a"- örökbefoga
dáM, mert a törvenyesilett gyermek után a belügyminiszter 
úr saját hatáskör ében engedélyezheti a családi pótlékot, míg 
a:;>; örökbe fogadott gyennek után csak a pénzügyminiszter 
úr elő:;>;etes hozzájárulásával és az a}-ej pontokban felsorolt 
feltételek igazolása esetén. Az örökbefogadásí vagy l.örvé
nyesítési eljárásra nézve felvilágosítást nyujt a kö?.ségi 
jegyző is. 

Sz. I . K aposvar és V. L . P áty. Az. "örökbefogadás~ jel
igés ü:;>;enetiink szól ÖnÖknek is. 
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Káldor. Cimet csak abban az esetben kereshetünk , ha 
az érdeklödö megírja, hogy milyen célból van ni · s:.:ük
$ége. 'Ennek pótlasával ismételje meg a levelét. 

Elrres. Rendfokozata: ny. altábornagy, lakik: Bud3-
pest, I., Országház-u. 22. A másik cimet (Elekes) nem ta
láljuk. A Nemzctv&l.elmi Kereszt még kérhető, de ti kése
delmet indokolja. 

28.670. Köszönjük a bizalmat. SajnMjuk, hogy ennek 
(ejében legalább egy kis rcménykcdéssel nem biztathat juk. 
A leány nem tekinthető zsidónak, de családi helyzete ré
ven szoros zsidó kapcsolatai vannak, melyek alól On sem 
menlesUlhetnc, ha a leány férje lenne. Ez&!:, bánnilyen 
fájdalmasan érinti: is, jobb ~~t. becsülettel félreál)anl.'. mint 
me!!Várni a kérveny e\utaSltasat. Mert - azt hlSSZUk, -
bog:,· másra nem számithat. 

Tata. utánajárlunk s úgy órtcsü!tünk, hogy ezév már
cius végéig ellntétik a régebben beérkezett Ha,borús Emlék
érem ininti kervenyekct, melyek között az Önének is len
nie kelL Ha II jelzett Időpontig sem kapná meg, annak a 
jele lenne, hogy elveszett a kérvény s akkor meg kell 
újitania. 

Havas. 1. Ot-.assa el az előbbi "Tata" jellgés üzene
tünket, az vonatkozik az Ön ügyére is. 2. A nemesség 
igazolására nézve útbaigazítást adtunk lapunk 1939. év
fOlyamának 687. oldalán "Szentpéterur", 762.. oldalán "Zala
egcrs;;:eg" ~ 1941. évfolyamunk 318. oldalán "Vigyázat Ke
letről" jellgés üzenetcinkben. 3. Forduljon édesanyja a hadi
özvegy! ellátása ügyében a H. M. úrhoz (22. osztály). 

SIuka. Ha megfelel a felleteleknek, megkapja a Hábo
rús Cffi Jekérmet. Mai sz<'lmunkban talál még erre vonatko7.ó 
üzcne tet. 

l'itatk;o:cls (IC. I. Szombathely). Mindkét kérdésére ki
meritő vWaszt talál lapunk 1934. évi 9. és 10. suimaban, Biro 
Killmún százados "Mikor kell feljelentés helyett jelentést 
tenni" elmü cikkében. 

T:emény (Nagy prbesó). Az önátlósitási alapról bő út 
mutatást adtunk 1941. évi 17. számunk 57á. oldal<i.n, a 33. 
lekszikon válaszunkban. 

Áldisos OU. Az Oti felügyeleti hatósága a B. M. Ill' 
(XI. osztály). lU panasszal élhet. 

B. J. lUezükaszony. Vitéz Borgóy János S7.ds címe: Ma
rosvá.sárhely, cscndőrnyomozó alosztály pság. 

Aranka. Mint iparhatóSiÍghoz, a főszolgabíróhoz keU 
torduln!a felvllágosításért. 

Kevés r emcny. sajnos, ml sem mondhatunk mást, mint 
a szabály (A-lO. Felülvizsgálati Szabály 8. §.). Eszerint fe
lülvizsgálatát indítványozzák hivatalból, ha már a 6:lk hó
napja betegsége miatt szoJ.gálatkCp tclen és rövid idő alatti 
lelgyógyulásához nincs remény. Erről Ön nem tehet és 
rosszul tenné, ha elkeseredne. Az életet úgy kell vállalnia, 
ahogyan kapja. Ne n ézze a ~crencséseket, hanem a legnyo
morulta.bbakat, akiknek minden falatért meg kell ki.izdeniök. 
Mennyi boldog ember van azok között is, mert az elet szép- . 
ségét: a hitet és kedély t magukban hordozzák és n em más
tól, nem kivülról várják. 
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Máté Hirm. Könne.nd. Örömmel olvastuk levelét. Büsz
kék vagyunk Önökre, akik messze a Hazától , idegen földön , 
idegen nép között, melynek nyelvét sem értik, becsűletet és 
hirnevet szereznek a magyar névnek és a kakastollnak. Le
vele bizonyság arra, hogy a bünös ember m indenütt egyfor
man arra törekszik, hogy túljárjon a törveny embereinek 
eszén, de bizonyság a rra is, hogy a nyom ozás szabalyainak 
Ismeretével és úgyes alkalmazásával mindenutt boldogul a 
nyomozó. Önök ott t eljesen idegen emberek, viszonyok és 
körülmények között a magyar csendőr megalapozott tudá
savai egyik bÜl)csclekményt a másik után derltik ki, azért, 
mert a helyszln ott is azt tudja m ondani a magyar csendőr 
éles, hozzáértő szemének, mint iUhon s mert a nyomozás 
jól bevá1t =báIyait ott is gondosan követik. Kivánunk eh
be;;: erőt, egészséget és sok szerencsét. Odvözöljük vaJamcny
nyiüket. 

Bonsova.. Alsólüld. Megfelelnek, átfésülve sorra lIe
riilnck. 

M. F. Ogyes csendőr, hogy swlgálaton kívül is nyitva 
tartja a szemét. Jóllelrta az egyszerű kis esetet, de közlésre 
neDi érdemes.. 

E. Gy. M iskolc. Van benne mag. ElteltUk, talán még 
felhasználhatjuk. 

lUt"gf4::ljté!'>l'k. 
.,!\li baja apuskámnak" 

c. pályázatunkra (1941,23. 0;. L.) k Uldött dolgozatokból jó 
anyagot kaptunk ahhoz., hogy egy cikkben megmutassuk, mi 
ís a hiba, ha nincs találat ? Már most kiemeljük azt, amit 
sok bajtársunk mondanivalója központjának állított be : 
Ro= puska nincs, csak r= lövő. _ RemCljük, h ogy ez a 
cikk ad majd úunutatást sokaknak a tavaszi céllövé$zetre, 
ahol majd jobban fognak lőni. 

Alább kőzöljük a legjobb dolgozatok s"erzőit, különősen 
kiemeljük az ungvári iskola segédoktatóinak Ilagy hov.áér
tésröl, szorgalomról tanuskodó irásaít. 

Béni József őrm. (Nyíregyháza), Burányl Lajos őem. 
(Ikervár), Cseh Balázs thtts. (Büdszcntmihaly), Fülöp Ernő 
őna. (Pécs) . Gyergyósz.egi Miklós fegyv. őnn. (Nagyvárad), 
Kapitány János örm. (Karcag), Karacs László őnn.. CUngvarJ, 
Kecskés Janos órm. (Nagybaracska), Kerekes András thtts. 
(Makó), Mázsári Mihály cső. (Kötegyán), Nagy J ózsef XI. thtts. 
(Ungvár), K. Nagy János őrm. (Alsódabas), Németh Miklós 
tóna. (Aba), Németh Sándor CSŐ. (Nagysurány), Pongor Sán
dor cső. (Csap), Szabó János II. thtts. (Ungvár) , Szakonyi 
Kálmán cső, (Vá l). Sziklai Ferene thtts. (Niregyháza), Tőrök 
Bertalan Őnn. (Ungvár), Váradi Mátyás CSŐ. (Dombegyház) 
és Feke te Pál szds. 

A legjobb dolgozatokat Fülöp Ernő órm., Gyergyószegi 
Miklós fegyv. őrm., K aracs L <'lszló Örm., Szabó J ános II. thtts. 
k üldték, a jutalmakat ls ők kapták. 
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